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SKARBONKA



(EN)   USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS   
PIGGY BANK    

(DE)   BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE   
SPARDOSE    

(CZ)   NÁVOD K OBSLUZE - PROVOZNÍ A BEZPEČNOSTNÍ RADY   
POKLADNIČKA   

(FR)   MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SÉCURITÉ   
TIRELIRE   

(IT)   MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA   
SALVADANAIO   

(ES)   MANUAL DE OPERACIÓN - CONSEJOS DE OPERACIÓN Y SEGURIDAD   
HUCHA   

(NL)   BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS   
SPAARPOT    

(SE)   BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SÄKERHETSTIPS   
SPARBÖSSA    

(GR)   ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ - ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ   
ΚΟΥΜΠΑΡΑΣ    

(RO)   MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA   
PUȘCULIȚĂ    

(PT)   MANUAL DE OPERAÇÃO - DICAS DE OPERAÇÃO E SEGURANÇA   
MEALHEIRO   

(BG)   РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ - СЪВЕТИ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ И БЕЗОПАСНОСТ   
КАСИЧКА    

(HU)   HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ – HASZNÁLATI ÉS BIZTONSÁGI TIPPEK   
PERSELY    

(DK)   BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS   
SPAREBØSSE    

(SK)   NÁVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVÁDZKU A BEZPEČNOSŤ   
POKLADNIČKA    

(FI)   KÄYTTÖOHJE - KÄYTTÖ- JA TURVALLISUUSVINKKEJÄ   
SÄÄSTÖLIPAS    

(LT)   NAUDOJIMO VADOVAS – NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI   
TAUPYKLĖ    

(LV)   LIETOŠANAS ROKASGRĀMATA – LIETOŠANAS UN DROŠĪBAS PADOMI  
KRĀJKASE    

(EE)   KASUTUSJUHEND – KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND   
RAHAKASSA    

(SI)   PRIROČNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST   
HRANILNIK   

(IE)   LÁMHLEABHAR OIBRIÚCHÁIN - TIPS OIBRIÚCHÁIN AGUS SÁBHÁILTEACHTA   
BOSCA COIGILTEAS    

(MT)   MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GĦAJR TAS-SIGURTÀ   
KAXXA TAL-FLUS    

(HR)   PRIRUČNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST   
KASICA PRASICA    

(RU)   РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ – СОВЕТЫ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И БЕЗОПАСНОСТИ   
КОПИЛКА    
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PL

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się 
z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu. 

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz 
zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie 
może zagrażać życiu lub zdrowiu.

Wstęp do instrukcji obsługi

Instrukcja obsługi została przygotowana, aby ułatwić Państwu zapoznanie się z zasadami 
prawidłowego  i  bezpiecznego  użytkowania  urządzenia.  Znajdą  w  niej  Państwo  ważne 
wskazówki  dotyczące  obsługi,  konserwacji  oraz  zasad  bezpieczeństwa,  których 
przestrzeganie zapewni sprawne działanie sprzętu i wydłuży jego żywotność.

Przed  pierwszym  użyciem  prosimy  o  dokładne  przeczytanie  instrukcji.  Zawarte  w  niej 
informacje pomogą również w prawidłowym przechowywaniu urządzenia, zwłaszcza jeśli nie 
będzie ono używane przez dłuższy czas.

Stosowanie  się  do  poniższych  zaleceń pozwoli  cieszyć  się  bezproblemową i  bezpieczną 
eksploatacją produktu.

UWAGA!
Użytkowanie urządzenia w sposób niezgodny z zawartymi w instrukcji informacjami, grozi 
ryzykiem uszkodzenia ciała.

Zastosowanie i opis urządzenia

Elektroniczna skarbonka ATM jest urządzeniem przeznaczonym do przechowywania monet i 
banknotów  oraz  nauki  oszczędzania  poprzez  zabawę.  Konstrukcja  produktu  przypomina 
miniaturowy  bankomat,  dzięki  czemu  dziecko  może  poznawać  podstawowe  zasady 
odkładania  pieniędzy,  planowania  wydatków oraz  korzystania  z  elektronicznych  urządzeń 
bankowych. 

 Nauka oszczędzania: Wspiera naukę zarządzania pieniędzmi w atrakcyjny dla dzieci 
sposób.

 Rozwój  motoryki:  Dzieci  ćwiczą  koordynację  ruchową,  wkładając  monety  w 
wyznaczone miejsce.

 Zabawa i edukacja: Łączy elementy zabawy z edukacją finansową.
 Dekoracja: Stanowi ciekawy element dekoracyjny dziecięcego pokoju.

Produkt nieodpowiedni dla dzieci poniżej 3-go roku życia.
Zawiera  drobne  elementy,  które  mogą  się  odłączyć  i  zostać  połknięte, 
spowodować zakrztuszenie lub uszkodzenie ciała.

Do użytku tylko pod nadzorem osoby dorosłej.
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Ze  względów  bezpieczeństwa  oraz  certyfikacji  CE  nie  można  w  żaden  sposób 
przebudowywać ani modyfikować produktu. W przypadku korzystania z produktu w celach 
innych niż wcześniej opisane, produkt może zostać uszkodzony. Niewłaściwe użytkowanie 
może ponadto spowodować zagrożenia, takie jak zwarcia, pożar, porażenie prądem itp.

OSTRZEŻENIE!
 Niebezpieczeństwo związane z użytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!
 Użytkowanie urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie 

urządzenia może wiązać się z różnymi zagrożeniami.
 Urządzenie należy użytkować wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
 Należy przestrzegać opisanych w niniejszej instrukcji obsługi metod postępowania.
 Produkt należy trzymać z dala od dzieci.

WSKAZÓWKA
 Urządzenie  należy  sprawdzić  pod  kątem  kompletności  dostawy  i  występowania 

widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego 

opakowania lub transportu należy skontaktować się z infolinią serwisową.

Dane techniczne urządzenia

Symbol 18319
EAN 5907451383889

Materiał tworzywo sztuczne
Zasilanie baterie 3xAA
Wymiary 19cm x 13cm x 11cm

Uruchomienie/sposób użycia
 Otwórz komorę baterii i włóż 3 baterie AA, zgodnie z oznaczeniami biegunowości (+/–).

 Zamknij pokrywę komory baterii i upewnij się, że została prawidłowo zabezpieczona.

 Ustaw skarbonkę na stabilnej i suchej powierzchni.

 Aby wpłacić banknot, przyłóż go do przedniej szczeliny – mechanizm automatycznie 
wciągnie go do środka.

 Monety wrzucaj przez specjalny otwór znajdujący się na górze urządzenia.

 Aby otworzyć skarbonkę, skorzystaj z klawiatury numerycznej i dołączonej karty 
zgodnie z mechanizmem danego modelu.

 Po odblokowaniu otwórz drzwiczki i wyjmij zgromadzone pieniądze.

 Po zakończeniu użytkowania zamknij drzwiczki i sprawdź, czy zostały prawidłowo 
zabezpieczone.

 Podczas zabawy urządzenie może emitować efekty dźwiękowe i świetlne.
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Instrukcja wymiany baterii:
 Należy prawidłowo włożyć baterie zwracając uwagę na biegunowość +/-.
 Należy używać baterii jednego typu.
 Zawsze wymieniaj cały komplet baterii.
 Wyczerpane baterie należy wyciągnąć z urządzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
 Nigdy nie próbuj ładować zwykłych baterii.
 Nieużywane  baterie  należy  przechowywać  w  opakowaniu  z  dala  od  metalowych 

obiektów.
 Nie zostawiać dzieci bez nadzoru.

Czyszczenie i konserwacja
 Przed rozpoczęciem czyszczenia wyjmij baterie z urządzenia.

 Obudowę przecieraj miękką, suchą lub lekko wilgotną ściereczką.

 Nie zanurzaj skarbonki w wodzie ani nie myj jej pod bieżącą wodą.

 Nie stosuj agresywnych detergentów, rozpuszczalników ani ostrych narzędzi.

 Regularnie sprawdzaj czystość szczeliny na banknoty oraz otworu na monety.

 Nie wkładaj żadnych przedmiotów do mechanizmu automatycznego pobierania 
banknotów.

 W przypadku zablokowania mechanizmu nie próbuj usuwać zatoru przy użyciu siły.

 Kontroluj stan baterii i wymieniaj je w przypadku osłabienia działania urządzenia.

 Jeśli skarbonka nie będzie używana przez dłuższy czas, wyjmij baterie.

 Przechowuj urządzenie w suchym miejscu, z dala od wilgoci i źródeł wysokiej 
temperatury.

Wskazówki i zasady bezpieczeństwa

 Przed pierwszym użyciem należy dokładnie zapoznać się z instrukcją obsługi. 

 Produkt przeznaczony jest dla dzieci powyżej 3. roku życia (3+).

 Nie należy udostępniać skarbonki dzieciom poniżej 3 lat ze względu na ryzyko 
połknięcia drobnych elementów i zadławienia.

 Dzieci powinny korzystać z urządzenia pod nadzorem osoby dorosłej.

 Produkt jest zabawką edukacyjną i należy użytkować go wyłącznie zgodnie z 
przeznaczeniem.

 Skarbonka nie jest profesjonalnym sejfem ani urządzeniem bankowym.

 Nie należy przechowywać w niej szczególnie wartościowych przedmiotów ani dużych 
sum pieniędzy.
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 Przed każdym użyciem należy sprawdzić stan obudowy oraz elementów urządzenia.

 Nie należy korzystać ze skarbonki w przypadku widocznych uszkodzeń.

 Nie wolno wkładać palców do szczeliny automatycznego pobierania banknotów.

 Nie należy wkładać do otworów urządzenia ostrych przedmiotów, spinaczy, śrub ani 
innych elementów mogących uszkodzić mechanizm.

 Nie wolno wpychać banknotów na siłę ani wyciągać ich podczas automatycznego 
pobierania.

 Nie należy wkładać kilku banknotów jednocześnie.

 Nie należy wkładać mokrych, rozdartych ani mocno pogniecionych banknotów.

 Do otworu na monety należy wrzucać wyłącznie monety o odpowiednich wymiarach.

 Nie należy przepełniać skarbonki, ponieważ może to spowodować zablokowanie 
mechanizmu.

 Nie wolno otwierać drzwiczek przy użyciu nadmiernej siły ani ostrych narzędzi.

 Nie należy uderzać, rzucać ani upuszczać urządzenia.

 Nie wolno siadać ani stawać na obudowie skarbonki.

 Nie należy samodzielnie rozkręcać, przebudowywać ani modyfikować produktu.

 Nie wolno ingerować w mechanizm automatycznego pobierania banknotów ani układ 
elektroniczny.

 W przypadku zablokowania mechanizmu należy przerwać użytkowanie i nie próbować 
usuwać zatoru przy użyciu siły.

 Skarbonkę należy ustawiać na stabilnej, równej i suchej powierzchni.

 Nie należy korzystać z urządzenia w pobliżu wody, umywalki, wanny ani innych źródeł 
wilgoci.

 Nie wolno zanurzać produktu w wodzie ani myć go pod bieżącą wodą.

 Nie należy obsługiwać urządzenia mokrymi rękami.

 Produkt należy chronić przed deszczem, wilgocią i bezpośrednim działaniem promieni 
słonecznych.

 Nie należy przechowywać skarbonki w pobliżu grzejników, otwartego ognia ani innych 
źródeł wysokiej temperatury.

 Do zasilania należy stosować 3 baterie AA, zgodnie z oznaczeniami w komorze baterii.

 Montaż i wymianę baterii powinna przeprowadzać wyłącznie osoba dorosła.

 Baterie należy wkładać zgodnie z oznaczeniami biegunowości (+) i (–).

 Nie wolno mieszać baterii nowych ze zużytymi ani baterii różnych typów.
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 Nie należy próbować ładować baterii jednorazowych.

 Nie wolno zwierać styków baterii, rozmontowywać ich ani wrzucać do ognia.

 Baterie i akumulatory należy przechowywać poza zasięgiem małych dzieci.

 W przypadku połknięcia baterii należy natychmiast uzyskać pomoc medyczną.

 Zużyte baterie należy niezwłocznie wyjąć z urządzenia.

 W przypadku wycieku baterii należy przerwać użytkowanie produktu.

 Jeżeli skarbonka nie będzie używana przez dłuższy czas, należy wyjąć baterie.

 Pokrywa komory baterii powinna być zawsze prawidłowo zamknięta i zabezpieczona.

 Przed rozpoczęciem czyszczenia należy wyjąć baterie z urządzenia.

 Do czyszczenia należy używać miękkiej, suchej lub lekko wilgotnej ściereczki.

 Nie wolno stosować agresywnych detergentów, rozpuszczalników ani ostrych narzędzi.

 Nie należy dopuszczać do przedostawania się wody lub innych cieczy do wnętrza 
skarbonki.

 Nie wolno przechowywać w urządzeniu żywności, płynów ani substancji 
niebezpiecznych.

 Nie należy pozwalać dzieciom na zabawę foliami, woreczkami ani innymi materiałami 
opakowaniowymi ze względu na ryzyko uduszenia.

 Nie należy pozostawiać drobnych akcesoriów w miejscach dostępnych dla dzieci 
poniżej 3 lat.

 Produkt należy przechowywać w suchym i czystym miejscu.

 W przypadku wystąpienia nietypowych dźwięków, przegrzewania lub nieprawidłowego 
działania należy natychmiast przerwać użytkowanie.

 Nie należy korzystać z urządzenia, jeżeli mechanizm pobierania banknotów, klawiatura 
lub drzwiczki są uszkodzone.

Wskazówki bezpieczeństwa dla baterii/akumulatorów
 Baterie / akumulatory należy trzymać poza zasięgiem dzieci. W przypadku połknięcia 

należy natychmiast udać się do lekarza!
 Baterii jednorazowego użytku nie wolno ładować ponownie. Baterii / akumulatorów nie 

należy zwierać i / lub otwierać. Może to doprowadzić do przegrzania, pożaru lub 
wybuchu.

 Nigdy nie należy wrzucać baterii / akumulatorów do ognia lub wody.

 Nigdy nie należy narażać baterii / akumulatorów na obciążenia mechaniczne.

 Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatorów.
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 Należy unikać ekstremalnych warunków i temperatur, które mogą oddziaływać na 
baterie / akumulatory, np. kaloryferów / bezpośredniego działania promieniowania 
słonecznego.

 Jeśli wyciekną baterie / akumulatory, należy unikać kontaktu skóry, oczu i błon 
śluzowych z chemikaliami! Dotknięte miejsca natychmiast przepłukać czystą wodą i 
udać się do lekarza!

 Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknięciu skóry mogą spowodować 
poparzenia chemiczne. Dlatego należy w takim przypadku nakładać odpowiednie 
rękawice ochronne.

 Produkt posiada wbudowany akumulator, który nie może być wymieniony przez 
użytkownika.

Symbole ostrzegawcze i informacyjne

PRZECZYTAJ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI

Przed pierwszym użyciem dekoracji należy zapoznać się z instrukcją obsługi, sposobem 
montażu oraz zasadami bezpiecznego użytkowania.

CHRONIĆ PRZED WILGOCIĄ

Produkt należy przechowywać i użytkować w suchym miejscu, chroniąc go przed 
deszczem, wodą oraz nadmierną wilgocią.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie  wykonane  jest  z  materiałów  przyjaznych  dla  środowiska,  które  można 
przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty  materiał  opakowaniowy  należy  dostarczyć  do  punktu  przeznaczonego  do 
składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy lokalne. Informacji na temat możliwości 
utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie 
wolno wyrzucać wraz ze zwykłym odpadem komunalnym do odpadów domowych, lecz 
prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela 
odpowiedni urząd.

Produkt nieodpowiedni dla dzieci poniżej 3-go roku życia. Zawiera drobne elementy, które 
mogą się odłączyć i zostać połknięte, spowodować zakrztuszenie lub uszkodzenie ciała. Do 
użytku tylko pod nadzorem osoby dorosłej.

Produkt spełnia wymogi normy EN 71.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, 
które go dotyczą. Produkt spełnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie 
urządzeń i produktów.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, 
które go dotyczą RoHS.
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NADZÓR OSOBY DOROSŁEJ

Dzieci powyżej 3. roku życia powinny korzystać ze skarbonki pod odpowiednim nadzorem 
osoby dorosłej. Należy kontrolować prawidłowe użytkowanie urządzenia, szczególnie 
podczas wkładania monet, obsługi mechanizmu pobierania banknotów oraz wymiany 
baterii, aby ograniczyć ryzyko zadławienia, przycięcia palców lub uszkodzenia produktu.

Niewłaściwa utylizacja baterii / akumulatorów stwarza zagrożenie dla środowiska 
naturalnego!

Baterii / akumulatorów nie należy wyrzucać razem z odpadami domowymi. Mogą one 
zawierać szkodliwe metale ciężkie i należy je traktować jak odpady specjalne. Symbole 
chemiczne metali ciężkich są następujące: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów.

Dlatego też zużyte baterie / akumulatory należy przekazywać do komunalnych punktów 
gromadzenia odpadów niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie może być rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt należy 
przekazać w całości w punkcie zbiórki zużytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read carefully
with the instructions below for proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and
following its recommendations, because failure to follow it
may pose a threat to life or health.

Introduction to the user manual

This user manual has been prepared to help you familiarize yourself with the proper and safe 
use of the device. It contains important instructions on operation, maintenance, and safety 
rules, which, if followed, will ensure the smooth operation of the device and extend its service 
life.

Before first use, please read the instructions carefully. The information contained herein will 
also help you properly store the device, especially if it will not be used for an extended period.

Following the recommendations below will allow you to enjoy trouble-free and safe operation 
of the product.

ATTENTION!
Using the device in a manner inconsistent with the information contained in the manual may result 
in the risk of bodily injury.

Application and description of the device

The ATM Electronic Money Box is a device designed to store coins and banknotes and teach 
children about saving through play. Its design resembles a miniature ATM, allowing children 
to  learn  the  basics  of  saving  money,  planning  expenses,  and  using  electronic  banking 
devices.

 Learning to save: Supports learning to manage money in an attractive way for children.
 Motor  development:  Children  practice  motor  coordination  by  putting  coins  in  the 

designated place.
 Fun and Education: Combines elements of fun with financial education.
 Decoration: It is an interesting decorative element for a children's room.

Product not suitable for children under 3 years of age.
Contains small  parts that  may become detached and be swallowed, causing 
choking or injury.
For use only under adult supervision.

For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any 
way. Using the product for purposes other than those described may result in damage to the 
product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock, 
etc.
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WARNING!
 Danger of improper use!
 Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device 

in any other way may involve various risks.
 The device should only be used for its intended purpose.
 Please follow the procedures described in this instruction manual.
 Keep the product away from children.

TIP
 The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
 In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport, 

please contact the service hotline.

Technical data of the device

Symbol 18319
EAN 5907451383889

Material plastic
Power supply 3xAA batteries
Dimensions 19cm x 13cm x 11cm

Startup/Use
 Open  the  battery  compartment  and  insert  3  AA batteries,  observing  the  polarity 

markings (+/–).
 Close the battery compartment cover and make sure it is properly secured.

 Place the piggy bank on a stable and dry surface.

 To deposit a banknote, place it against the front slot – the mechanism will automatically 
pull it in.

 Insert coins through the special slot at the top of the device.

 To open the piggy bank, use the numeric keypad and the attached card according to 
the mechanism of the given model.

 Once unlocked, open the door and remove the collected money.

 After use, close the door and check that it is properly secured.

 During play, the device can emit sound and light effects.
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Battery replacement instructions:
 Please insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.
 Only one type of battery should be used.
 Always replace the entire set of batteries.
 Exhausted batteries should be removed from the device and never thrown into fire.
 Never try to charge regular batteries.
 Store unused batteries in their packaging away from metal objects.
 Do not leave children unsupervised.

Cleaning and maintenance
 Before cleaning, remove the batteries from the device.

 Wipe the casing with a soft, dry or slightly damp cloth.

 Do not immerse the piggy bank in water or wash it under running water.

 Do not use aggressive detergents, solvents or sharp tools.

 Regularly check the cleanliness of the banknote slot and coin slot.

 Do not insert any objects into the automatic banknote collection mechanism.

 If the mechanism becomes blocked, do not attempt to remove the blockage by force.

 Monitor the condition of the batteries and replace them if the device performance 
becomes impaired.

 If the money box will not be used for a long time, remove the batteries.

 Store the device in a dry place, away from moisture and sources of high temperature.

Safety tips and rules

 Before first use, please read the instruction manual carefully.

 The product is intended for children over 3 years of age (3+).

 The piggy bank should not be made available to children under 3 years of age due to 
the risk of swallowing small parts and choking.

 Children should use the device under adult supervision.

 The product is an educational toy and should only be used for its intended purpose.

 The piggy bank is not a professional safe or banking device.

 You should not store particularly valuable items or large sums of money there.

 Before each use, check the condition of the housing and components of the device.

 Do not use the piggy bank if it is visibly damaged.

 Do not insert your fingers into the automatic banknote collection slot.
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 Do not insert sharp objects, paper clips, screws or other elements that may damage 
the mechanism into the openings of the device.

 Do not force banknotes in or out during automatic collection.

 Do not insert several banknotes at the same time.

 Do not insert wet, torn or heavily crumpled banknotes.

 Only coins of the appropriate size should be inserted into the coin slot.

 Do not overfill the piggy bank as this may cause the mechanism to jam.

 Do not open the door using excessive force or sharp tools.

 Do not hit, throw or drop the device.

 Do not sit or stand on the piggy bank casing.

 Do not disassemble, rebuild or modify the product yourself.

 It is not allowed to interfere with the automatic banknote collection mechanism or the 
electronic system.

 If the mechanism becomes blocked, discontinue use and do not attempt to remove the 
blockage by force.

 The piggy bank should be placed on a stable, even and dry surface.

 Do not use the device near water, sinks, bathtubs or other sources of moisture.

 Do not immerse the product in water or wash it under running water.

 Do not operate the device with wet hands.

 The product should be protected from rain, moisture and direct sunlight.

 Do not store the money box near radiators, open flames or other sources of high 
temperature.

 Use 3 AA batteries for power, as indicated in the battery compartment.

 Battery installation and replacement should only be performed by an adult.

 Batteries must be inserted according to the polarity markings (+) and (–).

 Do not mix new and used batteries or batteries of different types.

 Do not attempt to recharge disposable batteries.

 Do not short-circuit the battery contacts, disassemble them or throw them into fire.

 Batteries and accumulators should be kept out of the reach of small children.

 If a battery is swallowed, seek medical attention immediately.

 Used batteries should be removed from the device immediately.
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 If the battery leaks, discontinue use of the product.

 If the money box will not be used for a long time, remove the batteries.

 The battery compartment cover should always be properly closed and secured.

 Before cleaning, remove the batteries from the device.

 For cleaning, use a soft, dry or slightly damp cloth.

 Do not use aggressive detergents, solvents or sharp tools.

 Do not allow water or other liquids to enter the piggy bank.

 Do not store food, liquids or hazardous substances in the appliance.

 Do not allow children to play with foils, bags or other packaging materials due to the 
risk of suffocation.

 Do not leave small accessories within the reach of children under 3 years of age.

 The product should be stored in a dry and clean place.

 If unusual noises, overheating or malfunctions occur, discontinue use immediately.

 Do not use the machine if the banknote collection mechanism, keypad or door is 
damaged.

Safety instructions for batteries/rechargeable batteries
 Keep batteries/rechargeable batteries out of the reach of children. If swallowed, seek 

medical attention immediately!
 Disposable batteries must not be recharged. Batteries/rechargeable batteries should 

not be short-circuited and/or opened. This may result in overheating, fire, or explosion.
 Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.

 Batteries/rechargeable batteries should never be subjected to mechanical stress.

 Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

 Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries/accumulators, e.g. 
radiators/direct sunlight.

 If batteries/rechargeable batteries leak, avoid contact with skin, eyes, and mucous 
membranes! Immediately flush the affected areas with clean water and seek medical 
attention!

 Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when 
in contact with skin. Therefore, wear appropriate protective gloves.

 The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

15



Warning and information symbols

READ THE INSTRUCTIONS FOR USE

Before using the decoration for the first time, please read the instruction manual, assembly 
instructions and safety rules.

PROTECT FROM MOISTURE

The product should be stored and used in a dry place, protected from rain, water and 
excessive moisture.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your 
local recycling center.
Used  packaging  material  should  be  delivered  to  a  designated  waste  disposal  site 
designated by  local  authorities.  For  information  on recycling  options  for  used products, 
please contact your local municipality or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed 
of with regular household waste, but should be disposed of properly. Information on 
collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

Not  suitable  for  children under  3  years  of  age.  Contains small  parts  that  may become 
detached and be swallowed, causing choking or injury. Use only under adult supervision.

The product meets the requirements of the EN 71 standard.

This product complies with the requirements of the applicable European and national 
directives. The product meets European and national requirements for the safety of devices 
and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS 
directives.

ADULT SUPERVISION

Children aged 3 and over should use the money box under appropriate adult supervision. 
Ensure proper use of the device, especially when inserting coins, operating the banknote 
mechanism, and replacing the battery, to reduce the risk of choking, pinching, or product 
damage.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a threat to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain 
harmful heavy metals and should be treated as special waste. The chemical symbols for 
heavy metals are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste 
collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product should be taken to a 
collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.
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DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank für den Kauf 
unseres Produkts!
Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfältig durch, bevor Sie das 
Produkt verwenden.
Bitte beachten Sie die nachstehenden Anweisungen zur 
ordnungsgemäßen Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen auf und
den Empfehlungen des Unternehmens zu folgen, denn die 
Nichtbefolgung dieser Empfehlungen ist unabdingbar.
kann eine Gefahr für Leben oder Gesundheit darstellen.

Einführung in das Benutzerhandbuch

Diese  Bedienungsanleitung  soll  Ihnen  helfen,  sich  mit  der  sachgemäßen  und  sicheren 
Verwendung des Geräts vertraut zu machen. Sie enthält wichtige Hinweise zu Bedienung, 
Wartung  und  Sicherheitsregeln,  deren  Einhaltung  den  reibungslosen  Betrieb  des  Geräts 
gewährleistet und seine Lebensdauer verlängert.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfältig durch. Die hierin 
enthaltenen Informationen helfen Ihnen auch bei  der richtigen Aufbewahrung des Geräts, 
insbesondere wenn es längere Zeit nicht benutzt wird.

Wenn Sie die nachstehenden Empfehlungen befolgen, können Sie einen problemlosen und 
sicheren Betrieb des Produkts genießen.

AUFMERKSAMKEIT!
Die Verwendung des Geräts entgegen den Angaben in der Bedienungsanleitung kann zu 
Körperverletzungen führen.

Anwendung und Beschreibung des Geräts

Die elektronische Spardose „ATM“ dient der Aufbewahrung von Münzen und Banknoten und 
vermittelt Kindern spielerisch das Sparen. Ihr Design ähnelt einem Miniatur-Geldautomaten 
und ermöglicht  es  Kindern,  die  Grundlagen des Sparens,  der  Ausgabenplanung und der 
Nutzung elektronischer Bankgeräte zu erlernen.
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 Sparen lernen: Unterstützt Kinder dabei, den Umgang mit Geld auf attraktive Weise zu 
erlernen.

 Motorische Entwicklung: Kinder üben ihre motorische Koordination, indem sie Münzen 
an die dafür vorgesehene Stelle legen.

 Spaß und Bildung: Verbindet Unterhaltungselemente mit finanzieller Bildung.
 Dekoration: Es ist ein interessantes Dekorationselement für ein Kinderzimmer.

Dieses Produkt ist nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet.
Enthält  Kleinteile,  die  sich  lösen  und  verschluckt  werden  können,  was  zum 
Ersticken oder zu Verletzungen führen kann.

Nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden.

Aus Sicherheitsgründen und zur Einhaltung der CE-Zertifizierung darf dieses Produkt weder 
umgebaut noch in irgendeiner Weise verändert werden. Die Verwendung des Produkts für 
andere als die beschriebenen Zwecke kann zu Schäden am Produkt führen. Unsachgemäße 
Verwendung  kann  außerdem  Gefahren  wie  Kurzschlüsse,  Brände,  Stromschläge  usw. 
verursachen.

WARNUNG!
 Gefahr bei unsachgemäßer Verwendung!
 Die Verwendung des Geräts in einer anderen als der vorgesehenen Weise und/oder 

die Verwendung des Geräts auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
 Das Gerät darf nur für seinen vorgesehenen Zweck verwendet werden.
 Bitte befolgen Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Schritte.
 Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

TIPP
 Das Gerät muss auf Vollständigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schäden überprüft 

werden.
 Im  Falle  einer  unvollständigen  Lieferung  oder  einer  Beschädigung  aufgrund 

fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

Technische Daten des Geräts

Symbol 18319
EAN 5907451383889

Material Plastik
Stromversorgung 3xAA-Batterien

Abmessungen 19 cm x 13 cm x 11 cm
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Start/Nutzung
 Öffnen Sie das Batteriefach und legen Sie 3 AA-Batterien ein. Achten Sie dabei auf die 

Polaritätsmarkierungen (+/–).
 Schließen Sie den Batteriefachdeckel und vergewissern Sie sich, dass er 

ordnungsgemäß gesichert ist.

 Stellen Sie das Sparschwein auf eine stabile und trockene Oberfläche.

 Um eine Banknote einzuzahlen, halten Sie sie an den vorderen Schlitz – der 
Mechanismus zieht sie automatisch ein.

 Werfen Sie die Münzen durch den speziellen Schlitz an der Oberseite des Geräts ein.

 Zum Öffnen des Sparschweins verwenden Sie die numerische Tastatur und die 
beiliegende Karte gemäß dem Mechanismus des jeweiligen Modells.

 Sobald die Tür entriegelt ist, öffnen Sie sie und entnehmen Sie das eingesammelte 
Geld.

 Nach Gebrauch die Tür schließen und prüfen, ob sie ordnungsgemäß verschlossen ist.

 Während des Betriebs kann das Gerät Ton- und Lichteffekte erzeugen.

Anleitung zum Batteriewechsel:
 Bitte legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie dabei auf die +/- Polarität.
 Es darf nur ein Batterietyp verwendet werden.
 Tauschen Sie immer den gesamten Batteriesatz aus.
 Leere  Batterien  müssen  aus  dem  Gerät  entfernt  und  dürfen  niemals  ins  Feuer 

geworfen werden.
 Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.
 Bewahren Sie unbenutzte Batterien in ihrer Verpackung fern von Metallgegenständen 

auf.
 Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.

Reinigung und Instandhaltung
 Vor der Reinigung die Batterien aus dem Gerät entfernen.

 Wischen Sie das Gehäuse mit einem weichen, trockenen oder leicht feuchten Tuch ab.

 Das Sparschwein darf nicht in Wasser getaucht oder unter fließendem Wasser 
abgewaschen werden.

 Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Lösungsmittel oder scharfen 
Werkzeuge.

 Überprüfen Sie regelmäßig die Sauberkeit des Geldschein- und Münzeinwurfschlitzes.

 Führen Sie keine Gegenstände in den automatischen Banknoteneinzugsmechanismus 
ein.
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 Wenn der Mechanismus blockiert ist, versuchen Sie nicht, die Blockade mit Gewalt zu 
beseitigen.

 Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Batterien und tauschen Sie diese aus, 
falls die Leistung des Geräts beeinträchtigt wird.

 Wenn die Spardose längere Zeit nicht benutzt wird, entfernen Sie die Batterien.

 Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit und hohen 
Temperaturen, auf.

Sicherheitstipps und Regeln

 Bitte lesen Sie vor der ersten Benutzung die Bedienungsanleitung sorgfältig durch.

 Das Produkt ist für Kinder ab 3 Jahren (3+) bestimmt.

 Das Sparschwein sollte Kindern unter 3 Jahren nicht zur Verfügung gestellt werden, da 
die Gefahr besteht, dass sie Kleinteile verschlucken und daran ersticken.

 Kinder sollten das Gerät nur unter Aufsicht von Erwachsenen benutzen.

 Bei dem Produkt handelt es sich um ein Lernspielzeug, das ausschließlich für den 
vorgesehenen Zweck verwendet werden sollte.

 Das Sparschwein ist kein professioneller Tresor oder ein professionelles Bankgerät.

 Besonders wertvolle Gegenstände oder größere Geldsummen sollten Sie dort nicht 
lagern.

 Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch den Zustand des Gehäuses und der 
Komponenten des Geräts.

 Das Sparschwein darf nicht benutzt werden, wenn es sichtbar beschädigt ist.

 Führen Sie Ihre Finger nicht in den automatischen Banknoteneinzugsschlitz ein.

 Führen Sie keine scharfen Gegenstände, Büroklammern, Schrauben oder andere 
Elemente, die den Mechanismus beschädigen könnten, in die Öffnungen des Geräts 
ein.

 Beim automatischen Einzug dürfen Banknoten nicht mit Gewalt hinein- oder 
herausgedrückt werden.

 Führen Sie nicht mehrere Geldscheine gleichzeitig ein.

 Bitte keine nassen, zerrissenen oder stark zerknitterten Banknoten einwerfen.

 In den Münzeinwurf dürfen nur Münzen der passenden Größe eingeworfen werden.

 Das Sparschwein darf nicht überfüllt werden, da dies zu einer Blockierung des 
Mechanismus führen kann.

 Öffnen Sie die Tür nicht mit übermäßiger Kraft oder mit scharfen Werkzeugen.
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 Das Gerät darf nicht geschlagen, geworfen oder fallen gelassen werden.

 Setzen oder stellen Sie sich nicht auf das Gehäuse des Sparschweins.

 Das Produkt darf nicht selbst zerlegt, umgebaut oder verändert werden.

 Es ist nicht gestattet, in den automatischen Banknoteneinzugsmechanismus oder das 
elektronische System einzugreifen.

 Wenn der Mechanismus blockiert ist, stellen Sie die Benutzung ein und versuchen Sie 
nicht, die Blockade mit Gewalt zu beseitigen.

 Das Sparschwein sollte auf einer stabilen, ebenen und trockenen Oberfläche 
aufgestellt werden.

 Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wasser, Waschbecken, Badewannen 
oder anderen Feuchtigkeitsquellen.

 Das Produkt darf nicht in Wasser getaucht oder unter fließendem Wasser 
abgewaschen werden.

 Bedienen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen.

 Das Produkt sollte vor Regen, Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung geschützt 
werden.

 Bewahren Sie die Spardose nicht in der Nähe von Heizkörpern, offenen Flammen oder 
anderen Wärmequellen auf.

 Verwenden Sie 3 AA-Batterien zur Stromversorgung, wie im Batteriefach angegeben.

 Der Einbau und Austausch der Batterie sollte nur von einem Erwachsenen 
durchgeführt werden.

 Die Batterien müssen entsprechend der Polaritätsmarkierungen (+) und (–) eingelegt 
werden.

 Neue und gebrauchte Batterien sowie Batterien unterschiedlicher Typen dürfen nicht 
gemischt werden.

 Versuchen Sie nicht, Einwegbatterien wieder aufzuladen.

 Die Batteriekontakte dürfen nicht kurzgeschlossen, auseinandergenommen oder ins 
Feuer geworfen werden.

 Batterien und Akkumulatoren sollten außerhalb der Reichweite von Kleinkindern 
aufbewahrt werden.

 Falls eine Batterie verschluckt wird, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

 Gebrauchte Batterien sollten umgehend aus dem Gerät entfernt werden.

 Sollte die Batterie auslaufen, stellen Sie die Verwendung des Produkts ein.

 Wenn die Spardose längere Zeit nicht benutzt wird, entfernen Sie die Batterien.
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 Der Batteriefachdeckel muss stets ordnungsgemäß geschlossen und gesichert sein.

 Vor der Reinigung die Batterien aus dem Gerät entfernen.

 Zum Reinigen ein weiches, trockenes oder leicht feuchtes Tuch verwenden.

 Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Lösungsmittel oder scharfen 
Werkzeuge.

 Es darf kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Sparschwein gelangen.

 Lagern Sie keine Lebensmittel, Flüssigkeiten oder gefährliche Stoffe im Gerät.

 Erlauben Sie Kindern nicht, mit Folien, Tüten oder anderen Verpackungsmaterialien zu 
spielen, da Erstickungsgefahr besteht.

 Kleine Accessoires dürfen nicht in Reichweite von Kindern unter 3 Jahren aufbewahrt 
werden.

 Das Produkt sollte an einem trockenen und sauberen Ort aufbewahrt werden.

 Bei ungewöhnlichen Geräuschen, Überhitzung oder Funktionsstörungen die Benutzung 
sofort einstellen.

 Benutzen Sie den Automaten nicht, wenn der Banknoteneinzugsmechanismus, das 
Tastenfeld oder die Tür beschädigt ist.

Sicherheitshinweise für Batterien/Akkus
 Batterien/Akkus für Kinder unzugänglich aufbewahren. Bei Verschlucken sofort einen 

Arzt aufsuchen!
 Einwegbatterien dürfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus dürfen nicht 

kurzgeschlossen oder geöffnet werden. Dies kann zu Überhitzung, Brand oder 
Explosion führen.

 Batterien/Akkus dürfen niemals ins Feuer oder ins Wasser geworfen werden.

 Batterien/Akkus dürfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

 Gefahr des Auslaufens von Säure aus Batterien/Akkumulatoren.

 Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die Batterien/Akkumulatoren 
beeinträchtigen könnten, z. B. Heizkörper/direkte Sonneneinstrahlung.

 Bei auslaufenden Batterien/Akkus unbedingt Haut-, Augen- und Schleimhautkontakt 
vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit klarem Wasser abspülen und einen Arzt 
aufsuchen!

 Auslaufende oder beschädigte Batterien/Akkus können bei Hautkontakt Verätzungen 
verursachen. Tragen Sie daher geeignete Schutzhandschuhe.

 Das Produkt verfügt über einen eingebauten Akku, der vom Benutzer nicht 
ausgetauscht werden kann.
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Warn- und Informationssymbole

LESEN SIE DIE GEBRAUCHSANWEISUNG.

Bitte lesen Sie vor der ersten Verwendung der Dekoration die Bedienungsanleitung, die 
Montageanleitung und die Sicherheitsregeln.

VOR FEUCHTIGKEIT SCHÜTZEN

Das Produkt sollte an einem trockenen Ort gelagert und verwendet werden, geschützt vor 
Regen, Wasser und übermäßiger Feuchtigkeit.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

Die  Verpackung  besteht  aus  umweltfreundlichen  Materialien,  die  in  Ihrem  örtlichen 
Recyclingzentrum entsorgt werden können.

Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den örtlichen Behörden benannten 
Entsorgungsstelle  abgegeben  werden.  Informationen  zu  Recyclingmöglichkeiten  für 
gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

ENTSORGUNG GEBRAUCHTER ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERÄTE

Aus Umweltschutzgründen dürfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgeräte nicht im 
Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu 
Sammelstellen und deren Öffnungszeiten erhalten Sie bei den zuständigen Behörden.

Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren. Enthält Kleinteile, die sich lösen und verschluckt 
werden  können,  was  zu  Erstickungsgefahr  oder  Verletzungen  führen  kann.  Nur  unter 
Aufsicht von Erwachsenen verwenden.

Das Produkt erfüllt die Anforderungen der Norm EN 71.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden europäischen und nationalen 
Richtlinien. Es erfüllt die europäischen und nationalen Sicherheitsanforderungen für Geräte 
und Produkte.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlägigen europäischen und 
nationalen RoHS-Richtlinien.

Aufsicht durch Erwachsene

Kinder ab 3 Jahren sollten die Spardose nur unter Aufsicht von Erwachsenen benutzen. 
Achten Sie auf die korrekte Verwendung des Geräts, insbesondere beim Einwerfen von 
Münzen, beim Bedienen des Geldscheinmechanismus und beim Batteriewechsel, um 
Erstickungs-, Quetsch- oder Beschädigungsgefahren zu vermeiden.

Die unsachgemäße Entsorgung von Batterien/Akkumulatoren stellt eine Gefahr für 
die Umwelt dar!

Batterien/Akkumulatoren dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Sie können schädliche 
Schwermetalle enthalten und müssen als Sondermüll behandelt werden. Die chemischen 
Symbole für Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten gebrauchte Batterien/Akkumulatoren zu den kommunalen Sammelstellen 
für gefährliche Abfälle gebracht werden.

Der eingebaute Akku darf nicht zur Entsorgung ausgebaut werden. Das Produkt sollte zu 
einer Sammelstelle für gebrauchte Elektronikgeräte gebracht werden.
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Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankündigung zu 
ändern.
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CZ

Vážený pane/paní, děkujeme Vám za zakoupení našeho produktu!
Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte
s níže uvedenými pokyny pro správné použití produktu.

Uschovejte si prosím tuto příručku pro budoucí použití a
dodržování jeho doporučení, protože jejich nedodržování
může představovat hrozbu pro život nebo zdraví.

Úvod k uživatelské příručce

Tato uživatelská příručka byla připravena, aby vám pomohla seznámit  se se správným a 
bezpečným  používáním  zařízení.  Obsahuje  důležité  pokyny  k  obsluze,  údržbě  a 
bezpečnostním  pravidlům,  jejichž  dodržování  zajistí  bezproblémový  provoz  zařízení  a 
prodlouží jeho životnost.

Před prvním použitím si pečlivě přečtěte návod. Informace zde uvedené vám také pomohou s 
řádným skladováním zařízení, zejména pokud jej nebudete delší dobu používat.

Dodržování  níže  uvedených  doporučení  vám umožní  bezproblémový  a  bezpečný  provoz 
produktu.

POZOR!
Používání zařízení způsobem, který není v souladu s informacemi uvedenými v návodu k obsluze, 
může vést k riziku zranění osob.

Použití a popis zařízení

Elektronická pokladnička v bankomatu je zařízení určené k ukládání mincí a bankovek a k 
výuce dětí  spoření prostřednictvím hry. Svým designem připomíná miniaturní bankomat a 
umožňuje  dětem  naučit  se  základy  spoření  peněz,  plánování  výdajů  a  používání 
elektronických bankovních zařízení.

 Učení se spořit:  Podporuje učení se hospodařit  s penězi atraktivním způsobem pro 
děti.

 Vývoj  motoriky:  Děti  procvičují  motorickou  koordinaci  vhazováním mincí  na  určené 
místo.

 Zábava a vzdělávání: Kombinuje prvky zábavy s finančním vzděláváním.
 Dekorace: Je to zajímavý dekorativní prvek do dětského pokoje.

Výrobek není vhodný pro děti do 3 let.
Obsahuje malé části, které se mohou oddělit a spolknout, což může způsobit 
udušení nebo zranění.
Pouze k použití pod dohledem dospělé osoby.

Z  bezpečnostních  důvodů  a  důvodů  certifikace  CE  nesmí  být  tento  výrobek  žádným 
způsobem  přestavován  ani  upravován.  Použití  výrobku  k  jiným  účelům,  než  které  jsou 
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popsány, může vést k jeho poškození. Nesprávné použití může také vést k nebezpečím, jako 
je zkrat, požár, úraz elektrickým proudem atd.

VAROVÁNÍ!
 Nebezpečí nesprávného použití!
 Používání  zařízení  jiným  způsobem,  než  ke  kterému  je  určeno,  a/nebo  používání 

zařízení jakýmkoli jiným způsobem může být spojeno s různými riziky.
 Zařízení by mělo být používáno pouze k určenému účelu.
 Dodržujte prosím postupy popsané v tomto návodu k obsluze.
 Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí.

TIP
 Zařízení je nutné zkontrolovat, zda je kompletní a zda nevykazuje viditelné poškození.
 V případě neúplné dodávky nebo poškození v důsledku vadného balení či přepravy 

kontaktujte prosím servisní linku.

Technické údaje zařízení

Symbol 18319
Číslo šarže 5907451383889

Materiál plast
Napájení 3x AA baterie
Rozměry 19 cm x 13 cm x 11 cm

Spuštění/Použití
 Otevřete  přihrádku  na  baterie  a  vložte  3  baterie  typu  AA,  přičemž  dbejte  na 

vyznačenou polaritu (+/–).
 Zavřete kryt přihrádky na baterie a ujistěte se, že je správně zajištěn.

 Umístěte prasátko na stabilní a suchý povrch.

 Chcete-li vložit bankovku, přiložte ji k přednímu otvoru – mechanismus ji automaticky 
vtáhne.

 Vložte mince speciálním otvorem v horní části zařízení.

 K otevření prasátka použijte numerickou klávesnici a přiloženou kartu dle mechanismu 
daného modelu.

 Jakmile se odemknou, otevřete dveře a vyjměte vybrané peníze.

 Po použití zavřete dvířka a zkontrolujte, zda jsou řádně zajištěna.

 Během hry může zařízení vydávat zvukové a světelné efekty.

26



Pokyny k výměně baterie:
 Vložte baterie správně a dbejte na dodržení polarity +/-.
 Měl by se používat pouze jeden typ baterie.
 Vždy vyměňte celou sadu baterií.
 Vybité baterie by měly být ze zařízení vyjmuty a nikdy nevhazovány do ohně.
 Nikdy se nepokoušejte nabíjet běžné baterie.
 Nepoužité baterie skladujte v jejich obalu mimo dosah kovových předmětů.
 Nenechávejte děti bez dozoru.

Čištění a údržba
 Před čištěním vyjměte baterie z přístroje.

 Otřete kryt měkkým, suchým nebo mírně vlhkým hadříkem.

 Neponořujte prasátko do vody ani ho nemyjte pod tekoucí vodou.

 Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky, rozpouštědla ani ostré nástroje.

 Pravidelně kontrolujte čistotu otvoru pro bankovky a mince.

 Nevkládejte žádné předměty do automatického mechanismu pro sběr bankovek.

 Pokud se mechanismus zablokuje, nepokoušejte se blokádu odstranit násilím.

 Sledujte stav baterií a vyměňte je, pokud se výkon zařízení zhorší.

 Pokud pokladní skříňku nebudete delší dobu používat, vyjměte z ní baterie.

 Přístroj skladujte na suchém místě, mimo dosah vlhkosti a zdrojů vysokých teplot.

Bezpečnostní tipy a pravidla

 Před prvním použitím si prosím pečlivě přečtěte návod k použití.

 Produkt je určen pro děti starší 3 let (3+).

 Prasátko by nemělo být dostupné dětem mladším 3 let z důvodu rizika spolknutí 
malých částí a udušení.

 Děti by měly používat zařízení pod dohledem dospělé osoby.

 Výrobek je vzdělávací hračka a měl by být používán pouze k určenému účelu.

 Prasátko není profesionální trezor ani bankovní zařízení.

 Neměli byste tam ukládat obzvláště cenné předměty ani velké částky peněz.

 Před každým použitím zkontrolujte stav krytu a součástí zařízení.

 Nepoužívejte prasátko, pokud je viditelně poškozené.

 Nevkládejte prsty do automatického otvoru pro sběr bankovek.
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 Nevkládejte do otvorů zařízení ostré předměty, kancelářské sponky, šrouby ani jiné 
prvky, které by mohly poškodit mechanismus.

 Během automatického sběru bankovek nevkládejte ani nevybírejte násilím.

 Nevkládejte několik bankovek najednou.

 Nevkládejte mokré, roztrhané nebo silně zmačkané bankovky.

 Do otvoru pro mince by se měly vhazovat pouze mince vhodné velikosti.

 Nepřeplňujte prasátko, mohlo by dojít k zaseknutí mechanismu.

 Neotevírejte dveře nadměrnou silou ani ostrými nástroji.

 Zařízení neudeřte, neházejte s ním ani ho nenechte upustit.

 Nesedejte ani nestůjte na krytu pokladničky.

 Produkt sami nerozebírejte, nemontujte ani neupravujte.

 Není dovoleno zasahovat do mechanismu automatického sběru bankovek ani do 
elektronického systému.

 Pokud se mechanismus zablokuje, přestaňte jej používat a nepokoušejte se 
zablokování odstranit násilím.

 Prasátko by mělo být umístěno na stabilním, rovném a suchém povrchu.

 Nepoužívejte zařízení v blízkosti vody, umyvadel, van nebo jiných zdrojů vlhkosti.

 Výrobek neponořujte do vody ani jej nemyjte pod tekoucí vodou.

 Neobsluhujte zařízení mokrýma rukama.

 Výrobek by měl být chráněn před deštěm, vlhkostí a přímým slunečním zářením.

 Neskladujte pokladničku v blízkosti radiátorů, otevřeného ohně nebo jiných zdrojů 
vysoké teploty.

 K napájení použijte 3 baterie typu AA, jak je uvedeno v přihrádce na baterie.

 Instalaci a výměnu baterií by měla provádět pouze dospělá osoba.

 Baterie musí být vloženy podle vyznačené polarity (+) a (–).

 Nekombinujte nové a použité baterie ani baterie různých typů.

 Nepokoušejte se dobíjet jednorázové baterie.

 Nezkratujte kontakty baterie, nerozebírejte ji ani ji nevhazujte do ohně.

 Baterie a akumulátory by měly být uchovávány mimo dosah malých dětí.

 Pokud dojde k polknutí baterie, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

 Použité baterie by měly být z přístroje ihned vyjmuty.
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 Pokud z baterie vyteče tekutina, přestaňte výrobek používat.

 Pokud pokladní skříňku nebudete delší dobu používat, vyjměte z ní baterie.

 Kryt přihrádky na baterie by měl být vždy řádně uzavřen a zajištěn.

 Před čištěním vyjměte baterie z přístroje.

 K čištění používejte měkký, suchý nebo mírně navlhčený hadřík.

 Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky, rozpouštědla ani ostré nástroje.

 Nedovolte, aby se do prasátka dostala voda nebo jiné tekutiny.

 Neskladujte ve spotřebiči potraviny, tekutiny ani nebezpečné látky.

 Nedovolte dětem hrát si s fóliemi, sáčky nebo jinými obalovými materiály, hrozí 
nebezpečí udušení.

 Nenechávejte drobné příslušenství v dosahu dětí mladších 3 let.

 Výrobek by měl být skladován na suchém a čistém místě.

 Pokud se objeví neobvyklé zvuky, přehřátí nebo poruchy, okamžitě přestaňte výrobek 
používat.

 Nepoužívejte zařízení, pokud je mechanismus pro sběr bankovek, klávesnice nebo 
dvířka poškozené.

Bezpečnostní pokyny pro baterie/nabíjecí baterie
 Uchovávejte baterie/nabíjecí baterie mimo dosah dětí. V případě požití okamžitě 

vyhledejte lékařskou pomoc!
 Jednorázové baterie se nesmí dobíjet. Baterie/dobíjecí baterie se nesmí zkratovat ani 

otevírat. Mohlo by dojít k přehřátí, požáru nebo výbuchu.
 Nikdy nevhazujte baterie/nabíjecí baterie do ohně nebo vody.

 Baterie/nabíjecí baterie by nikdy neměly být vystaveny mechanickému namáhání.

 Nebezpečí úniku kyseliny z baterií/akumulátorů.

 Vyhněte se extrémním podmínkám a teplotám, které by mohly ovlivnit 
baterie/akumulátory, např. radiátorům/přímému slunečnímu záření.

 Pokud dojde k úniku baterií/akumulátorů, zabraňte kontaktu s kůží, očima a sliznicemi! 
Zasažená místa okamžitě vypláchněte čistou vodou a vyhledejte lékařskou pomoc!

 Vytékající nebo poškozené baterie/dobíjecí baterie mohou při kontaktu s kůží způsobit 
poleptání. Proto používejte vhodné ochranné rukavice.

 Produkt má vestavěnou baterii, kterou uživatel nemůže vyměnit.
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Výstražné a informační symboly

PŘEČTĚTE SI NÁVOD K POUŽITÍ

Před prvním použitím dekorace si prosím přečtěte návod k použití, montážní pokyny a 
bezpečnostní pravidla.

CHRÁNĚTE PŘED VLHKOSTÍ

Výrobek by měl být skladován a používán na suchém místě, chráněném před deštěm, 
vodou a nadměrnou vlhkostí.

TIPY A INFORMACE O NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝMI OBALY

Obal je vyroben z ekologických materiálů, které lze zlikvidovat ve vašem místním sběrném 
dvoře.

Použitý obalový materiál by měl být odevzdán na určené místo pro skládku odpadu určené 
místními úřady. Informace o možnostech recyklace použitých výrobků získáte od místního 
úřadu obce nebo města.

LIKVIDACE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ

Z důvodu ochrany životního prostředí by se použité elektrické a elektronické výrobky 
neměly likvidovat s běžným domovním odpadem, ale měly by být zlikvidovány řádně. 
Informace o sběrných místech a jejich otevírací době lze získat od příslušných úřadů.

Nevhodné pro děti do 3 let. Obsahuje malé části, které se mohou oddělit a spolknout, což 
může způsobit udušení nebo zranění. Používejte pouze pod dohledem dospělé osoby.

Výrobek splňuje požadavky normy EN 71.

Tento výrobek splňuje požadavky platných evropských a národních směrnic. Výrobek 
splňuje evropské a národní požadavky na bezpečnost zařízení a výrobků.

Tento výrobek splňuje požadavky příslušných evropských a národních směrnic RoHS.

DOHLED DOSPĚLÉ OSOBY

Děti od 3 let by měly pokladničku používat pod dohledem dospělé osoby. Zajistěte správné 
používání zařízení, zejména při vhazování mincí, obsluze bankovkového mechanismu a 
výměně baterie, aby se snížilo riziko udušení, skřípnutí nebo poškození výrobku.
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Nesprávná likvidace baterií/akumulátorů představuje hrozbu pro životní prostředí!

Baterie/akumulátory by se neměly likvidovat s domovním odpadem. Mohou obsahovat 
škodlivé těžké kovy a měly by být považovány za zvláštní odpad. Chemické symboly 
těžkých kovů jsou: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo.

Použité baterie/akumulátory by proto měly být odvezeny do sběrných dvorů nebezpečného 
odpadu.

Vestavěná baterie se nesmí za účelem likvidace rozebírat. Výrobek by měl být odvezen do 
sběrného dvora pro použitou elektroniku.

Vyhrazujeme si právo provádět změny textu, designu a údajů o produktech bez předchozího 
upozornění.
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FR

Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement
Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du 
produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et
en suivant ses recommandations, car le non-respect de celles-ci
peut constituer une menace pour la vie ou la santé.

Introduction au manuel d'utilisation

Ce manuel  d'utilisation  a  été  conçu pour  vous aider  à  vous familiariser  avec  l'utilisation 
correcte  et  sûre  de  l'appareil.  Il  contient  des  instructions  importantes  concernant  son 
fonctionnement,  son  entretien  et  les  règles  de  sécurité.  Le  respect  de  ces  consignes 
garantira le bon fonctionnement de l'appareil et prolongera sa durée de vie.

Avant la première utilisation,  veuillez lire attentivement la notice.  Les informations qu'elle 
contient vous aideront également à ranger correctement l'appareil,  notamment si vous ne 
prévoyez pas de l'utiliser pendant une période prolongée.

En suivant les recommandations ci-dessous, vous profiterez d'un fonctionnement sûr et sans 
problème du produit.

ATTENTION!
L’utilisation de l’appareil d’une manière non conforme aux informations contenues dans le manuel 
peut entraîner un risque de blessure corporelle.

Application et description de l'appareil

La tirelire  électronique en forme de distributeur  automatique est  un  appareil  conçu pour 
ranger pièces et billets et initier les enfants à l'épargne par le jeu. Son design rappelle celui  
d'un distributeur automatique miniature, permettant ainsi aux enfants d'apprendre les bases 
de  l'épargne,  la  gestion  de  leurs  dépenses  et  l'utilisation  des  services  bancaires 
électroniques.

 Apprendre à épargner : Favorise l'apprentissage de la gestion de l'argent de manière 
attrayante pour les enfants.

 Développement moteur : Les enfants exercent leur coordination motrice en plaçant les 
pièces de monnaie à l'endroit indiqué.

 Ludique et éducatif : Allie des éléments ludiques à l'éducation financière.
 Décoration : C'est un élément décoratif intéressant pour une chambre d'enfant.
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Produit non adapté aux enfants de moins de 3 ans.
Contient de petites pièces qui peuvent se détacher et être avalées, provoquant 
un étouffement ou des blessures.
À utiliser uniquement sous la surveillance d'un adulte.

Pour des raisons de sécurité et de conformité CE, ce produit  ne doit  en aucun cas être 
modifié  ou  reconstruit.  Toute  utilisation  non  conforme  à  la  description  du  produit  peut 
l'endommager.  Une utilisation  incorrecte  peut  également  engendrer  des  risques  tels  que 
courts-circuits, incendies, électrocutions, etc.

AVERTISSEMENT!
 Danger d'utilisation incorrecte !
 L’utilisation  de  l’appareil  d’une  manière  autre  que  celle  prévue  et/ou  toute  autre 

utilisation de l’appareil peut comporter divers risques.
 Cet appareil ne doit être utilisé que conformément à sa destination.
 Veuillez suivre les procédures décrites dans ce manuel d'instructions.
 Tenir le produit hors de portée des enfants.

CONSEIL
 L'appareil doit être vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne 

présente aucun dommage visible.
 En cas de livraison incomplète ou de dommages dus à un emballage ou à un transport 

défectueux, veuillez contacter le service d'assistance téléphonique.

Données techniques de l'appareil

Symbole 18319
EAN 5907451383889

Matériel plastique
Alimentation électrique 3 piles AA

Dimensions 19 cm x 13 cm x 11 cm

Démarrage/Utilisation
 Ouvrez le compartiment à piles et insérez 3 piles AA en respectant les indications de 

polarité (+/–).
 Refermez le couvercle du compartiment à piles et assurez-vous qu'il est bien fermé.

 Placez la tirelire sur une surface stable et sèche.

 Pour insérer un billet, placez-le contre la fente avant – le mécanisme l'attirera 
automatiquement.

 Insérez les pièces par la fente spéciale située en haut de l'appareil.

 Pour ouvrir la tirelire, utilisez le clavier numérique et la carte jointe conformément au 
mécanisme du modèle indiqué.
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 Une fois déverrouillée, ouvrez la porte et retirez l'argent collecté.

 Après utilisation, fermez la porte et vérifiez qu'elle est bien verrouillée.

 Pendant le jeu, l'appareil peut émettre des effets sonores et lumineux.

Instructions de remplacement de la batterie  :  
 Veuillez insérer les piles correctement, en faisant attention à la polarité +/-.
 Un seul type de batterie doit être utilisé.
 Remplacez toujours l'ensemble des piles.
 Les piles usagées doivent être retirées de l'appareil et ne jamais être jetées au feu.
 N'essayez jamais de recharger des piles ordinaires.
 Conservez les piles non utilisées dans leur emballage, à l'écart des objets métalliques.
 Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

Nettoyage et entretien
 Avant de procéder au nettoyage, retirez les piles de l'appareil.

 Essuyez le boîtier avec un chiffon doux, sec ou légèrement humide.

 Ne plongez pas la tirelire dans l'eau et ne la lavez pas sous l'eau courante.

 N’utilisez pas de détergents agressifs, de solvants ou d’outils tranchants.

 Vérifiez régulièrement la propreté de la fente pour les billets et de la fente pour les 
pièces.

 N’insérez aucun objet dans le mécanisme de collecte automatique des billets.

 Si le mécanisme se bloque, n'essayez pas de le dégager par la force.

 Surveillez l'état des piles et remplacez-les si les performances de l'appareil se 
dégradent.

 Si la tirelire n'est pas utilisée pendant une longue période, retirez les piles.

 Rangez l'appareil dans un endroit sec, à l'abri de l'humidité et des sources de chaleur.

Conseils et règles de sécurité

 Avant la première utilisation, veuillez lire attentivement le manuel d'instructions.

 Ce produit est destiné aux enfants de plus de 3 ans (3+).

 La tirelire ne doit pas être mise à la disposition des enfants de moins de 3 ans en 
raison du risque d'ingestion de petites pièces et d'étouffement.

 Les enfants doivent utiliser cet appareil sous la surveillance d'un adulte.

 Ce produit est un jouet éducatif et ne doit être utilisé que conformément à sa 
destination.

 La tirelire n'est pas un coffre-fort professionnel ni un dispositif bancaire.
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 Il est déconseillé d'y entreposer des objets de grande valeur ou d'importantes sommes 
d'argent.

 Avant chaque utilisation, vérifiez l'état du boîtier et des composants de l'appareil.

 N’utilisez pas la tirelire si elle est visiblement endommagée.

 N’insérez pas vos doigts dans la fente d’éjection automatique des billets.

 N’insérez pas d’objets pointus, de trombones, de vis ou d’autres éléments susceptibles 
d’endommager le mécanisme dans les ouvertures de l’appareil.

 Ne forcez pas l'insertion ou le retrait des billets lors du passage en caisse automatique.

 N’insérez pas plusieurs billets de banque en même temps.

 N’insérez pas de billets de banque mouillés, déchirés ou fortement froissés.

 Seules les pièces de la taille appropriée doivent être insérées dans la fente à pièces.

 Ne remplissez pas trop la tirelire, car cela pourrait bloquer le mécanisme.

 N’ouvrez pas la porte en utilisant une force excessive ou des outils pointus.

 Ne pas heurter, jeter ou laisser tomber l'appareil.

 Ne vous asseyez pas et ne vous tenez pas debout sur le boîtier de la tirelire.

 Ne démontez pas, ne reconstruisez pas et ne modifiez pas le produit vous-même.

 Il est interdit d'interférer avec le mécanisme de collecte automatique des billets de 
banque ou le système électronique.

 Si le mécanisme se bloque, cessez l'utilisation et ne tentez pas de le dégager par la 
force.

 La tirelire doit être placée sur une surface stable, plane et sèche.

 N’utilisez pas l’appareil à proximité d’eau, d’éviers, de baignoires ou d’autres sources 
d’humidité.

 Ne pas immerger le produit dans l'eau ni le laver sous l'eau courante.

 Ne pas utiliser l'appareil avec les mains mouillées.

 Le produit doit être protégé de la pluie, de l'humidité et de la lumière directe du soleil.

 Ne rangez pas la tirelire près des radiateurs, des flammes nues ou d'autres sources de 
chaleur élevée.

 Utilisez 3 piles AA pour l'alimentation, comme indiqué dans le compartiment à piles.

 L'installation et le remplacement des piles doivent être effectués uniquement par un 
adulte.

 Les piles doivent être insérées en respectant les marquages de polarité (+) et (–).
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 Ne mélangez pas les piles neuves et usagées ni les piles de types différents.

 Ne tentez pas de recharger les piles jetables.

 Ne court-circuitez pas les contacts de la batterie, ne les démontez pas et ne les jetez 
pas au feu.

 Les piles et les accumulateurs doivent être tenus hors de portée des jeunes enfants.

 En cas d'ingestion d'une pile, consulter immédiatement un médecin.

 Les piles usagées doivent être retirées immédiatement de l'appareil.

 En cas de fuite de la batterie, cessez d'utiliser le produit.

 Si la tirelire n'est pas utilisée pendant une longue période, retirez les piles.

 Le couvercle du compartiment à piles doit toujours être correctement fermé et 
verrouillé.

 Avant de procéder au nettoyage, retirez les piles de l'appareil.

 Pour le nettoyage, utilisez un chiffon doux, sec ou légèrement humide.

 N’utilisez pas de détergents agressifs, de solvants ou d’outils tranchants.

 Ne laissez pas d'eau ou d'autres liquides pénétrer dans la tirelire.

 Ne stockez pas d'aliments, de liquides ou de substances dangereuses dans l'appareil.

 Ne laissez pas les enfants jouer avec du papier aluminium, des sacs ou d'autres 
matériaux d'emballage en raison du risque d'étouffement.

 Ne laissez pas les petits accessoires à la portée des enfants de moins de 3 ans.

 Le produit doit être conservé dans un endroit sec et propre.

 En cas de bruits inhabituels, de surchauffe ou de dysfonctionnements, cessez 
immédiatement l'utilisation.

 N’utilisez pas la machine si le mécanisme de collecte des billets, le clavier ou la porte 
sont endommagés.

Consignes de sécurité pour les piles/piles rechargeables
 Gardez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, 

consultez immédiatement un médecin !
 Les piles jetables ne doivent pas être rechargées. Les piles et les batteries 

rechargeables ne doivent pas être court-circuitées ni ouvertes. Cela pourrait entraîner 
une surchauffe, un incendie ou une explosion.

 Ne jamais jeter de piles/piles rechargeables au feu ou dans l'eau.

 Les piles/batteries rechargeables ne doivent jamais être soumises à des contraintes 
mécaniques.
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 Risque de fuite d'acide des batteries/accumulateurs.

 Évitez les conditions et températures extrêmes susceptibles d'affecter les 
batteries/accumulateurs, par exemple les radiateurs/la lumière directe du soleil.

 En cas de fuite de piles ou de batteries rechargeables, évitez tout contact avec la 
peau, les yeux et les muqueuses ! Rincez immédiatement et abondamment à l’eau 
claire les zones touchées et consultez un médecin.

 Les piles ou batteries rechargeables endommagées ou présentant des fuites peuvent 
provoquer des brûlures chimiques au contact de la peau. Par conséquent, portez des 
gants de protection appropriés.

 Le produit est doté d'une batterie intégrée qui ne peut pas être remplacée par 
l'utilisateur.

Symboles d'avertissement et d'information

LISEZ LE MODE D'EMPLOI

Avant d'utiliser la décoration pour la première fois, veuillez lire le manuel d'instructions, les 
instructions de montage et les règles de sécurité.

PROTÉGER DE L'HUMIDITÉ

Le produit doit être stocké et utilisé dans un endroit sec, à l'abri de la pluie, de l'eau et de 
l'humidité excessive.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USÉS

L'emballage est fabriqué à partir de matériaux écologiques qui peuvent être jetés dans votre 
centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent être déposés dans un point de collecte désigné par les 
autorités locales.  Pour connaître les options de recyclage des produits  usagés,  veuillez 
contacter votre mairie.

ÉLIMINATION DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES USÉS

Pour des raisons environnementales, les appareils électriques et électroniques usagés ne 
doivent pas être jetés avec les ordures ménagères, mais déposés dans un point de collecte 
approprié. Les informations concernant les points de collecte et leurs horaires d'ouverture 
sont disponibles auprès des autorités compétentes.

Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Contient de petites pièces pouvant se 
détacher  et  être  avalées,  provoquant  un  étouffement  ou  des  blessures.  À  utiliser 
uniquement sous la surveillance d'un adulte.

Le produit répond aux exigences de la norme EN 71.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales 
applicables. Il répond aux exigences européennes et nationales en matière de sécurité des 
dispositifs et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales 
applicables.
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SURVEILLANCE DES ADULTES

Les enfants de 3 ans et plus doivent utiliser la tirelire sous la surveillance d'un adulte. 
Veillez à utiliser correctement l'appareil, notamment lors de l'insertion des pièces, de la 
manipulation du mécanisme des billets et du remplacement de la pile, afin de réduire les 
risques d'étouffement, de pincement ou d'endommagement du produit.

L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs constitue une menace pour 
l’environnement  !  

Les piles et accumulateurs ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. Ils 
peuvent contenir des métaux lourds nocifs et doivent être traités comme des déchets 
spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure, 
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles et accumulateurs usagés doivent être déposés dans les points de 
collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne doit pas être démontée pour être jetée. Le produit doit être déposé 
dans un point de collecte des appareils électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design et les données produit sans préavis.
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IT

Gentile Signore/a, la ringraziamo per aver acquistato il nostro 
prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente
seguendo le istruzioni riportate di seguito per un corretto utilizzo del 
prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e
seguendo le sue raccomandazioni, perché la mancata osservanza
può rappresentare una minaccia per la vita o la salute.

Introduzione al manuale utente

Questo manuale d'uso è stato redatto per aiutarvi  a familiarizzare con l'utilizzo corretto e 
sicuro  del  dispositivo.  Contiene  importanti  istruzioni  su  funzionamento,  manutenzione  e 
norme di sicurezza che, se seguite, garantiranno il corretto funzionamento del dispositivo e 
ne prolungheranno la durata.

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente le istruzioni.  Le informazioni contenute nel 
presente  documento  vi  aiuteranno  anche  a  conservare  correttamente  il  dispositivo, 
soprattutto se non lo utilizzerete per un periodo prolungato.

Seguendo i consigli riportati di seguito, potrete utilizzare il prodotto in modo sicuro e senza 
problemi.

ATTENZIONE!
L'utilizzo del dispositivo in modo non conforme alle informazioni contenute nel manuale può 
comportare il rischio di lesioni personali.

Applicazione e descrizione del dispositivo

Il  salvadanaio  elettronico  ATM  è  un  dispositivo  progettato  per  conservare  monete  e 
banconote e insegnare ai bambini l'importanza del risparmio attraverso il gioco. Il suo design 
ricorda  un  bancomat  in  miniatura,  consentendo  ai  bambini  di  apprendere  le  basi  del 
risparmio, della pianificazione delle spese e dell'utilizzo dei dispositivi bancari elettronici.

 Imparare a risparmiare: Aiuta i bambini ad apprendere come gestire il denaro in modo 
accattivante.

 Sviluppo motorio: i bambini esercitano la coordinazione motoria inserendo le monete 
nell'apposito spazio.

 Divertimento e apprendimento: unisce elementi di divertimento a nozioni di educazione 
finanziaria.

 Decorazione: È un interessante elemento decorativo per la cameretta dei bambini.
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Prodotto non adatto a bambini di età inferiore a 3 anni.
Contiene piccole parti  che potrebbero staccarsi  ed essere ingerite,  causando 
soffocamento o lesioni.
Da utilizzare esclusivamente sotto la supervisione di un adulto.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o 
modificato  in  alcun  modo.  L'utilizzo  del  prodotto  per  scopi  diversi  da  quelli  descritti  può 
causare danni  al  prodotto  stesso.  Un uso improprio  può inoltre  comportare pericoli  quali 
cortocircuiti, incendi, scosse elettriche, ecc.

AVVERTIMENTO!
 Pericolo di uso improprio!
 L'utilizzo del dispositivo in modo diverso da quello previsto e/o l'utilizzo del dispositivo 

in qualsiasi altro modo possono comportare vari rischi.
 Il dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto.
 Si prega di seguire le procedure descritte in questo manuale di istruzioni.
 Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

MANCIA
 Il  dispositivo  deve  essere  controllato  per  verificarne  la  completezza  e  l'eventuale 

presenza di danni visibili.
 In caso di consegna incompleta o danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si 

prega di contattare il servizio clienti.

Dati tecnici del dispositivo

Simbolo 18319
EAN 5907451383889

Materiale plastica
Alimentazione elettrica 3 batterie AA

Dimensioni 19 cm x 13 cm x 11 cm

Avvio/Utilizzo
 Apri il vano batterie e inserisci 3 batterie AA, rispettando la polarità (+/–).

 Chiudere il coperchio del vano batteria e assicurarsi che sia ben fissato.

 Posiziona il salvadanaio su una superficie stabile e asciutta.

 Per inserire una banconota, posizionarla contro la fessura anteriore: il meccanismo la 
preleverà automaticamente.

 Inserire le monete nell'apposita fessura situata nella parte superiore del dispositivo.

 Per aprire il salvadanaio, utilizzare la tastiera numerica e la tessera allegata, seguendo 
il meccanismo del modello specifico.

 Una volta sbloccata, aprite la porta e prelevate il denaro raccolto.
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 Dopo l'uso, chiudere la porta e verificare che sia ben chiusa.

 Durante il gioco, il dispositivo può emettere effetti sonori e luminosi.

Istruzioni per la sostituzione della batteria:
 Si prega di inserire le batterie correttamente, prestando attenzione alla polarità +/-.
 È necessario utilizzare un solo tipo di batteria.
 Sostituire sempre l'intero set di batterie.
 Le batterie scariche devono essere rimosse dal dispositivo e non gettate mai nel fuoco.
 Non tentare mai di caricare batterie normali.
 Conservare le batterie non utilizzate nella loro confezione, lontano da oggetti metallici.
 Non lasciare i bambini incustoditi.

Pulizia e manutenzione
 Prima di procedere alla pulizia, rimuovere le batterie dal dispositivo.

 Pulire l'involucro con un panno morbido, asciutto o leggermente umido.

 Non immergere il salvadanaio in acqua né lavarlo sotto l'acqua corrente.

 Non utilizzare detergenti aggressivi, solventi o strumenti affilati.

 Verificare regolarmente la pulizia dello scomparto per le banconote e di quello per le 
monete.

 Non inserire alcun oggetto nel meccanismo automatico di raccolta delle banconote.

 Se il meccanismo si blocca, non tentare di rimuovere l'ostruzione con la forza.

 Monitorare lo stato delle batterie e sostituirle se le prestazioni del dispositivo risultano 
compromesse.

 Se il salvadanaio non verrà utilizzato per un lungo periodo, rimuovere le batterie.

 Conservare il dispositivo in un luogo asciutto, lontano da umidità e fonti di calore 
elevato.

Consigli e regole di sicurezza

 Prima del primo utilizzo, leggere attentamente il manuale di istruzioni.

 Il prodotto è destinato a bambini di età superiore a 3 anni (3+).

 Il salvadanaio non deve essere lasciato alla portata dei bambini di età inferiore a 3 anni 
a causa del rischio di ingestione di piccole parti e di soffocamento.

 I bambini devono utilizzare il dispositivo sotto la supervisione di un adulto.

 Il prodotto è un giocattolo educativo e deve essere utilizzato esclusivamente per lo 
scopo previsto.

 Il salvadanaio non è una cassaforte professionale né un dispositivo bancario.

 Non dovreste conservare lì oggetti di particolare valore o ingenti somme di denaro.
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 Prima di ogni utilizzo, verificare le condizioni dell'involucro e dei componenti del 
dispositivo.

 Non utilizzare il salvadanaio se presenta danni visibili.

 Non inserire le dita nella fessura automatica per la raccolta delle banconote.

 Non inserire oggetti appuntiti, graffette, viti o altri elementi che potrebbero danneggiare 
il meccanismo nelle aperture del dispositivo.

 Non forzare l'inserimento o l'estrazione delle banconote durante il sistema di raccolta 
automatica.

 Non inserire più banconote contemporaneamente.

 Non inserire banconote bagnate, strappate o molto stropicciate.

 Nella fessura per le monete vanno inserite solo monete di dimensioni adeguate.

 Non riempire eccessivamente il salvadanaio, altrimenti il meccanismo potrebbe 
bloccarsi.

 Non aprire la porta usando una forza eccessiva o strumenti appuntiti.

 Non colpire, lanciare o far cadere il dispositivo.

 Non sedersi né stare in piedi sull'involucro del salvadanaio.

 Non smontare, ricostruire o modificare il prodotto autonomamente.

 È vietato interferire con il meccanismo automatico di raccolta delle banconote o con il 
sistema elettronico.

 Se il meccanismo si blocca, interrompere l'uso e non tentare di rimuovere l'ostruzione 
con la forza.

 Il salvadanaio deve essere posizionato su una superficie stabile, piana e asciutta.

 Non utilizzare il dispositivo in prossimità di acqua, lavandini, vasche da bagno o altre 
fonti di umidità.

 Non immergere il prodotto in acqua né lavarlo sotto l'acqua corrente.

 Non utilizzare il dispositivo con le mani bagnate.

 Il prodotto deve essere protetto dalla pioggia, dall'umidità e dalla luce solare diretta.

 Non conservare il salvadanaio vicino a termosifoni, fiamme libere o altre fonti di calore 
elevato.

 Per l'alimentazione sono necessarie 3 batterie AA, come indicato nel vano batterie.

 L'installazione e la sostituzione della batteria devono essere eseguite esclusivamente 
da un adulto.

 Le batterie devono essere inserite rispettando la polarità indicata (+) e (–).
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 Non mescolare batterie nuove e usate o batterie di tipi diversi.

 Non tentare di ricaricare le batterie usa e getta.

 Non cortocircuitare i contatti della batteria, non smontarla e non gettarla nel fuoco.

 Le batterie e gli accumulatori devono essere tenuti fuori dalla portata dei bambini 
piccoli.

 In caso di ingestione di una batteria, consultare immediatamente un medico.

 Le batterie usate devono essere rimosse immediatamente dal dispositivo.

 Se la batteria perde liquido, interrompere l'utilizzo del prodotto.

 Se il salvadanaio non verrà utilizzato per un lungo periodo, rimuovere le batterie.

 Il coperchio del vano batteria deve essere sempre chiuso e fissato correttamente.

 Prima di procedere alla pulizia, rimuovere le batterie dal dispositivo.

 Per la pulizia, utilizzare un panno morbido, asciutto o leggermente umido.

 Non utilizzare detergenti aggressivi, solventi o strumenti affilati.

 Non permettere che acqua o altri liquidi entrino nel salvadanaio.

 Non conservare alimenti, liquidi o sostanze pericolose all'interno dell'apparecchio.

 Non permettete ai bambini di giocare con fogli di alluminio, sacchetti o altri materiali di 
imballaggio a causa del rischio di soffocamento.

 Non lasciare piccoli accessori alla portata dei bambini di età inferiore a 3 anni.

 Il prodotto deve essere conservato in un luogo asciutto e pulito.

 In caso di rumori insoliti, surriscaldamento o malfunzionamenti, interrompere 
immediatamente l'utilizzo.

 Non utilizzare la macchina se il meccanismo di raccolta delle banconote, la tastiera o lo 
sportello sono danneggiati.

Istruzioni di sicurezza per batterie/batterie ricaricabili
 Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di 

ingestione, consultare immediatamente un medico!
 Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non 

devono essere cortocircuitate e/o aperte. Ciò può causare surriscaldamento, incendio 
o esplosione.

 Non gettare mai batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

 Le batterie/batterie ricaricabili non devono mai essere sottoposte a sollecitazioni 
meccaniche.

 Rischio di perdite di acido da batterie/accumulatori.
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 Evitate condizioni e temperature estreme che potrebbero danneggiare le 
batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni o luce solare diretta.

 In caso di perdite da batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto con pelle, occhi e 
mucose! Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e 
consultare un medico!

 Le batterie/batterie ricaricabili che perdono liquido o sono danneggiate possono 
causare ustioni chimiche a contatto con la pelle. Pertanto, indossare guanti protettivi 
adeguati.

 Il prodotto è dotato di una batteria integrata che non può essere sostituita dall'utente.

simboli di avvertimento e informazione

LEGGERE LE ISTRUZIONI PER L'USO

Prima di utilizzare la decorazione per la prima volta, leggere attentamente il manuale di 
istruzioni, le istruzioni di montaggio e le norme di sicurezza.

PROTEGGI DALL'UMIDITÀ

Il prodotto deve essere conservato e utilizzato in un luogo asciutto, al riparo da pioggia, 
acqua e umidità eccessiva.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il 
centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un centro di smaltimento rifiuti 
designato dalle autorità locali. Per informazioni sulle opzioni di riciclaggio dei prodotti usati, 
si prega di contattare il proprio comune o ufficio comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per ragioni ambientali, gli apparecchi elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti 
insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. 
Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura possono essere richieste alle 
autorità competenti.

Non  adatto  a  bambini  di  età  inferiore  a  3  anni.  Contiene  piccole  parti  che  potrebbero 
staccarsi  ed  essere  ingerite,  causando  soffocamento  o  lesioni.  Utilizzare  solo  sotto  la 
supervisione di un adulto.

Il prodotto soddisfa i requisiti della norma EN 71.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. Il 
prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali in materia di sicurezza dei dispositivi e dei 
prodotti.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.
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SUPERVISIONE ADULTI

I bambini dai 3 anni in su devono utilizzare il salvadanaio sotto la supervisione di un adulto. 
Assicurarsi di utilizzare correttamente il dispositivo, soprattutto durante l'inserimento delle 
monete, l'azionamento del meccanismo per le banconote e la sostituzione della batteria, per 
ridurre il rischio di soffocamento, schiacciamento o danni al prodotto.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta una minaccia per 
l'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono 
contenere metalli pesanti nocivi e devono essere trattate come rifiuti speciali. I simboli 
chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere portati presso i punti di raccolta 
comunali per i rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per lo smaltimento. Il prodotto deve essere 
portato presso un punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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ES

Estimado/a señor/a, ¡gracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar el producto, lea atentamente
Siga las instrucciones a continuación para el uso correcto del producto.

Por favor, conserve este manual para futuras consultas y
siguiendo sus recomendaciones, porque no seguirlas
puede suponer una amenaza para la vida o la salud.

Introducción al manual de usuario

Este manual de usuario se ha elaborado para ayudarle a familiarizarse con el uso correcto y 
seguro  del  dispositivo.  Contiene  instrucciones  importantes  sobre  su  funcionamiento, 
mantenimiento  y  normas  de  seguridad,  que,  si  se  siguen,  garantizarán  el  buen 
funcionamiento del dispositivo y prolongarán su vida útil.

Antes de usarlo  por  primera vez,  lea  atentamente las  instrucciones.  La información que 
contiene también le ayudará a guardar correctamente el dispositivo, especialmente si no lo 
va a utilizar durante un periodo prolongado.

Siguiendo  las  recomendaciones  que  se  indican  a  continuación,  podrá  disfrutar  de  un 
funcionamiento seguro y sin problemas del producto.

¡ATENCIÓN!
El uso del dispositivo de forma inconsistente con la información contenida en el manual puede 
conllevar el riesgo de lesiones corporales.

Aplicación y descripción del dispositivo

La hucha electrónica ATM es un dispositivo diseñado para guardar monedas y billetes y 
enseñar a los niños a ahorrar jugando. Su diseño se asemeja a un cajero automático en 
miniatura,  lo  que  permite  a  los  niños  aprender  los  conceptos  básicos  del  ahorro,  la 
planificación de gastos y el uso de dispositivos bancarios electrónicos.

 Aprender a ahorrar: Fomenta el aprendizaje de la gestión del dinero de una manera 
atractiva para los niños.

 Desarrollo motor: Los niños practican la coordinación motora colocando monedas en el 
lugar designado.

 Diversión y educación: Combina elementos de diversión con educación financiera.
 Decoración: Es un elemento decorativo interesante para la habitación de un niño.

Producto no apto para niños menores de 3 años.
Contiene  piezas  pequeñas  que  pueden  desprenderse  y  ser  ingeridas, 
provocando asfixia o lesiones.
Su uso debe realizarse únicamente bajo la supervisión de un adulto.
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Por  motivos de seguridad y  certificación CE,  este  producto  no debe ser  reconstruido ni 
modificado de ninguna manera. El uso del producto para fines distintos a los descritos puede 
dañarlo.  Un  uso  inadecuado  también  puede  ocasionar  riesgos  como  cortocircuitos, 
incendios, descargas eléctricas, etc.

¡ADVERTENCIA!
 ¡Peligro de uso indebido!
 El uso del dispositivo de una manera distinta a la prevista o cualquier otro uso del  

mismo puede conllevar diversos riesgos.
 El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.
 Siga los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.
 Mantenga el producto fuera del alcance de los niños.

CONSEJO
 Se debe comprobar que el dispositivo se haya entregado completo y que no presente 

daños visibles.
 En  caso  de  entrega  incompleta  o  daños  debidos  a  un  embalaje  o  transporte 

defectuosos, póngase en contacto con la línea de atención al cliente.

Datos técnicos del dispositivo

Símbolo 18319
EAN 5907451383889

Material plástico
Fuente de alimentación 3 pilas AA

Dimensiones 19 cm x 13 cm x 11 cm

Inicio/Uso
 Abra el compartimento de las pilas e inserte 3 pilas AA, respetando las marcas de 

polaridad (+/–).
 Cierre la tapa del compartimento de las pilas y asegúrese de que quede bien cerrada.

 Coloca la hucha sobre una superficie estable y seca.

 Para depositar un billete, colóquelo contra la ranura frontal; el mecanismo lo 
introducirá automáticamente.

 Introduzca las monedas por la ranura especial situada en la parte superior del 
dispositivo.

 Para abrir la hucha, utilice el teclado numérico y la tarjeta adjunta según el mecanismo 
del modelo indicado.

 Una vez desbloqueada, abra la puerta y retire el dinero recogido.

 Tras su uso, cierre la puerta y compruebe que esté bien cerrada.

 Durante el juego, el dispositivo puede emitir efectos de sonido y luz.
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Instrucciones para el reemplazo de la batería:
 Inserte las pilas correctamente, prestando atención a la polaridad +/-.
 Solo debe utilizarse un tipo de batería.
 Sustituya siempre el juego completo de pilas.
 Las baterías agotadas deben retirarse del dispositivo y nunca arrojarse al fuego.
 Nunca intentes cargar pilas normales.
 Guarde las pilas sin usar en su embalaje, lejos de objetos metálicos.
 No deje a los niños sin supervisión.

Limpieza y mantenimiento
 Antes de limpiarlo, retire las pilas del dispositivo.

 Limpie la carcasa con un paño suave, seco o ligeramente húmedo.

 No sumerja la hucha en agua ni la lave bajo el grifo.

 No utilice detergentes agresivos, disolventes ni herramientas afiladas.

 Compruebe periódicamente la limpieza de la ranura para billetes y la ranura para 
monedas.

 No introduzca ningún objeto en el mecanismo automático de recogida de billetes.

 Si el mecanismo se bloquea, no intente eliminar la obstrucción por la fuerza.

 Controla el estado de las baterías y reemplázalas si el rendimiento del dispositivo se 
ve afectado.

 Si no se va a utilizar la hucha durante mucho tiempo, retire las pilas.

 Guarde el dispositivo en un lugar seco, alejado de la humedad y de fuentes de alta 
temperatura.

Consejos y normas de seguridad

 Antes de usarlo por primera vez, lea atentamente el manual de instrucciones.

 El producto está destinado a niños mayores de 3 años (3+).

 La hucha no debe estar al alcance de niños menores de 3 años debido al riesgo de 
que ingieran piezas pequeñas y se atraganten.

 Los niños deben usar el dispositivo bajo la supervisión de un adulto.

 El producto es un juguete educativo y solo debe utilizarse para el fin previsto.

 La hucha no es una caja fuerte profesional ni un dispositivo bancario.

 No debes guardar allí objetos de especial valor ni grandes sumas de dinero.

 Antes de cada uso, compruebe el estado de la carcasa y los componentes del 
dispositivo.
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 No utilice la hucha si está visiblemente dañada.

 No introduzca los dedos en la ranura de recogida automática de billetes.

 No introduzca objetos punzantes, clips, tornillos u otros elementos que puedan dañar 
el mecanismo en las aberturas del dispositivo.

 No fuerce la entrada ni la salida de los billetes durante la recogida automática.

 No introduzca varios billetes al mismo tiempo.

 No introduzca billetes mojados, rotos o muy arrugados.

 Solo deben introducirse en la ranura para monedas monedas del tamaño adecuado.

 No llenes demasiado la hucha, ya que esto podría provocar que el mecanismo se 
atasque.

 No abra la puerta utilizando fuerza excesiva ni herramientas afiladas.

 No golpee, arroje ni deje caer el dispositivo.

 No se siente ni se pare sobre la carcasa de la hucha.

 No desmonte, reconstruya ni modifique el producto usted mismo.

 No está permitido interferir con el mecanismo automático de recogida de billetes ni con 
el sistema electrónico.

 Si el mecanismo se bloquea, deje de usarlo y no intente eliminar la obstrucción por la 
fuerza.

 La hucha debe colocarse sobre una superficie estable, plana y seca.

 No utilice el dispositivo cerca del agua, lavabos, bañeras u otras fuentes de humedad.

 No sumerja el producto en agua ni lo lave bajo el grifo.

 No utilice el dispositivo con las manos mojadas.

 El producto debe protegerse de la lluvia, la humedad y la luz solar directa.

 No guarde la hucha cerca de radiadores, llamas abiertas u otras fuentes de alta 
temperatura.

 Utilice 3 pilas AA para su funcionamiento, como se indica en el compartimento de las 
pilas.

 La instalación y el reemplazo de las baterías solo deben ser realizados por un adulto.

 Las pilas deben insertarse respetando las marcas de polaridad (+) y (–).

 No mezcle pilas nuevas con usadas ni pilas de diferentes tipos.

 No intente recargar las pilas desechables.

 No cortocircuite los contactos de la batería, no los desmonte ni los arroje al fuego.
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 Las pilas y los acumuladores deben mantenerse fuera del alcance de los niños 
pequeños.

 Si se ingiere una pila, busque atención médica de inmediato.

 Las baterías usadas deben retirarse del dispositivo inmediatamente.

 Si la batería tiene fugas, deje de usar el producto.

 Si no se va a utilizar la hucha durante mucho tiempo, retire las pilas.

 La tapa del compartimento de la batería siempre debe estar bien cerrada y asegurada.

 Antes de limpiarlo, retire las pilas del dispositivo.

 Para la limpieza, utilice un paño suave, seco o ligeramente húmedo.

 No utilice detergentes agresivos, disolventes ni herramientas afiladas.

 No permita que entre agua ni otros líquidos en la hucha.

 No guarde alimentos, líquidos ni sustancias peligrosas en el aparato.

 No permita que los niños jueguen con papel de aluminio, bolsas u otros materiales de 
embalaje debido al riesgo de asfixia.

 No deje los accesorios pequeños al alcance de niños menores de 3 años.

 El producto debe almacenarse en un lugar seco y limpio.

 Si se producen ruidos inusuales, sobrecalentamiento o fallos de funcionamiento, 
interrumpa su uso inmediatamente.

 No utilice la máquina si el mecanismo de recogida de billetes, el teclado o la puerta 
están dañados.

Instrucciones de seguridad para baterías/baterías recargables
 Mantenga las pilas/baterías recargables fuera del alcance de los niños. En caso de 

ingestión, busque atención médica de inmediato.
 Las pilas desechables no deben recargarse. No se deben cortocircuitar ni abrir las 

pilas ni las baterías recargables. Esto puede provocar sobrecalentamiento, incendio o 
explosión.

 Nunca arroje pilas/baterías recargables al fuego ni al agua.

 Las baterías/pilas recargables nunca deben someterse a esfuerzos mecánicos.

 Riesgo de fuga de ácido de las baterías/acumuladores.

 Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las 
baterías/acumuladores, por ejemplo, radiadores o la luz solar directa.

 Si las pilas o baterías recargables tienen fugas, evite el contacto con la piel, los ojos y 
las mucosas. Enjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y busque 
atención médica.
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 Las baterías o pilas recargables con fugas o dañadas pueden causar quemaduras 
químicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, utilice guantes de protección 
adecuados.

 El producto tiene una batería integrada que no puede ser reemplazada por el usuario.

Símbolos de advertencia e información

LEA LAS INSTRUCCIONES DE USO

Antes de utilizar la decoración por primera vez, lea el manual de instrucciones, las 
instrucciones de montaje y las normas de seguridad.

PROTEGER DE LA HUMEDAD

El producto debe almacenarse y utilizarse en un lugar seco, protegido de la lluvia, el agua y 
la humedad excesiva.

CONSEJOS E INFORMACIÓN SOBRE LA GESTIÓN DE ENVASES USADOS

El embalaje está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden 
desecharse en su centro de reciclaje local.

Los materiales de embalaje usados deben entregarse en un punto limpio designado por las 
autoridades locales. Para obtener información sobre las opciones de reciclaje de productos 
usados, póngase en contacto con su ayuntamiento o la oficina municipal correspondiente.

ELIMINACIÓN DE EQUIPOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS USADOS

Por motivos medioambientales, los aparatos eléctricos y electrónicos usados no deben 
desecharse con la basura doméstica habitual, sino que deben eliminarse correctamente. 
Puede obtener información sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura en las 
autoridades competentes.

No  apto  para  niños  menores  de  3  años.  Contiene  piezas  pequeñas  que  pueden 
desprenderse y ser ingeridas, provocando asfixia o lesiones. Utilizar únicamente bajo la 
supervisión de un adulto.

El producto cumple con los requisitos de la norma EN 71.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables. 
El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales de seguridad para dispositivos 
y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales 
pertinentes.

SUPERVISIÓN DE ADULTOS

Los niños de 3 años o más deben usar la hucha bajo la supervisión de un adulto. 
Asegúrese de usar el dispositivo correctamente, especialmente al insertar monedas, 
accionar el mecanismo de billetes y cambiar la pila, para reducir el riesgo de asfixia, 
pellizcos o daños al producto.
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¡La eliminación inadecuada de baterías/acumuladores supone una amenaza para el 
medio ambiente!

Las baterías/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden 
contener metales pesados nocivos y deben tratarse como residuos especiales. Los 
símbolos químicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterías/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de 
residuos peligrosos municipales.

La batería integrada no debe desmontarse para su eliminación. El producto debe llevarse a 
un punto de recogida de aparatos electrónicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el diseño y los datos del producto sin 
previo aviso.
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NL

Geachte heer/mevrouw, hartelijk dank voor uw aankoop van ons 
product!
Lees voor gebruik van het product de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.
Volg de onderstaande instructies voor correct gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
het opvolgen van de aanbevelingen, omdat het niet opvolgen ervan
kan een bedreiging vormen voor leven of gezondheid.

Inleiding tot de gebruikershandleiding

Deze gebruikershandleiding is opgesteld om u vertrouwd te maken met het juiste en veilige 
gebruik van het apparaat. Het bevat belangrijke instructies over bediening, onderhoud en 
veiligheidsvoorschriften. Door deze op te volgen, zorgt u voor een probleemloze werking van 
het apparaat en verlengt u de levensduur ervan.

Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De informatie in deze 
handleiding helpt  u  ook bij  het  correct  opbergen van het  apparaat,  met  name als  u  het 
gedurende langere tijd niet gebruikt.

Door onderstaande aanbevelingen op te volgen, kunt u het product probleemloos en veilig 
gebruiken.

AANDACHT!
Het gebruik van het apparaat op een manier die niet in overeenstemming is met de informatie in 
de handleiding kan leiden tot lich letsel.

Toepassing en beschrijving van het apparaat

De ATM Electronic Money Box is een apparaat dat is ontworpen om munten en bankbiljetten 
in op te bergen en kinderen spelenderwijs te leren sparen. Het ontwerp lijkt op een miniatuur-
geldautomaat,  waardoor kinderen de basisprincipes van sparen, uitgaven plannen en het 
gebruik van elektronische bankapparaten kunnen leren.

 Leren sparen: Ondersteunt kinderen op een aantrekkelijke manier bij het leren omgaan 
met geld.

 Motorische ontwikkeling: Kinderen oefenen hun motorische coördinatie door munten op 
de daarvoor bestemde plek te leggen.

 Plezier en educatie: combineert elementen van plezier met financiële educatie.
 Decoratie: Het is een interessant decoratief element voor een kinderkamer.

Dit product is niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar.
Bevat  kleine  onderdelen  die  kunnen  losraken  en  worden  ingeslikt,  wat 
verstikking of letsel kan veroorzaken.
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Uitsluitend te gebruiken onder toezicht van een volwassene.

Om veiligheidsredenen en in verband met CE-certificering mag dit product op geen enkele 
wijze worden herbouwd of aangepast. Gebruik van het product voor andere doeleinden dan 
beschreven kan schade aan het product veroorzaken. Onjuist gebruik kan tevens gevaren 
opleveren zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.

WAARSCHUWING!
 Gevaar voor onjuist gebruik!
 Het gebruik van het apparaat op een andere manier dan waarvoor het bedoeld is en/of 

het  gebruik  van  het  apparaat  op  een  andere  wijze  kan  diverse  risico's  met  zich 
meebrengen.

 Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.
 Volg de procedures zoals beschreven in deze handleiding.
 Houd het product buiten het bereik van kinderen.

TIP
 Het  apparaat  moet  worden  gecontroleerd  op  volledigheid  van  de  levering  en  op 

zichtbare schade.
 In geval van een onvolledige levering of schade als gevolg van gebrekkige verpakking 

of transport, kunt u contact opnemen met de klantenservice.

Technische gegevens van het apparaat

Symbool 18319
EAN 5907451383889

Materiaal plastic
Voeding 3xAA-batterijen

Afmetingen 19 cm x 13 cm x 11 cm

Opstarten/Gebruik
 Open  het  batterijcompartiment  en  plaats  3  AA-batterijen,  let  daarbij  op  de 

polariteitsmarkeringen (+/–).
 Sluit het klepje van het batterijcompartiment en zorg ervoor dat het goed vastzit.

 Plaats het spaarvarken op een stabiele en droge ondergrond.

 Om een bankbiljet in te werpen, plaatst u het tegen de gleuf aan de voorkant – het 
mechanisme trekt het er dan automatisch in.

 Steek de munten in via de speciale gleuf aan de bovenkant van het apparaat.

 Om de spaarpot te openen, gebruikt u het numerieke toetsenbord en de bijgeleverde 
kaart volgens het mechanisme van het betreffende model.

 Zodra de deur ontgrendeld is, open je hem en neem je het verzamelde geld mee.

 Sluit na gebruik de deur en controleer of deze goed is vergrendeld.

 Tijdens het spelen kan het apparaat geluids- en lichteffecten produceren.
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Instructies voor het vervangen van de batterij:
 Plaats de batterijen correct en let daarbij op de plus- en minpool.
 Er mag slechts één type batterij worden gebruikt.
 Vervang altijd alle batterijen.
 Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd en mogen nooit in het vuur 

worden gegooid.
 Probeer nooit gewone batterijen op te laden.
 Bewaar ongebruikte batterijen in hun verpakking, uit de buurt van metalen voorwerpen.
 Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

Reiniging en onderhoud
 Verwijder de batterijen uit het apparaat voordat u het schoonmaakt.

 Veeg de behuizing af met een zachte, droge of licht vochtige doek.

 Dompel de spaarpot niet onder in water en spoel hem niet af onder stromend water.

 Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen, oplosmiddelen of scherpe 
voorwerpen.

 Controleer regelmatig of de gleuf voor bankbiljetten en de gleuf voor munten schoon 
zijn.

 Stop geen voorwerpen in het automatische bankbiljetteninzamelmechanisme.

 Als het mechanisme vastloopt, probeer de blokkade dan niet met geweld te verhelpen.

 Controleer de conditie van de batterijen en vervang ze als de prestaties van het 
apparaat afnemen.

 Als de spaarpot langere tijd niet gebruikt wordt, verwijder dan de batterijen.

 Bewaar het apparaat op een droge plaats, uit de buurt van vocht en hoge 
temperaturen.

Veiligheidstips en -regels

 Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing aandachtig door.

 Dit product is bedoeld voor kinderen ouder dan 3 jaar (3+).

 De spaarpot mag niet beschikbaar worden gesteld aan kinderen jonger dan 3 jaar 
vanwege het risico op het inslikken van kleine onderdelen en verstikking.

 Kinderen dienen het apparaat onder toezicht van een volwassene te gebruiken.

 Dit product is educatief speelgoed en mag alleen voor het beoogde doel worden 
gebruikt.

 De spaarpot is geen professionele kluis of bankapparaat.

 Bewaar daar geen bijzonder waardevolle spullen of grote geldsommen.

55



 Controleer vóór elk gebruik de staat van de behuizing en de onderdelen van het 
apparaat.

 Gebruik de spaarpot niet als deze zichtbaar beschadigd is.

 Steek uw vingers niet in de automatische gleuf voor het inzamelen van bankbiljetten.

 Steek geen scherpe voorwerpen, paperclips, schroeven of andere elementen die het 
mechanisme kunnen beschadigen in de openingen van het apparaat.

 Forceer geen bankbiljetten in of uit het automatische incassosysteem.

 Stop niet meerdere bankbiljetten tegelijk in de automaat.

 Stop geen natte, gescheurde of sterk verfrommelde bankbiljetten in de automaat.

 Alleen munten van het juiste formaat mogen in de muntgleuf worden gestoken.

 Vul de spaarpot niet te vol, want hierdoor kan het mechanisme vastlopen.

 Open de deur niet met overmatige kracht of scherpe voorwerpen.

 Sla, gooi of laat het apparaat niet vallen.

 Ga niet op de behuizing van de spaarpot zitten of staan.

 Demonteer, herbouw of wijzig het product niet zelf.

 Het is niet toegestaan om in te grijpen in het automatische 
bankbiljetteninzamelmechanisme of het elektronische systeem.

 Als het mechanisme vastloopt, stop dan met het gebruik en probeer de blokkade niet 
met geweld te verhelpen.

 De spaarpot moet op een stabiele, vlakke en droge ondergrond worden geplaatst.

 Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, gootstenen, badkuipen of andere 
vochtbronnen.

 Dompel het product niet onder in water en spoel het niet af onder stromend water.

 Gebruik het apparaat niet met natte handen.

 Het product moet worden beschermd tegen regen, vocht en direct zonlicht.

 Bewaar de spaarpot niet in de buurt van radiatoren, open vuur of andere bronnen van 
hoge temperaturen.

 Gebruik 3 AA-batterijen als stroombron, zoals aangegeven in het batterijcompartiment.

 Het plaatsen en vervangen van de batterij mag alleen door een volwassene worden 
gedaan.

 Batterijen moeten worden geplaatst volgens de polariteitsmarkeringen (+) en (–).

 Meng geen nieuwe en gebruikte batterijen door elkaar, en ook geen batterijen van 
verschillende typen.
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 Probeer wegwerpbatterijen niet op te laden.

 Sluit de batterijcontacten niet kort, haal de batterij niet uit elkaar en gooi deze niet in 
het vuur.

 Batterijen en accu's moeten buiten het bereik van kleine kinderen worden gehouden.

 Raadpleeg onmiddellijk een arts als een batterij is ingeslikt.

 Gebruikte batterijen moeten direct uit het apparaat worden verwijderd.

 Als de batterij lekt, stop dan met het gebruik van het product.

 Als de spaarpot langere tijd niet gebruikt wordt, verwijder dan de batterijen.

 Het klepje van het batterijcompartiment moet altijd goed gesloten en vergrendeld zijn.

 Verwijder de batterijen uit het apparaat voordat u het schoonmaakt.

 Gebruik voor het schoonmaken een zachte, droge of licht vochtige doek.

 Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen, oplosmiddelen of scherpe 
voorwerpen.

 Zorg ervoor dat er geen water of andere vloeistoffen in de spaarpot terechtkomen.

 Bewaar geen voedsel, vloeistoffen of gevaarlijke stoffen in het apparaat.

 Laat kinderen niet spelen met folie, zakken of ander verpakkingsmateriaal vanwege 
verstikkingsgevaar.

 Laat kleine accessoires niet binnen het bereik van kinderen jonger dan 3 jaar.

 Het product moet op een droge en schone plaats worden bewaard.

 Als er ongebruikelijke geluiden, oververhitting of storingen optreden, stop dan 
onmiddellijk met het gebruik.

 Gebruik de automaat niet als het bankbiljetteninvoermechanisme, het toetsenbord of 
de deur beschadigd is.

Veiligheidsinstructies voor batterijen/oplaadbare batterijen
 Buiten het bereik van kinderen houden. Bij inslikken direct medische hulp inroepen!

 Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/oplaadbare batterijen 
mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot oververhitting, brand 
of een explosie.

 Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

 Batterijen/oplaadbare batterijen mogen nooit aan mechanische spanning worden 
blootgesteld.

 Risico op zuurlekkage uit accu's/batterijen.

 Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die de accu's/batterijen kunnen 
beïnvloeden, zoals radiatoren of direct zonlicht.
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 Als batterijen/oplaadbare batterijen lekken, vermijd dan contact met huid, ogen en 
slijmvliezen! Spoel de getroffen gebieden onmiddellijk met schoon water en raadpleeg 
een arts!

 Lekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische 
brandwonden veroorzaken bij contact met de huid. Draag daarom geschikte 
beschermende handschoenen.

 Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden 
vervangen.

Waarschuwings- en informatiesymbolen

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

Lees voor het eerste gebruik van de decoratie de gebruiksaanwijzing, de montage-
instructies en de veiligheidsvoorschriften.

BESCHERM TEGEN VOCHT

Het product moet op een droge plaats worden bewaard en gebruikt, beschermd tegen 
regen, water en overmatig vocht.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is  gemaakt  van milieuvriendelijke  materialen die  u  kunt  inleveren bij  uw 
plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt  verpakkingsmateriaal  moet  worden  ingeleverd  bij  een  daarvoor  aangewezen 
afvalverwerkingslocatie  van  de  lokale  overheid.  Neem  voor  informatie  over 
recyclingmogelijkheden  voor  gebruikte  producten  contact  op  met  uw  gemeente  of 
stadsbestuur.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE 
APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het 
gewone huisvuil worden weggegooid, maar moeten ze op de juiste manier worden 
afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden is verkrijgbaar bij de 
betreffende instanties.

Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. Bevat kleine onderdelen die kunnen losraken 
en ingeslikt  kunnen worden, wat verstikking of letsel kan veroorzaken. Alleen gebruiken 
onder toezicht van een volwassene.

Het product voldoet aan de eisen van de EN 71-norm.

Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het 
product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en 
producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.
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TOEZICHT DOOR VOLWASSENEN

Kinderen vanaf 3 jaar dienen de spaarpot onder toezicht van een volwassene te gebruiken. 
Zorg voor correct gebruik van het apparaat, met name bij het inwerpen van munten, het 
bedienen van het bankbiljetmechanisme en het vervangen van de batterij, om 
verstikkingsgevaar, beknelling of schade aan het product te voorkomen.

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke 
zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische 
symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu's moeten daarom naar gemeentelijke inzamelpunten voor 
gevaarlijk afval worden gebracht.

De ingebouwde batterij mag niet worden verwijderd voor verwijdering. Het product moet 
worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen 
in de tekst, het ontwerp en de productgegevens.
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Bäste herr eller fru, tack för att du köpt vår produkt!
Läs noggrant igenom produkten innan du använder den.
med instruktionerna nedan för korrekt användning av produkten.

Spara denna manual för framtida bruk och
att följa dess rekommendationer, eftersom man inte följde dem
kan utgöra ett hot mot liv eller hälsa.

Introduktion till användarmanualen

Denna användarmanual har utarbetats för att  hjälpa dig att  bekanta dig med korrekt  och 
säker användning av enheten.  Den innehåller  viktiga instruktioner om drift,  underhåll  och 
säkerhetsregler som, om de följs, säkerställer att enheten fungerar smidigt och förlänger dess 
livslängd.

Läs instruktionerna noggrant före första användningen. Informationen häri hjälper dig också 
att förvara enheten korrekt, särskilt om den inte ska användas under en längre tid.

Genom att följa rekommendationerna nedan kan du njuta av problemfri och säker användning 
av produkten.

UPPMÄRKSAMHET!
Att använda enheten på ett sätt som inte överensstämmer med informationen i manualen kan 
leda till risk för kroppsskada.

Användning och beskrivning av enheten

Den elektroniska sparbössan för bankomater är en anordning utformad för att förvara mynt 
och sedlar och lära barn att spara genom lek. Dess design liknar en miniatyrbankomat, vilket 
gör  att  barn  kan  lära  sig  grunderna  i  att  spara  pengar,  planera  utgifter  och  använda 
elektroniska bankenheter.

 Att lära sig spara: Stödjer att lära sig att hantera pengar på ett attraktivt sätt för barn.
 Motorisk utveckling:  Barn övar motorisk koordination genom att  lägga mynt på den 

anvisade platsen.
 Kul och utbildning: Kombinerar roliga element med ekonomisk utbildning.
 Dekoration: Det är ett intressant dekorativt element för ett barnrum.

Produkten är inte lämplig för barn under 3 år.
Innehåller smådelar som kan lossna och sväljas, vilket orsakar kvävning eller 
skada.
Endast för användning under vuxenövervakning.

Av säkerhets- och CE-certifieringsskäl får denna produkt inte byggas om eller modifieras på 
något sätt.  Användning av produkten för andra ändamål än de som beskrivs kan leda till  

60



skador på produkten. Felaktig användning kan också leda till faror som kortslutning, brand, 
elektriska stötar etc.

VARNING!
 Risk vid felaktig användning!
 Att använda enheten på ett annat sätt än det avsedda ändamålet och/eller att använda 

enheten på något annat sätt kan medföra olika risker.
 Apparaten bör endast användas för sitt avsedda ändamål.
 Följ de procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning.
 Förvara produkten utom räckhåll för barn.

DRICKS
 Apparaten måste kontrolleras för leveransens fullständighet och för synliga skador.
 Vid ofullständig leverans eller skada på grund av felaktig förpackning eller transport, 

vänligen kontakta servicelinjen.

Tekniska data för enheten

Symbol 18319
EAN-nummer 5907451383889

Material plast
Strömförsörjning 3xAA-batterier

Mått 19 cm x 13 cm x 11 cm

Start/Användning
 Öppna batterifacket och sätt i 3 AA-batterier med polaritetsmarkeringarna (+/–).

 Stäng batterifackets lock och se till att det är ordentligt fastlåst.

 Placera spargrisen på en stabil och torr yta.

 För att sätta in en sedel, placera den mot det främre springan – mekanismen drar in 
den automatiskt.

 Sätt in mynt genom den speciella springan högst upp på enheten.

 För att öppna spargrisen, använd det numeriska tangentbordet och det bifogade kortet 
enligt mekanismen för den givna modellen.

 När den är upplåst, öppna dörren och ta ut de insamlade pengarna.

 Stäng dörren efter användning och kontrollera att den är ordentligt låst.

 Under uppspelning kan enheten avge ljud- och ljuseffekter.

Instruktioner för batteribyte:
 Sätt i batterierna korrekt och var uppmärksam på +/- polariteten.
 Endast en typ av batteri bör användas.
 Byt alltid ut hela batteriuppsättningen.
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 Urladdade batterier ska tas ur enheten och aldrig kastas i eld.
 Försök aldrig ladda vanliga batterier.
 Förvara oanvända batterier i sina förpackningar borta från metallföremål.
 Lämna inte barn utan uppsikt.

Rengöring och underhåll
 Ta ut batterierna ur enheten före rengöring.

 Torka av höljet med en mjuk, torr eller lätt fuktig trasa.

 Doppa inte spargrisen i vatten och skölj den inte under rinnande vatten.

 Använd inte aggressiva rengöringsmedel, lösningsmedel eller vassa verktyg.

 Kontrollera regelbundet att sedel- och myntfacket är rent.

 Stoppa inte in några föremål i den automatiska sedelinsamlingsmekanismen.

 Om mekanismen blockeras, försök inte att åtgärda blockeringen med våld.

 Övervaka batteriernas skick och byt ut dem om enhetens prestanda försämras.

 Om sparbössan inte ska användas under en längre tid, ta ur batterierna.

 Förvara enheten på en torr plats, borta från fukt och höga temperaturer.

Säkerhetstips och regler

 Läs bruksanvisningen noggrant före första användningen.

 Produkten är avsedd för barn över 3 år (3+).

 Spargrisen bör inte göras tillgänglig för barn under 3 år på grund av risken att svälja 
smådelar och kvävas.

 Barn bör använda apparaten under vuxenövervakning.

 Produkten är en pedagogisk leksak och bör endast användas för sitt avsedda ändamål.

 Spargrisen är inte ett professionellt kassaskåp eller en bankanordning.

 Du bör inte förvara särskilt värdefulla föremål eller stora summor pengar där.

 Kontrollera skicket på höljet och enhetens komponenter före varje användning.

 Använd inte spargrisen om den är synligt skadad.

 Stoppa inte in fingrarna i det automatiska sedelinsamlingsfacket.

 För inte in vassa föremål, gem, skruvar eller andra delar som kan skada mekanismen i 
enhetens öppningar.

 Tvinga inte in eller ut sedlar under automatisk insamling.

 Sätt inte in flera sedlar samtidigt.
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 Stoppa inte in våta, trasiga eller kraftigt skrynkliga sedlar.

 Endast mynt av lämplig storlek ska sättas in i myntöppningen.

 Överfyll inte spargrisen eftersom det kan orsaka att mekanismen fastnar.

 Öppna inte dörren med för mycket våld eller vassa verktyg.

 Slå, kasta eller tappa inte enheten.

 Sitt eller stå inte på spargrisens hölje.

 Demontera, bygga inte om eller modifiera inte produkten själv.

 Det är inte tillåtet att störa den automatiska sedelinsamlingsmekanismen eller det 
elektroniska systemet.

 Om mekanismen blockeras, avbryt användningen och försök inte att åtgärda 
blockeringen med våld.

 Spargrisen ska placeras på en stabil, jämn och torr yta.

 Använd inte enheten nära vatten, handfat, badkar eller andra fuktkällor.

 Doppa inte produkten i vatten och skölj den inte under rinnande vatten.

 Använd inte apparaten med våta händer.

 Produkten bör skyddas mot regn, fukt och direkt solljus.

 Förvara inte sparbössan nära element, öppen låga eller andra höga temperaturkällor.

 Använd 3 AA-batterier för ström, enligt anvisningarna i batterifacket.

 Batteriinstallation och byte bör endast utföras av en vuxen.

 Batterierna måste sättas i enligt polaritetsmarkeringarna (+) och (–).

 Blanda inte nya och använda batterier eller batterier av olika typer.

 Försök inte ladda engångsbatterier.

 Kortslut inte batteriets kontakter, ta inte isär dem och kasta dem inte i eld.

 Batterier och ackumulatorer bör förvaras utom räckhåll för små barn.

 Om ett batteri sväljs, sök omedelbart läkarvård.

 Använda batterier bör omedelbart tas ut ur enheten.

 Om batteriet läcker, sluta använda produkten.

 Om sparbössan inte ska användas under en längre tid, ta ur batterierna.

 Batterifackets lock ska alltid vara ordentligt stängt och säkrat.

 Ta ut batterierna ur enheten före rengöring.

 Använd en mjuk, torr eller lätt fuktig trasa för rengöring.
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 Använd inte aggressiva rengöringsmedel, lösningsmedel eller vassa verktyg.

 Låt inte vatten eller andra vätskor komma in i spargrisen.

 Förvara inte mat, vätskor eller farliga ämnen i apparaten.

 Låt inte barn leka med folier, påsar eller annat förpackningsmaterial på grund av 
kvävningsrisk.

 Lämna inte små tillbehör utom räckhåll för barn under 3 år.

 Produkten ska förvaras på en torr och ren plats.

 Om ovanliga ljud, överhettning eller funktionsfel uppstår, avbryt användningen 
omedelbart.

 Använd inte maskinen om sedeluppsamlingsmekanismen, knappsatsen eller dörren är 
skadad.

Säkerhetsanvisningar för batterier/uppladdningsbara batterier
 Förvara batterier/uppladdningsbara batterier utom räckhåll för barn. Vid förtäring, 

kontakta omedelbart läkare!
 Engångsbatterier får inte laddas om. Batterier/uppladdningsbara batterier får inte 

kortslutas och/eller öppnas. Detta kan leda till överhettning, brand eller explosion.
 Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

 Batterier/uppladdningsbara batterier bör aldrig utsättas för mekanisk belastning.

 Risk för syraläckage från batterier/ackumulatorer.

 Undvik extrema förhållanden och temperaturer som kan påverka 
batterier/ackumulatorer, t.ex. element/direkt solljus.

 Om batterier/uppladdningsbara batterier läcker, undvik kontakt med hud, ögon och 
slemhinnor! Skölj omedelbart de drabbade områdena med rent vatten och sök 
läkarvård!

 Läckande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska 
brännskador vid kontakt med huden. Använd därför lämpliga skyddshandskar.

 Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av användaren.

Varnings- och informationssymboler

LÄS BRUKSANVISNINGARNA

Innan du använder dekorationen för första gången, läs bruksanvisningen, 
monteringsanvisningarna och säkerhetsföreskrifterna.

SKYDDA FRÅN FUKT

Produkten ska förvaras och användas på en torr plats, skyddad från regn, vatten och 
överdriven fukt.
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TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVÄND FÖRPACKNING

Förpackningen  är  tillverkad  av  miljövänliga  material  som  kan  lämnas  in  på  din  lokala 
återvinningscentral.

Använd förpackningsmaterial ska lämnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats 
av  lokala  myndigheter.  För  information  om återvinningsalternativ  för  använda produkter, 
vänligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK 
UTRUSTNING

Av miljöskäl bör använda elektriska och elektroniska produkter inte slängas med vanligt 
hushållsavfall, utan de ska kasseras på rätt sätt. Information om insamlingsplatser och 
deras öppettider kan erhållas från berörda myndigheter.

Ej lämplig för barn under 3 år. Innehåller små delar som kan lossna och sväljas, vilket kan 
orsaka kvävning eller skador. Använd endast under vuxens överinseende.

Produkten uppfyller kraven i standarden EN 71.

Denna produkt uppfyller kraven i tillämpliga europeiska och nationella direktiv. Produkten 
uppfyller europeiska och nationella krav för säkerhet för apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.

VUXENÖVERVAKNING

Barn från 3 år och uppåt bör använda sparbössan under övervakning av en vuxen. 
Säkerställ att sparbössan används korrekt, särskilt vid insättning av mynt, användning av 
sedelmekanismen och batteribyte, för att minska risken för kvävning, klämskador eller 
produktskador.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgör en fara för miljön!

Batterier/ackumulatorer ska inte kastas i hushållsavfallet. De kan innehålla skadliga 
tungmetaller och ska hanteras som specialavfall. De kemiska symbolerna för tungmetaller 
är: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Därför bör använda batterier/ackumulatorer lämnas till kommunala insamlingsplatser för 
farligt avfall.

Det inbyggda batteriet får inte demonteras för kassering. Produkten bör lämnas till en 
insamlingsplats för använd elektronik.

Vi förbehåller oss rätten att göra ändringar i text, design och produktdata utan föregående 
meddelande.
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Αγαπητέ κύριε ή κυρία, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το 
προϊόν μας!
Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε προσεκτικά
με τις παρακάτω οδηγίες για τη σωστή χρήση του προϊόντος.

Παρακαλούμε φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά και
ακολουθώντας τις συστάσεις του, επειδή η μη τήρησή του
μπορεί να αποτελέσει απειλή για τη ζωή ή την υγεία.

Εισαγωγή στο εγχειρίδιο χρήστη

Αυτό το εγχειρίδιο χρήστη έχει συνταχθεί για να σας βοηθήσει να εξοικειωθείτε με την ορθή 
και ασφαλή χρήση της συσκευής. Περιέχει σημαντικές οδηγίες σχετικά με τη λειτουργία, τη 
συντήρηση και τους κανόνες ασφαλείας, οι οποίοι, εάν ακολουθηθούν, θα διασφαλίσουν την 
ομαλή λειτουργία της συσκευής και θα παρατείνουν τη διάρκεια ζωής της.

Πριν  από  την  πρώτη  χρήση,  διαβάστε  προσεκτικά  τις  οδηγίες.  Οι  πληροφορίες  που 
περιέχονται  στο παρόν θα σας βοηθήσουν επίσης να αποθηκεύσετε  σωστά τη  συσκευή, 
ειδικά εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα.

Ακολουθώντας τις παρακάτω συστάσεις, θα μπορείτε να απολαμβάνετε την απρόσκοπτη και 
ασφαλή λειτουργία του προϊόντος.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Η χρήση της συσκευής με τρόπο που δεν συνάδει με τις πληροφορίες που περιέχονται στο 
εγχειρίδιο ενδέχεται να προκαλέσει κίνδυνο σωματικής βλάβης.

Εφαρμογή και περιγραφή της συσκευής

Ο ηλεκτρονικός κουμπαράς ATM είναι μια συσκευή σχεδιασμένη για να αποθηκεύει κέρματα 
και χαρτονομίσματα και να διδάσκει στα παιδιά πώς να αποταμιεύουν μέσω του παιχνιδιού. Ο 
σχεδιασμός του μοιάζει με ένα μικροσκοπικό ΑΤΜ, επιτρέποντας στα παιδιά να μάθουν τα 
βασικά  της  εξοικονόμησης  χρημάτων,  του  προγραμματισμού  εξόδων  και  της  χρήσης 
ηλεκτρονικών τραπεζικών συσκευών.

 Μαθαίνοντας να αποταμιεύω:  Υποστηρίζει  τη  μάθηση της διαχείρισης χρημάτων με 
έναν ελκυστικό τρόπο για τα παιδιά.

 Κινητική ανάπτυξη: Τα παιδιά εξασκούν τον κινητικό συντονισμό τοποθετώντας κέρματα 
στο καθορισμένο σημείο.

 Διασκέδαση  και  Εκπαίδευση:  Συνδυάζει  στοιχεία  διασκέδασης  με  οικονομική 
εκπαίδευση.

 Διακόσμηση: Είναι ένα ενδιαφέρον διακοσμητικό στοιχείο για ένα παιδικό δωμάτιο.
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Το προϊόν δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 3 ετών.
Περιέχει  μικρά  μέρη  που  μπορεί  να  αποκολληθούν  και  να  καταποθούν, 
προκαλώντας πνιγμό ή τραυματισμό.
Για χρήση μόνο υπό την επίβλεψη ενηλίκου.

Για λόγους ασφαλείας και πιστοποίησης CE, αυτό το προϊόν δεν πρέπει να ανακατασκευαστεί 
ή να τροποποιηθεί με κανέναν τρόπο. Η χρήση του προϊόντος για σκοπούς διαφορετικούς 
από αυτούς  που περιγράφονται  μπορεί  να  προκαλέσει  ζημιά  στο  προϊόν.  Η  ακατάλληλη 
χρήση  μπορεί  επίσης  να  προκαλέσει  κινδύνους  όπως  βραχυκυκλώματα,  πυρκαγιά, 
ηλεκτροπληξία κ.λπ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
 Κίνδυνος ακατάλληλης χρήσης!
 Η χρήση της συσκευής με τρόπο διαφορετικό από τον προβλεπόμενο σκοπό της ή/και 

η χρήση της συσκευής με οποιονδήποτε άλλο τρόπο ενδέχεται να ενέχει διάφορους 
κινδύνους.

 Η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο για τον σκοπό για τον οποίο προορίζεται.
 Παρακαλούμε ακολουθήστε τις διαδικασίες που περιγράφονται σε αυτό το εγχειρίδιο 

οδηγιών.
 Κρατήστε το προϊόν μακριά από παιδιά.

ΑΚΡΟ
 Η συσκευή πρέπει να ελεγχθεί για την πληρότητα της παράδοσης και για τυχόν ορατές 

ζημιές.
 Σε  περίπτωση  ελλιπούς  παράδοσης  ή  ζημιάς  λόγω  ελαττωματικής  συσκευασίας  ή 

μεταφοράς, επικοινωνήστε με την τηλεφωνική γραμμή εξυπηρέτησης πελατών.

Τεχνικά δεδομένα της συσκευής

Σύμβολο 18319
Αριθμός EAN 5907451383889

Υλικό πλαστική ύλη
Τροφοδοτικό 3 μπαταρίες AA
Διαστάσεις 19cm x 13cm x 11cm

Εκκίνηση/Χρήση
 Ανοίξτε  τη  θήκη  των  μπαταριών  και  τοποθετήστε  3  μπαταρίες  AA,  τηρώντας  τις 

ενδείξεις πολικότητας (+/–).
 Κλείστε το κάλυμμα της θήκης μπαταριών και βεβαιωθείτε ότι έχει ασφαλίσει σωστά.

 Τοποθετήστε τον κουμπαρά σε μια σταθερή και στεγνή επιφάνεια.

 Για να καταθέσετε ένα τραπεζογραμμάτιο, τοποθετήστε το στην μπροστινή υποδοχή – ο 
μηχανισμός θα το τραβήξει αυτόματα προς τα μέσα.

 Εισάγετε κέρματα μέσω της ειδικής υποδοχής στο πάνω μέρος της συσκευής.
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 Για να ανοίξετε τον κουμπαρά, χρησιμοποιήστε το αριθμητικό πληκτρολόγιο και την 
προσαρτημένη κάρτα σύμφωνα με τον μηχανισμό του δεδομένου μοντέλου.

 Μόλις ξεκλειδωθεί, ανοίξτε την πόρτα και αφαιρέστε τα χρήματα που έχετε μαζέψει.

 Μετά τη χρήση, κλείστε την πόρτα και ελέγξτε ότι έχει ασφαλίσει σωστά.

 Κατά τη διάρκεια του παιχνιδιού, η συσκευή μπορεί να εκπέμπει ηχητικά και φωτεινά 
εφέ.

Οδηγίες αντικατάστασης μπαταρίας:
 Παρακαλούμε τοποθετήστε σωστά τις μπαταρίες, προσέχοντας την πολικότητα +/-.
 Θα πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο ένας τύπος μπαταρίας.
 Αντικαθιστάτε πάντα ολόκληρο το σετ μπαταριών.
 Οι  εξαντλημένες  μπαταρίες  πρέπει  να  αφαιρούνται  από  τη  συσκευή  και  να  μην 

πετώνται ποτέ στη φωτιά.
 Μην προσπαθήσετε ποτέ να φορτίσετε κανονικές μπαταρίες.
 Φυλάξτε τις αχρησιμοποίητες μπαταρίες στη συσκευασία τους μακριά από μεταλλικά 

αντικείμενα.
 Μην αφήνετε τα παιδιά χωρίς επίβλεψη.

Καθαρισμός και συντήρηση
 Πριν από τον καθαρισμό, αφαιρέστε τις μπαταρίες από τη συσκευή.

 Σκουπίστε το περίβλημα με ένα μαλακό, στεγνό ή ελαφρώς υγρό πανί.

 Μην βυθίζετε τον κουμπαρά σε νερό ή μην τον πλένετε με τρεχούμενο νερό.

 Μην χρησιμοποιείτε επιθετικά απορρυπαντικά, διαλύτες ή αιχμηρά εργαλεία.

 Ελέγχετε τακτικά την καθαριότητα της υποδοχής χαρτονομισμάτων και της υποδοχής 
κερμάτων.

 Μην εισάγετε αντικείμενα στον μηχανισμό αυτόματης συλλογής τραπεζογραμματίων.

 Εάν ο μηχανισμός μπλοκαριστεί, μην επιχειρήσετε να το αφαιρέσετε με βία.

 Παρακολουθήστε την κατάσταση των μπαταριών και αντικαταστήστε τις εάν μειωθεί η 
απόδοση της συσκευής.

 Εάν ο κουμπαράς δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα, 
αφαιρέστε τις μπαταρίες.

 Αποθηκεύστε τη συσκευή σε ξηρό μέρος, μακριά από υγρασία και πηγές υψηλής 
θερμοκρασίας.

Συμβουλές και κανόνες ασφαλείας

 Πριν από την πρώτη χρήση, διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο οδηγιών.

 Το προϊόν προορίζεται για παιδιά άνω των 3 ετών (3+).

 Ο κουμπαράς δεν πρέπει να διατίθεται σε παιδιά κάτω των 3 ετών λόγω του κινδύνου 
κατάποσης μικρών κομματιών και πνιγμού.
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 Τα παιδιά πρέπει να χρησιμοποιούν τη συσκευή υπό την επίβλεψη ενηλίκου.

 Το προϊόν είναι εκπαιδευτικό παιχνίδι και πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο για τον 
σκοπό για τον οποίο προορίζεται.

 Ο κουμπαράς δεν είναι επαγγελματικό χρηματοκιβώτιο ή τραπεζική συσκευή.

 Δεν πρέπει να αποθηκεύετε εκεί αντικείμενα ιδιαίτερης αξίας ή μεγάλα χρηματικά ποσά.

 Πριν από κάθε χρήση, ελέγξτε την κατάσταση του περιβλήματος και των εξαρτημάτων 
της συσκευής.

 Μην χρησιμοποιείτε τον κουμπαρά εάν έχει εμφανείς ζημιές.

 Μην εισάγετε τα δάχτυλά σας στην υποδοχή αυτόματης συλλογής χαρτονομισμάτων.

 Μην εισάγετε αιχμηρά αντικείμενα, συνδετήρες, βίδες ή άλλα στοιχεία που μπορεί να 
προκαλέσουν ζημιά στον μηχανισμό στα ανοίγματα της συσκευής.

 Μην βάζετε ή βγάζετε τα χαρτονομίσματα με τη βία κατά την αυτόματη συλλογή.

 Μην τοποθετείτε πολλά χαρτονομίσματα ταυτόχρονα.

 Μην τοποθετείτε βρεγμένα, σκισμένα ή πολύ τσαλακωμένα χαρτονομίσματα.

 Μόνο κέρματα κατάλληλου μεγέθους θα πρέπει να εισάγονται στην υποδοχή κερμάτων.

 Μην γεμίζετε υπερβολικά τον κουμπαρά, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει 
μπλοκάρισμα του μηχανισμού.

 Μην ανοίγετε την πόρτα χρησιμοποιώντας υπερβολική δύναμη ή αιχμηρά εργαλεία.

 Μην χτυπάτε, πετάτε ή ρίχνετε κάτω τη συσκευή.

 Μην κάθεστε ή στέκεστε πάνω στο περίβλημα του κουμπαρά.

 Μην αποσυναρμολογείτε, ανακατασκευάζετε ή τροποποιείτε το προϊόν μόνοι σας.

 Δεν επιτρέπεται η παρέμβαση στον μηχανισμό αυτόματης συλλογής 
τραπεζογραμματίων ή στο ηλεκτρονικό σύστημα.

 Εάν ο μηχανισμός μπλοκαριστεί, διακόψτε τη χρήση και μην επιχειρήσετε να 
αφαιρέσετε το μπλοκάρισμα με βία.

 Ο κουμπαράς πρέπει να τοποθετείται σε σταθερή, επίπεδη και στεγνή επιφάνεια.

 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε νερό, νεροχύτες, μπανιέρες ή άλλες πηγές 
υγρασίας.

 Μην βυθίζετε το προϊόν σε νερό ή μην το πλένετε με τρεχούμενο νερό.

 Μην χειρίζεστε τη συσκευή με βρεγμένα χέρια.

 Το προϊόν πρέπει να προστατεύεται από τη βροχή, την υγρασία και το άμεσο ηλιακό 
φως.
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 Μην αποθηκεύετε τον κουμπαρά κοντά σε καλοριφέρ, γυμνή φλόγα ή άλλες πηγές 
υψηλής θερμοκρασίας.

 Χρησιμοποιήστε 3 μπαταρίες AA για τροφοδοσία, όπως υποδεικνύεται στη θήκη των 
μπαταριών.

 Η εγκατάσταση και η αντικατάσταση της μπαταρίας πρέπει να εκτελείται μόνο από 
ενήλικα.

 Οι μπαταρίες πρέπει να τοποθετούνται σύμφωνα με τις ενδείξεις πολικότητας (+) και (-).

 Μην αναμειγνύετε καινούργιες και μεταχειρισμένες μπαταρίες ή μπαταρίες 
διαφορετικών τύπων.

 Μην επιχειρήσετε να επαναφορτίσετε μπαταρίες μιας χρήσης.

 Μην βραχυκυκλώνετε τις επαφές της μπαταρίας, μην τις αποσυναρμολογείτε και μην τις 
πετάτε στη φωτιά.

 Οι μπαταρίες και οι συσσωρευτές πρέπει να φυλάσσονται μακριά από μικρά παιδιά.

 Σε περίπτωση κατάποσης μπαταρίας, ζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια.

 Οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες πρέπει να αφαιρούνται αμέσως από τη συσκευή.

 Εάν η μπαταρία παρουσιάσει διαρροή, διακόψτε τη χρήση του προϊόντος.

 Εάν ο κουμπαράς δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα, 
αφαιρέστε τις μπαταρίες.

 Το κάλυμμα της θήκης της μπαταρίας πρέπει πάντα να είναι σωστά κλειστό και 
ασφαλισμένο.

 Πριν από τον καθαρισμό, αφαιρέστε τις μπαταρίες από τη συσκευή.

 Για τον καθαρισμό, χρησιμοποιήστε ένα μαλακό, στεγνό ή ελαφρώς υγρό πανί.

 Μην χρησιμοποιείτε επιθετικά απορρυπαντικά, διαλύτες ή αιχμηρά εργαλεία.

 Μην αφήνετε να εισέλθει νερό ή άλλα υγρά στον κουμπαρά.

 Μην αποθηκεύετε τρόφιμα, υγρά ή επικίνδυνες ουσίες στη συσκευή.

 Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με αλουμινόχαρτα, σακούλες ή άλλα υλικά 
συσκευασίας λόγω κινδύνου ασφυξίας.

 Μην αφήνετε μικρά αξεσουάρ σε κοντινή απόσταση από παιδιά κάτω των 3 ετών.

 Το προϊόν πρέπει να φυλάσσεται σε ξηρό και καθαρό μέρος.

 Εάν παρατηρηθούν ασυνήθιστοι θόρυβοι, υπερθέρμανση ή δυσλειτουργίες, διακόψτε 
αμέσως τη χρήση.

 Μην χρησιμοποιείτε το μηχάνημα εάν ο μηχανισμός συλλογής χαρτονομισμάτων, το 
πληκτρολόγιο ή η πόρτα έχουν υποστεί ζημιά.
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Οδηγίες ασφαλείας για μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες
 Κρατήστε τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες μακριά από παιδιά. Σε 

περίπτωση κατάποσης, ζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια!
 Οι μπαταρίες μιας χρήσης δεν πρέπει να επαναφορτίζονται. Οι 

μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει να βραχυκυκλώνονται ή/και να 
ανοίγονται. Αυτό μπορεί να προκαλέσει υπερθέρμανση, πυρκαγιά ή έκρηξη.

 Μην πετάτε ποτέ μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες σε φωτιά ή νερό.

 Οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει ποτέ να υποβάλλονται σε 
μηχανική καταπόνηση.

 Κίνδυνος διαρροής οξέος από μπαταρίες/συσσωρευτές.

 Αποφύγετε ακραίες συνθήκες και θερμοκρασίες που ενδέχεται να επηρεάσουν τις 
μπαταρίες/συσσωρευτές, π.χ. καλοριφέρ/άμεσο ηλιακό φως.

 Σε περίπτωση διαρροής από μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, αποφύγετε την 
επαφή με το δέρμα, τα μάτια και τους βλεννογόνους! Ξεπλύνετε αμέσως τις πληγείσες 
περιοχές με καθαρό νερό και ζητήστε ιατρική βοήθεια!

 Οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες που έχουν διαρροή ή έχουν υποστεί ζημιά 
μπορούν να προκαλέσουν χημικά εγκαύματα σε περίπτωση επαφής με το δέρμα. 
Επομένως, να φοράτε κατάλληλα προστατευτικά γάντια.

 Το προϊόν διαθέτει ενσωματωμένη μπαταρία που δεν μπορεί να αντικατασταθεί από 
τον χρήστη.

Σύμβολα προειδοποίησης και πληροφοριών

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

Πριν χρησιμοποιήσετε τη διακόσμηση για πρώτη φορά, διαβάστε το εγχειρίδιο οδηγιών, τις 
οδηγίες συναρμολόγησης και τους κανόνες ασφαλείας.

ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΣΤΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΥΓΡΑΣΙΑ

Το προϊόν πρέπει να αποθηκεύεται και να χρησιμοποιείται σε ξηρό μέρος, προστατευμένο 
από βροχή, νερό και υπερβολική υγρασία.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΕΝΩΝ 
ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΩΝ

Η συσκευασία είναι κατασκευασμένη από φιλικά προς το περιβάλλον υλικά που μπορούν να 
απορριφθούν στο τοπικό σας κέντρο ανακύκλωσης.

Τα χρησιμοποιημένα υλικά συσκευασίας θα πρέπει να παραδίδονται σε καθορισμένο χώρο 
διάθεσης αποβλήτων που ορίζεται από τις τοπικές αρχές. Για πληροφορίες σχετικά με τις 
επιλογές  ανακύκλωσης  χρησιμοποιημένων  προϊόντων,  επικοινωνήστε  με  το  τοπικό  σας 
δήμο ή το γραφείο της πόλης σας.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΕΝΟΥ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΥ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ

Για περιβαλλοντικούς λόγους, τα χρησιμοποιημένα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά προϊόντα δεν 
πρέπει να απορρίπτονται με τα συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα, αλλά θα πρέπει να 
απορρίπτονται με τον κατάλληλο τρόπο. Πληροφορίες σχετικά με τα σημεία συλλογής και το 
ωράριο λειτουργίας τους μπορείτε να λάβετε από τις αρμόδιες αρχές.
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Δεν  είναι  κατάλληλο  για  παιδιά  κάτω των  3  ετών.  Περιέχει  μικρά  μέρη  που  μπορεί  να 
αποκολληθούν  και  να  καταποθούν,  προκαλώντας  πνιγμό  ή  τραυματισμό.  Να 
χρησιμοποιείται μόνο υπό την επίβλεψη ενηλίκου.

Το προϊόν πληροί τις απαιτήσεις του προτύπου EN 71.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των ισχυουσών ευρωπαϊκών και εθνικών 
οδηγιών. Το προϊόν πληροί τις ευρωπαϊκές και εθνικές απαιτήσεις για την ασφάλεια 
συσκευών και προϊόντων.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των σχετικών ευρωπαϊκών και εθνικών 
οδηγιών RoHS.

ΕΠΙΒΛΕΨΗ ΕΝΗΛΙΚΩΝ

Τα παιδιά ηλικίας 3 ετών και άνω θα πρέπει να χρησιμοποιούν τον κουμπαρά υπό την 
κατάλληλη επίβλεψη ενηλίκου. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή χρησιμοποιείται σωστά, ειδικά 
κατά την εισαγωγή κερμάτων, τη λειτουργία του μηχανισμού χαρτονομισμάτων και την 
αντικατάσταση της μπαταρίας, για να μειώσετε τον κίνδυνο πνιγμού, τσιμπήματος ή ζημιάς 
στο προϊόν.

Η ακατάλληλη απόρριψη μπαταριών/συσσωρευτών αποτελεί απειλή για το 
περιβάλλον!

Οι μπαταρίες/συσσωρευτές δεν πρέπει να απορρίπτονται με τα οικιακά απορρίμματα. 
Ενδέχεται να περιέχουν επιβλαβή βαρέα μέταλλα και θα πρέπει να αντιμετωπίζονται ως 
ειδικά απόβλητα. Τα χημικά σύμβολα για τα βαρέα μέταλλα είναι: Cd = κάδμιο, Hg = 
υδράργυρος, Pb = μόλυβδος.

Συνεπώς, οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες/συσσωρευτές θα πρέπει να μεταφέρονται σε 
σημεία συλλογής επικίνδυνων αποβλήτων των δήμων.

Η ενσωματωμένη μπαταρία δεν πρέπει να αποσυναρμολογείται για απόρριψη. Το προϊόν 
πρέπει να παραδίδεται σε σημείο συλλογής χρησιμοποιημένων ηλεκτρονικών συσκευών.

Διατηρούμε το δικαίωμα να κάνουμε αλλαγές στο κείμενο, το σχεδιασμό και τα δεδομένα προϊόντος 
χωρίς προειδοποίηση.
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RO

Stimate Domnule sau Stimate Doamnă, vă mulțumim pentru 
achiziționarea produsului nostru!
Înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiți cu atenție
cu instrucțiunile de mai jos pentru utilizarea corectă a produsului.

Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare și
respectarea recomandărilor sale, deoarece nerespectarea acesteia
poate reprezenta o amenințare la adresa vieții sau sănătății.

Introducere în manualul de utilizare

Acest manual de utilizare a fost pregătit pentru a vă ajuta să vă familiarizați cu utilizarea 
corectă și sigură a dispozitivului. Conține instrucțiuni importante privind operarea, întreținerea 
și  regulile  de  siguranță,  care,  dacă  sunt  respectate,  vor  asigura  buna  funcționare  a 
dispozitivului și vor prelungi durata de viață a acestuia.

Înainte de prima utilizare, vă rugăm să citiți cu atenție instrucțiunile. Informațiile conținute aici 
vă vor ajuta, de asemenea, să depozitați corect dispozitivul, mai ales dacă acesta nu va fi 
utilizat pentru o perioadă lungă de timp.

Respectarea recomandărilor de mai jos vă va permite să vă bucurați de o utilizare sigură și 
fără probleme a produsului.

ATENŢIE!
Utilizarea dispozitivului într-un mod neconform cu informațiile conținute în manual poate duce la 
riscul de vătămare corporală.

Aplicarea și descrierea dispozitivului

Caseta electronică de bani ATM este un dispozitiv conceput pentru a depozita monede și  
bancnote și pentru a-i învăța pe copii despre economisirea prin joacă. Designul său seamănă 
cu  un  bancomat  în  miniatură,  permițând  copiilor  să  învețe  elementele  de  bază  ale 
economisirii banilor, planificării cheltuielilor și utilizării dispozitivelor bancare electronice.

 Învățarea economisirii: Sprijină învățarea gestionării banilor într-un mod atractiv pentru 
copii.

 Dezvoltare motorie:  Copiii  exersează coordonarea motorie punând monede în locul 
desemnat.

 Distracție și educație: Combină elemente de distracție cu educație financiară.
 Decorare: Este un element decorativ interesant pentru camera copiilor.

73



Produs nepotrivit pentru copiii sub 3 ani.
Conține piese mici care se pot desprinde și pot fi înghițite, provocând sufocare 
sau rănire.
A se utiliza numai sub supravegherea unui adult.

Din motive de siguranță și certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat în 
niciun fel. Utilizarea produsului în alte scopuri decât cele descrise poate duce la deteriorarea 
acestuia.  Utilizarea  necorespunzătoare  poate  duce,  de  asemenea,  la  pericole  precum 
scurtcircuite, incendii, electrocutări etc.

AVERTIZARE!
 Pericol de utilizare necorespunzătoare!
 Utilizarea dispozitivului într-un mod diferit de cel prevăzut și/sau utilizarea dispozitivului 

în orice alt mod poate implica diverse riscuri.
 Dispozitivul trebuie utilizat numai în scopul pentru care a fost conceput.
 Vă rugăm să urmați procedurile descrise în acest manual de instrucțiuni.
 A nu se lăsa la îndemâna copiilor.

SFAT
 Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica dacă este complet livrat și dacă prezintă 

orice deteriorări vizibile.
 În cazul unei livrări incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul 

defectuos, vă rugăm să contactați linia telefonică de asistență.

Datele tehnice ale dispozitivului

Simbol 18319
EAN 5907451383889

Material plastic
Alimentare electrică 3 baterii AA

Dimensiuni 19cm x 13cm x 11cm

Pornire/Utilizare
 Deschideți compartimentul bateriilor și introduceți 3 baterii AA, respectând marcajele 

de polaritate (+/–).
 Închideți capacul compartimentului bateriei și asigurați-vă că este fixat corect.

 Așezați pușculița pe o suprafață stabilă și uscată.

 Pentru a introduce o bancnotă, așezați-o în fanta frontală – mecanismul o va trage 
automat înăuntru.

 Introduceți monedele prin fanta specială din partea superioară a dispozitivului.

 Pentru a deschide pușculița, folosiți tastatura numerică și cardul atașat, conform 
mecanismului modelului dat.
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 După ce ați deblocat-o, deschideți ușa și scoateți banii colectați.

 După utilizare, închideți ușa și verificați dacă este fixată corespunzător.

 În timpul jocului, dispozitivul poate emite efecte sonore și luminoase.

Instrucțiuni de înlocuire a bateriei:
 Vă rugăm să introduceți bateriile corect, acordând atenție polarității +/-.
 Trebuie utilizat un singur tip de baterie.
 Înlocuiți întotdeauna întregul set de baterii.
 Bateriile uzate trebuie scoase din dispozitiv și niciodată aruncate în foc.
 Nu încercați niciodată să încărcați baterii obișnuite.
 Depozitați bateriile neutilizate în ambalajul lor, departe de obiecte metalice.
 Nu lăsați copiii nesupravegheați.

Curățare și întreținere
 Înainte de curățare, scoateți bateriile din dispozitiv.

 Ștergeți carcasa cu o lavetă moale, uscată sau ușor umedă.

 Nu scufundați pușculița în apă și nu o spălați sub jet de apă.

 Nu folosiți detergenți agresivi, solvenți sau unelte ascuțite.

 Verificați periodic curățenia fantei pentru bancnote și a fantei pentru monede.

 Nu introduceți niciun obiect în mecanismul automat de colectare a bancnotelor.

 Dacă mecanismul se blochează, nu încercați să îndepărtați blocajul prin forță.

 Monitorizați starea bateriilor și înlocuiți-le dacă performanța dispozitivului devine 
afectată.

 Dacă caseta de bani nu va fi utilizată pentru o perioadă lungă de timp, scoateți 
bateriile.

 Depozitați dispozitivul într-un loc uscat, ferit de umiditate și surse de temperatură 
ridicată.

Sfaturi și reguli de siguranță

 Înainte de prima utilizare, vă rugăm să citiți cu atenție manualul de instrucțiuni.

 Produsul este destinat copiilor cu vârsta peste 3 ani (3+).

 Pușculița nu trebuie pusă la dispoziția copiilor sub 3 ani din cauza riscului de înghițire a 
pieselor mici și de sufocare.

 Copiii trebuie să utilizeze dispozitivul sub supravegherea unui adult.

 Produsul este o jucărie educativă și trebuie utilizat numai în scopul pentru care a fost 
conceput.
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 Pușculița nu este un seif profesional sau un dispozitiv bancar.

 Nu ar trebui să depozitați acolo obiecte deosebit de valoroase sau sume mari de bani.

 Înainte de fiecare utilizare, verificați starea carcasei și a componentelor dispozitivului.

 Nu folosiți pușculița dacă este vizibil deteriorată.

 Nu introduceți degetele în fanta automată de colectare a bancnotelor.

 Nu introduceți în orificiile dispozitivului obiecte ascuțite, agrafe, șuruburi sau alte 
elemente care pot deteriora mecanismul.

 Nu forțați introducerea sau scoaterea bancnotelor în timpul colectării automate.

 Nu introduceți mai multe bancnote în același timp.

 Nu introduceți bancnote ude, rupte sau foarte mototolite.

 În fanta pentru monede trebuie introduse doar monede de dimensiunea 
corespunzătoare.

 Nu umpleți prea mult pușculița, deoarece acest lucru poate provoca blocarea 
mecanismului.

 Nu deschideți ușa folosind forță excesivă sau unelte ascuțite.

 Nu loviți, nu aruncați și nu scăpați dispozitivul.

 Nu stați și nu stați în picioare pe carcasa pușculiței.

 Nu dezasamblați, reconstruiți sau modificați produsul singur.

 Nu este permisă intervenția asupra mecanismului automat de colectare a bancnotelor 
sau asupra sistemului electronic.

 Dacă mecanismul se blochează, întrerupeți utilizarea și nu încercați să îndepărtați 
blocajul prin forță.

 Pușculița trebuie așezată pe o suprafață stabilă, dreaptă și uscată.

 Nu utilizați dispozitivul în apropierea apei, chiuvetelor, căzilor de baie sau a altor surse 
de umiditate.

 Nu scufundați produsul în apă și nu îl spălați sub jet de apă.

 Nu operați dispozitivul cu mâinile ude.

 Produsul trebuie protejat de ploaie, umiditate și lumina directă a soarelui.

 Nu depozitați cutia de bani în apropierea caloriferelor, a flăcărilor deschise sau a altor 
surse de temperatură ridicată.

 Folosiți 3 baterii AA pentru alimentare, așa cum este indicat în compartimentul 
bateriilor.

 Instalarea și înlocuirea bateriei trebuie efectuate numai de către un adult.

76



 Bateriile trebuie introduse respectând marcajele de polaritate (+) și (–).

 Nu amestecați baterii noi cu baterii uzate sau baterii de tipuri diferite.

 Nu încercați să reîncărcați baterii de unică folosință.

 Nu scurtcircuitați contactele bateriei, nu le dezasamblați și nu le aruncați în foc.

 Bateriile și acumulatorii trebuie ținute departe de copiii mici.

 Dacă o baterie este înghițită, solicitați imediat asistență medicală.

 Bateriile uzate trebuie scoase imediat din dispozitiv.

 Dacă bateria prezintă scurgeri, întrerupeți utilizarea produsului.

 Dacă caseta de bani nu va fi utilizată pentru o perioadă lungă de timp, scoateți 
bateriile.

 Capacul compartimentului bateriei trebuie să fie întotdeauna închis și fixat 
corespunzător.

 Înainte de curățare, scoateți bateriile din dispozitiv.

 Pentru curățare, folosiți o lavetă moale, uscată sau ușor umedă.

 Nu folosiți detergenți agresivi, solvenți sau unelte ascuțite.

 Nu permiteți pătrunderea apei sau a altor lichide în pușculiță.

 Nu depozitați alimente, lichide sau substanțe periculoase în aparat.

 Nu permiteți copiilor să se joace cu folii, pungi sau alte materiale de ambalare din 
cauza riscului de sufocare.

 Nu lăsați accesoriile mici la îndemâna copiilor sub 3 ani.

 Produsul trebuie depozitat într-un loc uscat și curat.

 Dacă apar zgomote neobișnuite, supraîncălzire sau defecțiuni, întrerupeți imediat 
utilizarea.

 Nu utilizați aparatul dacă mecanismul de colectare a bancnotelor, tastatura sau ușa 
sunt deteriorate.

Instrucțiuni de siguranță pentru baterii/baterii reîncărcabile
 A nu se lăsa la îndemâna copiilor. În caz de înghițire, solicitați imediat asistență 

medicală!
 Bateriile de unică folosință nu trebuie reîncărcate. Bateriile/bateriile reîncărcabile nu 

trebuie scurtcircuitate și/sau deschise. Acest lucru poate duce la supraîncălzire, 
incendiu sau explozie.

 Nu aruncați niciodată bateriile/bateriile reîncărcabile în foc sau apă.

 Bateriile/acumulatoarele nu trebuie supuse niciodată solicitărilor mecanice.

 Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.
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 Evitați condițiile și temperaturile extreme care pot afecta bateriile/acumulatorii, de 
exemplu, caloriferele/lumina directă a soarelui.

 În cazul în care bateriile/acumulatoarele prezintă scurgeri, evitați contactul cu pielea, 
ochii și mucoasele! Clătiți imediat zonele afectate cu apă curată și solicitați asistență 
medicală!

 Bateriile/bateriile reîncărcabile care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri 
chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, purtați mănuși de protecție adecvate.

 Produsul are o baterie încorporată care nu poate fi înlocuită de către utilizator.

Simboluri de avertizare și informare

CITIȚI INSTRUCȚIUNILE DE UTILIZARE

Înainte de a utiliza decorațiunea pentru prima dată, vă rugăm să citiți manualul de 
instrucțiuni, instrucțiunile de asamblare și regulile de siguranță.

A SE PROTEJA DE UMIDITATE

Produsul trebuie depozitat și utilizat într-un loc uscat, ferit de ploaie, apă și umiditate 
excesivă.

SFATURI ȘI INFORMAȚII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul  este  fabricat  din  materiale  ecologice  care  pot  fi  eliminate  la  centrul  local  de 
reciclare.

Materialele  de  ambalare  folosite  trebuie  livrate  la  un  punct  de  colectare  a  deșeurilor 
desemnat de autoritățile locale. Pentru informații despre opțiunile de reciclare a produselor 
uzate, vă rugăm să contactați primăria sau primăria locală.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice și electronice uzate nu trebuie eliminate la 
gunoiul menajer obișnuit, ci trebuie eliminate în mod corespunzător. Informații despre 
punctele de colectare și programul lor de funcționare pot fi obținute de la autoritățile 
competente.

Nu este potrivit pentru copiii sub 3 ani. Conține piese mici care se pot desprinde și pot fi 
înghițite, provocând sufocare sau rănire. A se utiliza numai sub supravegherea unui adult.

Produsul îndeplinește cerințele standardului EN 71.

Acest produs respectă cerințele directivelor europene și naționale aplicabile. Produsul 
îndeplinește cerințele europene și naționale privind siguranța dispozitivelor și produselor.

Acest produs respectă cerințele directivelor RoHS europene și naționale relevante.
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SUPRAVEGHEREA ADULTULUI

Copiii cu vârsta de 3 ani și peste trebuie să utilizeze caseta de bani sub supravegherea unui 
adult. Asigurați utilizarea corectă a dispozitivului, în special la introducerea monedelor, 
acționarea mecanismului bancnotelor și înlocuirea bateriei, pentru a reduce riscul de 
sufocare, prindere sau deteriorare a produsului.

Eliminarea necorespunzătoare a bateriilor/acumulatorilor reprezintă o amenințare 
pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot conține metale 
grele nocive și trebuie tratate ca deșeuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele 
sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de 
colectare a deșeurilor periculoase.

Bateria încorporată nu trebuie dezasamblată pentru a fi eliminată. Produsul trebuie dus la 
un punct de colectare pentru electronice uzate.

Ne rezervăm dreptul de a modifica textul, designul și datele despre produs fără notificare prealabilă.
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PT

Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!
Antes de usar o produto, leia atentamente.
Siga as instruções abaixo para o uso correto do produto.

Guarde este manual para futuras consultas.
seguindo suas recomendações, porque a falha em segui-las
Pode representar uma ameaça à vida ou à saúde.

Introdução ao manual do usuário

Este manual do usuário foi elaborado para ajudá-lo a familiarizar-se com o uso correto e 
seguro do dispositivo.  Ele contém instruções importantes sobre operação, manutenção e 
normas de segurança que, se seguidas, garantirão o bom funcionamento do dispositivo e 
prolongarão sua vida útil.

Antes da primeira utilização, leia atentamente as instruções. As informações aqui contidas 
também o ajudarão a armazenar o dispositivo corretamente, principalmente se ele não for 
utilizado por um longo período.

Seguindo as recomendações abaixo, você poderá desfrutar do produto sem problemas e 
com segurança.

ATENÇÃO!
A utilização do dispositivo de forma incompatível com as informações contidas no manual pode 
resultar em risco de lesões corporais.

Aplicação e descrição do dispositivo

O Caixa Eletrônico de Dinheiro é um dispositivo projetado para armazenar moedas e notas e 
ensinar crianças sobre poupança de forma lúdica. Seu design se assemelha a um caixa 
eletrônico  em  miniatura,  permitindo  que  as  crianças  aprendam  o  básico  sobre  como 
economizar dinheiro, planejar despesas e usar dispositivos bancários eletrônicos.

 Aprender a poupar:  Incentiva as crianças a aprenderem a gerir  o dinheiro de uma 
forma atrativa.

 Desenvolvimento  motor:  As  crianças  praticam  a  coordenação  motora  colocando 
moedas no local designado.

 Diversão e Educação: Combina elementos de diversão com educação financeira.
 Decoração: É um elemento decorativo interessante para um quarto infantil.

Produto não adequado para crianças menores de 3 anos de idade.
Contém peças pequenas que podem se desprender e ser engolidas, causando 
asfixia ou ferimentos.
Utilizar somente sob supervisão de um adulto.
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Por  motivos  de  segurança  e  para  obter  a  certificação  CE,  este  produto  não  deve  ser 
reconstruído ou modificado de forma alguma. A utilização do produto para fins diferentes dos 
descritos pode resultar em danos ao mesmo. O uso indevido também pode causar riscos 
como curto-circuito, incêndio, choque elétrico, etc.

AVISO!
 Perigo de uso indevido!
 Utilizar o dispositivo de forma diferente daquela para a qual foi concebido e/ou utilizá-

lo de qualquer outra maneira pode acarretar diversos riscos.
 O dispositivo deve ser usado apenas para a finalidade a que se destina.
 Siga os procedimentos descritos neste manual de instruções.
 Mantenha o produto fora do alcance de crianças.

DICA
 O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que 

não apresente danos visíveis.
 Em  caso  de  entrega  incompleta  ou  danos  devido  a  embalagem  ou  transporte 

defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

Dados técnicos do dispositivo

Símbolo 18319
EAN 5907451383889

Material plástico
Fonte de energia 3 pilhas AA

Dimensões 19 cm x 13 cm x 11 cm

Inicialização/Uso
 Abra o compartimento das pilhas e insira 3 pilhas AA, observando as marcações de 

polaridade (+/–).
 Feche a tampa do compartimento da bateria e certifique-se de que esteja bem 

encaixada.

 Coloque o cofrinho em uma superfície estável e seca.

 Para depositar uma nota, coloque-a contra a ranhura frontal – o mecanismo a puxará 
automaticamente.

 Insira as moedas através da abertura especial na parte superior do dispositivo.

 Para abrir o cofrinho, utilize o teclado numérico e o cartão anexado, de acordo com o 
mecanismo do modelo fornecido.

 Uma vez destrancada, abra a porta e retire o dinheiro recolhido.

 Após o uso, feche a porta e verifique se está devidamente trancada.

 Durante o uso, o dispositivo pode emitir efeitos sonoros e luminosos.
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Instruções para substituição da bateria:
 Insira as pilhas corretamente, prestando atenção à polaridade (+/-).
 Deve-se utilizar apenas um tipo de bateria.
 Substitua sempre o conjunto completo de pilhas.
 As baterias descarregadas devem ser removidas do aparelho e nunca jogadas no 

fogo.
 Nunca tente carregar pilhas comuns.
 Guarde  as  pilhas  não  utilizadas  em suas  embalagens  originais,  longe  de  objetos 

metálicos.
 Não deixe crianças sem supervisão.

Limpeza e manutenção
 Antes de limpar, remova as pilhas do aparelho.

 Limpe a carcaça com um pano macio, seco ou levemente úmido.

 Não mergulhe o cofrinho em água nem o lave em água corrente.

 Não utilize detergentes agressivos, solventes ou ferramentas afiadas.

 Verifique regularmente a limpeza do compartimento de notas e do compartimento de 
moedas.

 Não insira nenhum objeto no mecanismo automático de coleta de notas.

 Caso o mecanismo fique bloqueado, não tente remover o bloqueio à força.

 Monitore o estado das baterias e substitua-as caso o desempenho do dispositivo fique 
comprometido.

 Se o cofrinho não for usado por um longo período, remova as pilhas.

 Guarde o dispositivo em local seco, longe da umidade e de fontes de alta temperatura.

Dicas e regras de segurança

 Antes da primeira utilização, leia atentamente o manual de instruções.

 O produto destina-se a crianças com mais de 3 anos de idade (3+).

 O cofrinho não deve ser disponibilizado para crianças menores de 3 anos devido ao 
risco de ingestão de peças pequenas e engasgamento.

 As crianças devem usar o dispositivo sob a supervisão de um adulto.

 O produto é um brinquedo educativo e deve ser usado apenas para o fim a que se 
destina.

 O cofrinho não é um cofre profissional nem um dispositivo bancário.

 Não se deve guardar objetos de grande valor ou grandes quantias de dinheiro nesse 
local.
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 Antes de cada utilização, verifique o estado da carcaça e dos componentes do 
dispositivo.

 Não utilize o cofrinho se ele estiver visivelmente danificado.

 Não introduza os dedos na ranhura de recolha automática de notas.

 Não insira objetos pontiagudos, clipes de papel, parafusos ou outros elementos que 
possam danificar o mecanismo nas aberturas do dispositivo.

 Não force a entrada ou a saída das notas durante a coleta automática.

 Não insira várias notas ao mesmo tempo.

 Não insira notas molhadas, rasgadas ou muito amassadas.

 Somente moedas do tamanho apropriado devem ser inseridas na ranhura para 
moedas.

 Não encha demais o cofrinho, pois isso pode fazer com que o mecanismo trave.

 Não abra a porta usando força excessiva ou ferramentas afiadas.

 Não bata, jogue ou deixe cair o dispositivo.

 Não se sente nem fique em pé sobre a carcaça do cofrinho.

 Não desmonte, reconstrua ou modifique o produto por conta própria.

 É proibido interferir no mecanismo automático de coleta de cédulas ou no sistema 
eletrônico.

 Caso o mecanismo fique bloqueado, interrompa o uso e não tente remover o bloqueio 
à força.

 O cofrinho deve ser colocado sobre uma superfície estável, plana e seca.

 Não utilize o aparelho perto de água, pias, banheiras ou outras fontes de umidade.

 Não mergulhe o produto em água nem o lave em água corrente.

 Não utilize o aparelho com as mãos molhadas.

 O produto deve ser protegido da chuva, da umidade e da luz solar direta.

 Não guarde o cofrinho perto de radiadores, chamas ou outras fontes de alta 
temperatura.

 Utilize 3 pilhas AA para alimentação, conforme indicado no compartimento das pilhas.

 A instalação e a substituição da bateria devem ser realizadas apenas por um adulto.

 As baterias devem ser inseridas de acordo com as marcações de polaridade (+) e (–).

 Não misture pilhas novas com usadas ou pilhas de tipos diferentes.

 Não tente recarregar pilhas descartáveis.
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 Não provoque curto-circuito nos contatos da bateria, não a desmonte e não a jogue no 
fogo.

 Pilhas e acumuladores devem ser mantidos fora do alcance de crianças pequenas.

 Caso uma bateria seja engolida, procure atendimento médico imediatamente.

 As pilhas usadas devem ser removidas do aparelho imediatamente.

 Caso a bateria vaze, interrompa o uso do produto.

 Se o cofrinho não for usado por um longo período, remova as pilhas.

 A tampa do compartimento da bateria deve estar sempre devidamente fechada e 
travada.

 Antes de limpar, remova as pilhas do aparelho.

 Para limpar, use um pano macio, seco ou levemente úmido.

 Não utilize detergentes agressivos, solventes ou ferramentas afiadas.

 Não deixe que água ou outros líquidos entrem no cofrinho.

 Não armazene alimentos, líquidos ou substâncias perigosas no aparelho.

 Não permita que crianças brinquem com embalagens, sacos ou outros materiais de 
embalagem devido ao risco de sufocamento.

 Não deixe acessórios pequenos ao alcance de crianças menores de 3 anos de idade.

 O produto deve ser armazenado em local seco e limpo.

 Caso ocorram ruídos incomuns, superaquecimento ou mau funcionamento, interrompa 
o uso imediatamente.

 Não utilize a máquina se o mecanismo de recolha de notas, o teclado ou a porta 
estiverem danificados.

Instruções de segurança para pilhas/pilhas recarregáveis
 Mantenha as pilhas/pilhas recarregáveis fora do alcance de crianças. Em caso de 

ingestão, procure atendimento médico imediatamente!
 Pilhas descartáveis não devem ser recarregadas. Pilhas/pilhas recarregáveis não 

devem ser curto-circuitadas e/ou abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, 
incêndio ou explosão.

 Nunca jogue pilhas/pilhas recarregáveis no fogo ou na água.

 Pilhas/baterias recarregáveis nunca devem ser submetidas a estresse mecânico.

 Risco de vazamento de ácido de baterias/acumuladores.

 Evite condições e temperaturas extremas que possam afetar as 
baterias/acumuladores, como radiadores/luz solar direta.
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 Em caso de vazamento de pilhas/pilhas recarregáveis, evite o contato com a pele, os 
olhos e as mucosas! Lave imediatamente as áreas afetadas com água limpa e procure 
atendimento médico!

 Baterias com vazamento ou danificadas, incluindo baterias recarregáveis, podem 
causar queimaduras químicas em contato com a pele. Portanto, use luvas de proteção 
adequadas.

 O produto possui uma bateria interna que não pode ser substituída pelo usuário.

Símbolos de aviso e informação

LEIA AS INSTRUÇÕES DE USO

Antes de usar a decoração pela primeira vez, leia o manual de instruções, as instruções de 
montagem e as regras de segurança.

PROTEGER DA UMIDADE

O produto deve ser armazenado e utilizado em local seco, protegido da chuva, água e 
umidade excessiva.

DICAS E INFORMAÇÕES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecológicos que podem ser descartados no centro de 
reciclagem local.

As  embalagens  usadas  devem  ser  entregues  em  um  local  de  descarte  de  resíduos 
designado pelas autoridades locais. Para obter informações sobre opções de reciclagem de 
produtos  usados,  entre  em contato  com a  prefeitura  ou  o  escritório  municipal  da  sua 
cidade.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELÉTRICOS E ELETRÔNICOS USADOS

Por razões ambientais, os produtos elétricos e eletrónicos usados não devem ser 
eliminados juntamente com o lixo doméstico comum, mas sim descartados corretamente. 
Informações sobre os pontos de recolha e os respetivos horários de funcionamento podem 
ser obtidas junto das autoridades competentes.

Não recomendado para crianças menores de 3 anos. Contém peças pequenas que podem 
se  desprender  e  ser  engolidas,  causando  asfixia  ou  ferimentos.  Use  somente  sob 
supervisão de um adulto.

O produto atende aos requisitos da norma EN 71.

Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais 
aplicáveis. O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de segurança para 
dispositivos e produtos.

Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e 
nacionais relevantes.
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SUPERVISÃO DE ADULTOS

Crianças com 3 anos ou mais devem usar o cofrinho sob a supervisão de um adulto 
responsável. Certifique-se de usar o dispositivo corretamente, principalmente ao inserir 
moedas, operar o mecanismo de notas e substituir a bateria, para reduzir o risco de asfixia, 
beliscões ou danos ao produto.

O descarte inadequado de baterias/acumuladores representa uma ameaça ao meio 
ambiente!

Pilhas e baterias não devem ser descartadas com o lixo doméstico. Elas podem conter 
metais pesados nocivos e devem ser tratadas como resíduos especiais. Os símbolos 
químicos dos metais pesados são: Cd = cádmio, Hg = mercúrio, Pb = chumbo.

Portanto, as baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de 
resíduos perigosos municipais.

A bateria interna não deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser levado a um 
ponto de coleta de eletrônicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alterações no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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BG

Уважаеми господине/госпожо, благодарим Ви, че закупихте 
нашия продукт!
Преди употреба на продукта, моля, прочетете внимателно
с инструкциите по-долу за правилна употреба на продукта.

Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки и
следвайки неговите препоръки, защото неспазването им
може да представлява заплаха за живота или здравето.

Въведение в ръководството за потребителя

Това ръководство за потребителя е изготвено, за да ви помогне да се запознаете с 
правилната и безопасна употреба на устройството. То съдържа важни инструкции за 
работа,  поддръжка  и  правила  за  безопасност,  чието  спазване  ще  осигури 
безпроблемната работа на устройството и ще удължи експлоатационния му живот.

Преди  първа  употреба,  моля,  прочетете  внимателно  инструкциите.  Информацията, 
съдържаща  се  тук,  ще  ви  помогне  и  за  правилното  съхранение  на  устройството, 
особено ако то няма да се използва за продължителен период от време.

Спазването  на  препоръките  по-долу  ще  ви  позволи  да  се  наслаждавате  на 
безпроблемна и безопасна работа на продукта.

ВНИМАНИЕ!
Използването на устройството по начин, несъвместим с информацията, съдържаща се в 
ръководството, може да доведе до риск от телесни наранявания.

Приложение и описание на устройството

Електронната касичка за пари в банкомат е устройство, предназначено за съхранение 
на монети и банкноти и обучение на децата на спестяване чрез игра.  Дизайнът му 
наподобява  миниатюрен  банкомат,  позволявайки  на  децата  да  научат  основите  на 
спестяването  на  пари,  планирането  на  разходите  и  използването  на  електронни 
банкови устройства.

 Да се научим да спестяваме: Подпомага обучението за управление на парите по 
атрактивен начин за децата.

 Моторно  развитие:  Децата  практикуват  моторна  координация,  като  поставят 
монети на определеното място.

 Забавление  и  образование:  Съчетава  елементи  на  забавление  с  финансово 
образование.

 Декорация: Това е интересен декоративен елемент за детска стая.
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Продуктът не е подходящ за деца под 3-годишна възраст.
Съдържа малки части, които могат да се отделят и да бъдат погълнати, 
причинявайки задавяне или нараняване.
Само за употреба под наблюдението на възрастен.

От съображения за безопасност и CE сертификация, този продукт не трябва да бъде 
преработван или модифициран по никакъв начин. Използването на продукта за цели, 
различни  от  описаните,  може  да  доведе  до  повреда  на  продукта.  Неправилната 
употреба може също да доведе до опасности като късо съединение, пожар, токов удар 
и др.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
 Опасност от неправилна употреба!
 Използването на устройството по начин, различен от предназначението му, и/или 

използването на устройството по какъвто и да е друг начин може да е свързано с 
различни рискове.

 Устройството трябва да се използва само по предназначение.
 Моля, следвайте процедурите, описани в това ръководство за употреба.
 Пазете продукта далеч от деца.

СЪВЕТ
 Устройството  трябва  да  се  провери  за  пълнота  на  доставката  и  за  видими 

повреди.
 В случай на непълна доставка или повреда поради неправилна опаковка или 

транспорт, моля, свържете се с горещата линия за обслужване на клиенти.

Технически данни на устройството

Символ 18319
EAN 5907451383889

Материал пластмаса
Захранване 3xAA батерии

Размери 19 см х 13 см х 11 см

Стартиране/Употреба
 Отворете отделението за батерии и поставете 3 батерии тип AA, като спазвате 

маркировките за полярност (+/–).
 Затворете капака на отделението за батерии и се уверете, че е правилно 

закрепен.

 Поставете касичката върху стабилна и суха повърхност.

 За да поставите банкнота, поставете я до предния отвор – механизмът 
автоматично ще я издърпа навътре.

 Поставете монети през специалния слот в горната част на устройството.
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 За да отворите касичката, използвайте цифровата клавиатура и приложената 
карта според механизма на дадения модел.

 След като я отключите, отворете вратата и извадете събраните пари.

 След употреба затворете вратата и проверете дали е правилно закрепена.

 По време на игра устройството може да издава звукови и светлинни ефекти.

Инструкции за смяна на батерията:
 Моля,  поставете  батериите  правилно,  като  обърнете  внимание  на  +/- 

полярността.
 Трябва да се използва само един тип батерия.
 Винаги сменяйте целия комплект батерии.
 Изтощените батерии трябва да се изваждат от устройството и никога да не се 

хвърлят в огън.
 Никога не се опитвайте да зареждате обикновени батерии.
 Съхранявайте  неизползваните  батерии  в  опаковката  им,  далеч  от  метални 

предмети.
 Не оставяйте децата без надзор.

Почистване и поддръжка
 Преди почистване, извадете батериите от устройството.

 Избършете корпуса с мека, суха или леко влажна кърпа.

 Не потапяйте касичката във вода и не я мийте под течаща вода.

 Не използвайте агресивни препарати, разтворители или остри инструменти.

 Редовно проверявайте чистотата на слота за банкноти и слота за монети.

 Не поставяйте никакви предмети в механизма за автоматично събиране на 
банкноти.

 Ако механизмът блокира, не се опитвайте да отстраните блокажа със сила.

 Следете състоянието на батериите и ги сменете, ако работата на устройството се 
влоши.

 Ако касичката няма да се използва дълго време, извадете батериите.

 Съхранявайте устройството на сухо място, далеч от влага и източници на висока 
температура.

Съвети и правила за безопасност

 Преди първата употреба, моля, прочетете внимателно инструкцията за употреба.

 Продуктът е предназначен за деца над 3-годишна възраст (3+).

 Касичката-прасенце не трябва да се предоставя на деца под 3-годишна възраст 
поради риск от поглъщане на малки части и задавяне.
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 Децата трябва да използват устройството под наблюдението на възрастен.

 Продуктът е образователна играчка и трябва да се използва само по 
предназначение.

 Касичката-прасенце не е професионален сейф или банково устройство.

 Не бива да съхранявате там особено ценни предмети или големи суми пари.

 Преди всяка употреба проверявайте състоянието на корпуса и компонентите на 
устройството.

 Не използвайте касичката, ако е видимо повредена.

 Не пъхайте пръстите си в слота за автоматично събиране на банкноти.

 Не поставяйте остри предмети, кламери, винтове или други елементи, които 
могат да повредят механизма, в отворите на устройството.

 Не вкарвайте и не изваждайте банкноти насила по време на автоматично 
събиране.

 Не поставяйте няколко банкноти едновременно.

 Не поставяйте мокри, скъсани или силно намачкани банкноти.

 В отвора за монети трябва да се поставят само монети с подходящ размер.

 Не препълвайте касичката, тъй като това може да доведе до заклинване на 
механизма.

 Не отваряйте вратата с прекомерна сила или остри инструменти.

 Не удряйте, не хвърляйте и не изпускайте устройството.

 Не сядайте и не стойте върху корпуса на касичката.

 Не разглобявайте, не сглобявайте и не модифицирайте продукта сами.

 Не е позволено да се намесва в механизма за автоматично събиране на банкноти 
или в електронната система.

 Ако механизмът се блокира, прекратете употребата и не се опитвайте да 
отстраните блокажа със сила.

 Касичката за прасенце трябва да се постави върху стабилна, равна и суха 
повърхност.

 Не използвайте устройството в близост до вода, мивки, вани или други източници 
на влага.

 Не потапяйте продукта във вода и не го мийте под течаща вода.

 Не работете с устройството с мокри ръце.

 Продуктът трябва да бъде защитен от дъжд, влага и пряка слънчева светлина.
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 Не съхранявайте касичката в близост до радиатори, открит пламък или други 
източници на висока температура.

 Използвайте 3 батерии тип AA за захранване, както е указано в отделението за 
батерии.

 Инсталирането и смяната на батериите трябва да се извършват само от 
възрастен.

 Батериите трябва да се поставят според обозначенията за полярност (+) и (–).

 Не смесвайте нови и употребявани батерии или батерии от различни видове.

 Не се опитвайте да презареждате батерии за еднократна употреба.

 Не късо съединение на контактите на батерията, не я разглобявайте и не я 
хвърляйте в огън.

 Батериите и акумулаторите трябва да се държат далеч от малки деца.

 Ако батерията бъде погълната, незабавно потърсете медицинска помощ.

 Използваните батерии трябва да се извадят незабавно от устройството.

 Ако батерията протече, прекратете употребата на продукта.

 Ако касичката няма да се използва дълго време, извадете батериите.

 Капакът на отделението за батерии трябва винаги да е правилно затворен и 
закрепен.

 Преди почистване, извадете батериите от устройството.

 За почистване използвайте мека, суха или леко влажна кърпа.

 Не използвайте агресивни препарати, разтворители или остри инструменти.

 Не допускайте попадане на вода или други течности в касичката.

 Не съхранявайте храна, течности или опасни вещества в уреда.

 Не позволявайте на децата да играят с фолиа, торбички или други опаковъчни 
материали поради риск от задушаване.

 Не оставяйте малки аксесоари на място, недостъпно за деца под 3-годишна 
възраст.

 Продуктът трябва да се съхранява на сухо и чисто място.

 Ако се появят необичайни шумове, прегряване или неизправности, незабавно 
прекратете употребата.

 Не използвайте машината, ако механизмът за събиране на банкноти, 
клавиатурата или вратичката са повредени.
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Инструкции за безопасност за батерии/акумулаторни батерии
 Дръжте батериите/акумулаторните батерии далеч от деца. При поглъщане, 

незабавно потърсете медицинска помощ!
 Батериите за еднократна употреба не трябва да се презареждат. 

Батериите/акумулаторните батерии не трябва да се късо съединение и/или 
отварят. Това може да доведе до прегряване, пожар или експлозия.

 Никога не хвърляйте батерии/акумулаторни батерии в огън или вода.

 Батериите/акумулаторните батерии никога не трябва да бъдат подлагани на 
механично натоварване.

 Риск от изтичане на киселина от батерии/акумулатори.

 Избягвайте екстремни условия и температури, които могат да повлияят на 
батериите/акумулаторите, например радиатори/директна слънчева светлина.

 Ако батериите/акумулаторните батерии протекат, избягвайте контакт с кожата, 
очите и лигавиците! Незабавно изплакнете засегнатите места с чиста вода и 
потърсете медицинска помощ!

 Течащите или повредени батерии/акумулаторни батерии могат да причинят 
химически изгаряния при контакт с кожата. Затова носете подходящи защитни 
ръкавици.

 Продуктът има вградена батерия, която не може да бъде сменена от 
потребителя.

Предупредителни и информационни символи

ПРОЧЕТЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА УПОТРЕБА

Преди да използвате декорацията за първи път, моля, прочетете ръководството за 
употреба, инструкциите за сглобяване и правилата за безопасност.

ЗАЩИТЕТЕ ОТ ВЛАГА

Продуктът трябва да се съхранява и използва на сухо място, защитено от дъжд, вода 
и прекомерна влага.

СЪВЕТИ И ИНФОРМАЦИЯ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ОПАКОВКИ

Опаковката  е  изработена  от  екологично  чисти  материали,  които  могат  да  бъдат 
изхвърлени в местния център за рециклиране.

Използваните опаковъчни материали трябва да се предават на определено за целта 
място за изхвърляне на отпадъци, определено от местните власти. За информация 
относно възможностите за рециклиране на използвани продукти, моля, свържете се с 
местната община или градска служба.

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ИЗПОЛЗВАНО ЕЛЕКТРИЧЕСКО И ЕЛЕКТРОННО ОБОРУДВАНЕ

От съображения за опазване на околната среда, използваните електрически и 
електронни продукти не трябва да се изхвърлят с обикновените битови отпадъци, а 
трябва да се третират по подходящ начин. Информация за пунктовете за събиране и 
работното им време може да се получи от съответните органи.
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Не е  подходящо за  деца  под  3  години.  Съдържа малки  части,  които  могат  да  се 
отделят  и  да  бъдат  погълнати,  причинявайки  задавяне  или  нараняване.  Да  се 
използва само под наблюдението на възрастен.

Продуктът отговаря на изискванията на стандарт EN 71.

Този продукт отговаря на изискванията на приложимите европейски и национални 
директиви. Продуктът отговаря на европейските и националните изисквания за 
безопасност на устройства и продукти.

Този продукт отговаря на изискванията на съответните европейски и национални 
директиви за ограничение на опасните вещества (RoHS).

НАДЗОР ОТ ВЪЗРАСТЕН

Деца на 3 и повече години трябва да използват касичката под подходящ надзор от 
възрастен. Осигурете правилна употреба на устройството, особено при пускане на 
монети, работа с механизма за банкноти и смяна на батерията, за да намалите риска 
от задавяне, прищипване или повреда на продукта.

Неправилното изхвърляне на батерии/акумулатори представлява заплаха за 
околната среда!

Батериите/акумулаторите не трябва да се изхвърлят с битовите отпадъци. Те могат да 
съдържат вредни тежки метали и трябва да се третират като специални отпадъци. 
Химичните символи за тежки метали са: Cd = кадмий, Hg = живак, Pb = олово.

Следователно, използваните батерии/акумулатори трябва да се предават в пунктовете 
за събиране на опасни отпадъци.

Вградената батерия не трябва да се разглобява за изхвърляне. Продуктът трябва да 
се занесе в пункт за събиране на употребявана електроника.

Запазваме си правото да правим промени в текста, дизайна и данните за продукта без 
предупреждение.
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Tisztelt Hölgyem/Uram! Köszönjük, hogy termékünket 
választotta!
A termék használata előtt kérjük, figyelmesen olvassa el
az alábbi utasításokkal a termék megfelelő használatához.

Kérjük, őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi felhasználás céljából, és
ajánlásainak betartása, mert azok be nem tartása
veszélyt jelenthet az életre vagy az egészségre.

Bevezetés a felhasználói kézikönyvbe

Ez  a  felhasználói  kézikönyv  segít  megismerkedni  a  készülék  megfelelő  és  biztonságos 
használatával.  Fontos  utasításokat  tartalmaz  a  kezeléssel,  karbantartással  és  biztonsági 
szabályokkal  kapcsolatban,  amelyek  betartása  biztosítja  a  készülék  zökkenőmentes 
működését és meghosszabbítja élettartamát.

Első használat előtt kérjük, figyelmesen olvassa el az utasításokat. Az itt található információk 
a készülék megfelelő tárolásában is  segítenek,  különösen akkor,  ha hosszabb ideig nem 
használja.

Az  alábbi  ajánlások  betartása  lehetővé  teszi  a  termék  problémamentes  és  biztonságos 
működését.

FIGYELEM!
A készüléknek a kézikönyvben található információktól eltérő módon történő használata testi 
sérülés kockázatával járhat.

Az eszköz alkalmazása és leírása

Az  ATM  elektronikus  pénztartó  doboz  egy  olyan  eszköz,  amelyet  érmék  és  bankjegyek 
tárolására  terveztek,  és  amely  a  gyerekeket  játékosan  tanítja  meg  a  megtakarításra. 
Kialakítása  egy  miniatűr  ATM-re  hasonlít,  lehetővé  téve  a  gyerekek  számára,  hogy 
megtanulják a pénzmegtakarítás, a kiadások tervezésének és az elektronikus banki eszközök 
használatának alapjait.

 A megtakarítás  elsajátítása:  Támogatja  a  pénz  vonzó  kezelésének  elsajátítását  a 
gyermekek számára.

 Motoros fejlesztés: A gyerekek úgy gyakorolják a motoros koordinációt, hogy érméket 
helyeznek a kijelölt helyre.

 Szórakozás és oktatás: A szórakozás elemeit ötvözi a pénzügyi oktatással.
 Dekoráció: Érdekes díszítőeleme lehet egy gyerekszobának.

94



A termék nem alkalmas 3 év alatti gyermekek számára.
Apró  alkatrészeket  tartalmaz,  amelyek  leválhatnak  és  lenyelhetők,  fulladást 
vagy sérülést okozhatnak.
Kizárólag felnőtt felügyelete mellett használható.

Biztonsági és CE-tanúsítványi okokból ezt a terméket tilos átépíteni vagy bármilyen módon 
módosítani. A terméknek a leírtaktól eltérő célra történő használata a termék károsodásához 
vezethet. A nem rendeltetésszerű használat olyan veszélyeket is okozhat, mint a rövidzárlat, 
tűz, áramütés stb.

FIGYELMEZTETÉS!
 Nem rendeltetésszerű használat veszélye!
 A készülék rendeltetésétől  eltérő és/vagy bármilyen más módon történő használata 

különféle kockázatokkal járhat.
 A készüléket csak rendeltetésszerűen szabad használni.
 Kérjük, kövesse az ebben a használati útmutatóban leírt eljárásokat.
 A terméket tartsa gyermekektől elzárva.

TIPP
 A készüléket ellenőrizni kell a szállítás teljessége és az esetleges látható sérülések 

szempontjából.
 Hiányos  szállítás,  illetve  a  hibás  csomagolás  vagy  szállítás  miatti  sérülés  esetén 

kérjük, hívja az ügyfélszolgálatot.

A készülék műszaki adatai

Szimbólum 18319
EAN 5907451383889

Anyag műanyag
Tápegység 3 db AA elem

Méretek 19 cm × 13 cm × 11 cm

Indítás/Használat
 Nyissa  ki  az  elemtartót,  és  helyezzen  be  3  db  AA  típusú  elemet,  ügyelve  a 

polaritásjelzésekre (+/–).
 Zárja le az elemtartó rekesz fedelét, és győződjön meg arról, hogy megfelelően 

rögzítve van.

 Helyezze a malacperselyt stabil és száraz felületre.

 Bankjegy befizetéséhez helyezze azt az elülső nyíláshoz – a mechanizmus 
automatikusan behúzza.

 Helyezzen be érméket a készülék tetején található speciális nyíláson keresztül.

 A malacpersely kinyitásához használja a numerikus billentyűzetet és a mellékelt kártyát 
az adott modell mechanizmusának megfelelően.
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 Miután kinyílt, nyisd ki az ajtót, és vedd ki a begyűjtött pénzt.

 Használat után csukja be az ajtót, és ellenőrizze, hogy megfelelően rögzítve van-e.

 Játék közben a készülék hang- és fényeffektusokat bocsáthat ki.

Akkumulátorcsere utasításai:
 Kérjük, helyezze be megfelelően az elemeket, ügyelve a +/- polaritásra.
 Csak egyféle akkumulátort szabad használni.
 Mindig a teljes elemkészletet cserélje ki.
 A lemerült elemeket ki kell venni a készülékből, és soha nem szabad tűzbe dobni.
 Soha ne próbáljon meg hagyományos akkumulátorokat tölteni.
 A használatlan elemeket a csomagolásukban, fémtárgyaktól távol tárolja.
 Ne hagyja a gyerekeket felügyelet nélkül.

Tisztítás és karbantartás
 Tisztítás előtt vegye ki az elemeket a készülékből.

 Törölje át a burkolatot egy puha, száraz vagy enyhén nedves ruhával.

 Ne merítse vízbe a malacperselyt, és ne mossa folyó víz alatt.

 Ne használjon agresszív tisztítószereket, oldószereket vagy éles eszközöket.

 Rendszeresen ellenőrizze a bankjegy- és az érmebedobó nyílás tisztaságát.

 Ne helyezzen semmilyen tárgyat az automatikus bankjegygyűjtő mechanizmusba.

 Ha a mechanizmus elakad, ne próbálja meg erőszakkal eltávolítani az elzáródást.

 Figyelje az elemek állapotát, és cserélje ki őket, ha a készülék teljesítménye romlik.

 Ha a perselyt hosszabb ideig nem használja, vegye ki az elemeket.

 A készüléket száraz helyen, nedvességtől és magas hőmérsékletű forrásoktól távol 
tárolja.

Biztonsági tippek és szabályok

 Első használat előtt kérjük, figyelmesen olvassa el a használati útmutatót.

 A termék 3 év feletti (3+) gyermekek számára készült.

 A malacperselyt 3 év alatti gyermekek számára nem szabad adni, mivel fennáll a kis 
alkatrészek lenyelésének és a fulladás veszélye.

 Gyermekeknek felnőtt felügyelete mellett kell használniuk a készüléket.

 A termék egy oktatójáték, és csak a rendeltetésének megfelelően szabad használni.

 A malacpersely nem professzionális széf vagy banki eszköz.

 Nem szabad ott különösen értékes tárgyakat vagy nagy összegű pénzt tárolni.

 Minden használat előtt ellenőrizze a készülék házának és alkatrészeinek állapotát.
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 Ne használja a malacperselyt, ha láthatóan sérült.

 Ne helyezze az ujjait az automatikus bankjegygyűjtő nyílásba.

 Ne helyezzen éles tárgyakat, gemkapcsokat, csavarokat vagy más olyan elemeket a 
készülék nyílásaiba, amelyek károsíthatják a mechanizmust.

 Az automatikus begyűjtés során ne erőltesse a bankjegyeket be- vagy kivehetővé.

 Ne tegyen be több bankjegyet egyszerre.

 Ne helyezzen be nedves, szakadt vagy erősen gyűrött bankjegyeket.

 Csak a megfelelő méretű érméket szabad az érmebedobó nyílásba helyezni.

 Ne töltse túl a perselyt, mert ez a mechanizmus elakadását okozhatja.

 Ne nyissa ki az ajtót túlzott erővel vagy éles eszközökkel.

 Ne üsse, dobálja vagy ejtse le a készüléket.

 Ne üljön vagy álljon a malacpersely házára.

 Ne szerelje szét, ne építse újjá és ne alakítsa át a terméket saját kezűleg.

 Tilos az automatikus bankjegybeszedési mechanizmus vagy az elektronikus rendszer 
működésébe beavatkozni.

 Ha a mechanizmus elakad, hagyja abba a használatát, és ne próbálja meg erőszakkal 
eltávolítani az eltömődést.

 A malacperselyt stabil, sík és száraz felületre kell helyezni.

 Ne használja a készüléket víz, mosogató, fürdőkád vagy más nedvességforrás 
közelében.

 Ne merítse a terméket vízbe, és ne mossa folyó víz alatt.

 Ne kezelje a készüléket nedves kézzel.

 A terméket védeni kell az esőtől, nedvességtől és közvetlen napfénytől.

 Ne tárolja a perselyt radiátorok, nyílt láng vagy más magas hőmérsékletű forrás 
közelében.

 Használjon 3 db AA elemet a tápellátáshoz, az elemtartó rekeszben jelzett módon.

 Az elem behelyezését és cseréjét csak felnőtt végezheti.

 Az elemeket a polaritásjelöléseknek (+) és (–) megfelelően kell behelyezni.

 Ne keverjen új és használt, illetve különböző típusú elemeket.

 Ne próbálja meg újratölteni az eldobható elemeket.

 Ne zárja rövidre az akkumulátor érintkezőit, ne szerelje szét és ne dobja tűzbe.

 Az elemeket és akkumulátorokat kisgyermekektől elzárva kell tartani.
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 Ha lenyel egy elemet, azonnal forduljon orvoshoz.

 A használt elemeket azonnal el kell távolítani a készülékből.

 Ha az elem szivárog, hagyja abba a termék használatát.

 Ha a perselyt hosszabb ideig nem használja, vegye ki az elemeket.

 Az elemtartó rekesz fedelének mindig megfelelően le kell zárva és rögzítve kell lennie.

 Tisztítás előtt vegye ki az elemeket a készülékből.

 Tisztításhoz használjon puha, száraz vagy enyhén nedves kendőt.

 Ne használjon agresszív tisztítószereket, oldószereket vagy éles eszközöket.

 Ne engedje, hogy víz vagy más folyadék kerüljön a malacperselybe.

 Ne tároljon élelmiszert, folyadékot vagy veszélyes anyagokat a készülékben.

 Ne engedje, hogy a gyerekek fóliákkal, zacskókkal vagy más csomagolóanyagokkal 
játsszanak, mert fulladásveszély áll fenn.

 Ne hagyjon apró tartozékokat 3 év alatti gyermekek számára elérhető helyen.

 A terméket száraz és tiszta helyen kell tárolni.

 Szokatlan zajok, túlmelegedés vagy meghibásodás esetén azonnal hagyja abba a 
használatát.

 Ne használja a gépet, ha a bankjegygyűjtő mechanizmus, a billentyűzet vagy az ajtó 
sérült.

Biztonsági utasítások elemekhez/akkumulátorokhoz
 Az elemeket/akkumulátorokat tartsa gyermekektől elzárva. Lenyelés esetén azonnal 

forduljon orvoshoz!
 Az eldobható elemeket tilos újratölteni. Az elemeket/újratölthető akkumulátorokat tilos 

rövidre zárni és/vagy felnyitni. Ez túlmelegedést, tüzet vagy robbanást okozhat.
 Soha ne dobjon elemeket/akkumulátorokat tűzbe vagy vízbe.

 Az elemeket/akkumulátorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

 Savszivárgás veszélye elemekből/akkumulátorokból.

 Kerülje az elemeket/akkumulátorokat károsító szélsőséges körülményeket és 
hőmérsékleteket, például a radiátorokat/közvetlen napfényt.

 Ha az elemek/akkumulátorok szivárognak, kerülje a bőrrel, szemmel és 
nyálkahártyával való érintkezést! Azonnal öblítse le az érintett területeket tiszta vízzel, 
és forduljon orvoshoz!

 A szivárgó vagy sérült elemek/újratölthető akkumulátorok bőrrel érintkezve kémiai 
égési sérüléseket okozhatnak. Ezért viseljen megfelelő védőkesztyűt.

 A termék beépített akkumulátorral rendelkezik, amelyet a felhasználó nem cserélhet ki.
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Figyelmeztető és tájékoztató szimbólumok

OLVASSA EL A HASZNÁLATI UTASÍTÁST

A dekoráció első használata előtt kérjük, olvassa el a használati útmutatót, az 
összeszerelési utasításokat és a biztonsági szabályokat.

VÉDJE A NEDVESSÉGTŐL

A terméket száraz helyen, esőtől, víztől és túlzott nedvességtől védve kell tárolni és 
használni.

TIPPEK ÉS INFORMÁCIÓK A HASZNÁLT CSOMAGOLÁS KEZELÉSÉHEZ

A  csomagolás  környezetbarát  anyagokból  készült,  amelyeket  a  helyi  újrahasznosító 
központban lehet leadni.

A használt  csomagolóanyagot  a  helyi  hatóságok  által  kijelölt  hulladéklerakó  helyre  kell 
leadni.  A használt  termékek  újrahasznosítási  lehetőségeivel  kapcsolatos  információkért 
kérjük, forduljon a helyi önkormányzathoz vagy városi hivatalhoz.

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK ELSZÁLLÍTÁSA

Környezetvédelmi okokból a használt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a 
háztartási hulladékkal együtt kidobni, hanem megfelelően kell ártalmatlanítani. A 
gyűjtőpontokról és azok nyitvatartási idejéről az illetékes hatóságoktól lehet tájékozódni.

3  év  alatti  gyermekek  számára  nem  alkalmas.  Apró  alkatrészeket  tartalmaz,  amelyek 
leválhatnak  és  lenyelhetők,  fulladást  vagy  sérülést  okozhatnak.  Csak  felnőtt  felügyelete 
mellett használható.

A termék megfelel az EN 71 szabvány követelményeinek.

Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti irányelvek követelményeinek. A 
termék teljesíti az eszközök és termékek biztonságára vonatkozó európai és nemzeti 
követelményeket.

Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti RoHS irányelvek követelményeinek.

Felnőtt felügyelet

A 3 éves vagy annál idősebb gyermekek csak felnőtt felügyelete mellett használhatják a 
perselyt. A fulladás, becsípődés vagy a termék károsodásának kockázatának csökkentése 
érdekében ügyeljen a készülék megfelelő használatára, különösen az érmék bedobásakor, 
a bankjegymechanizmus működtetésekor és az elem cseréjekor.

99



Az elemek/akkumulátorok nem megfelelő ártalmatlanítása környezetszennyező!

Az elemeket/akkumulátorokat tilos a háztartási hulladékkal együtt kidobni. Káros 
nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért speciális hulladékként kell kezelni őket. A nehézfémek 
kémiai szimbólumai: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = ólom.

Ezért a használt elemeket/akkumulátorokat a települési veszélyeshulladék-gyűjtőhelyekre 
kell vinni.

A beépített akkumulátort tilos szétszerelni ártalmatlanítás céljából. A terméket egy használt 
elektronikai gyűjtőhelyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szöveget, a dizájnt és a termékadatokat előzetes értesítés nélkül 
megváltoztassuk.
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DK

Kære hr. eller fru, tak fordi du har købt vores produkt!
Læs venligst grundigt, inden du bruger produktet
med nedenstående instruktioner for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug og
at følge dens anbefalinger, fordi man ikke fulgte dem
kan udgøre en trussel mod liv eller helbred.

Introduktion til brugermanualen

Denne brugermanual er udarbejdet for at hjælpe dig med at blive fortrolig med korrekt og 
sikker brug af enheden. Den indeholder vigtige instruktioner om betjening, vedligeholdelse og 
sikkerhedsregler, som, hvis de følges, vil sikre enhedens problemfri drift og forlænge dens 
levetid.

Læs  venligst  instruktionerne  omhyggeligt  inden  første  brug.  Oplysningerne  heri  vil  også 
hjælpe dig med korrekt opbevaring af enheden, især hvis den ikke skal bruges i en længere 
periode.

Ved at følge nedenstående anbefalinger kan du nyde problemfri og sikker brug af produktet.

OPMÆRKSOMHED!
Brug af enheden på en måde, der ikke er i overensstemmelse med oplysningerne i manualen, kan 
medføre risiko for personskade.

Anvendelse og beskrivelse af enheden

Den elektroniske pengeautomat er en enhed designet til at opbevare mønter og pengesedler 
og lære børn at spare gennem leg. Dens design ligner en miniature-pengeautomat, der giver 
børn mulighed for at lære det grundlæggende i at spare penge, planlægge udgifter og bruge 
elektroniske bankenheder.

 At lære at spare: Støtter at lære at håndtere penge på en attraktiv måde for børn.
 Motorisk udvikling: Børnene øver motorisk koordination ved at lægge mønter på det 

angivne sted.
 Sjov og uddannelse: Kombinerer elementer af sjov med økonomisk uddannelse.
 Dekoration: Det er et interessant dekorativt element til et børneværelse.

Produktet er ikke egnet til børn under 3 år.
Indeholder  små  dele,  der  kan  løsne  sig  og  sluges,  hvilket  kan  forårsage 
kvælning eller personskade.
Kun til brug under opsyn af voksne.

Af sikkerhedsmæssige årsager og CE-certificeringsårsager må dette produkt ikke ombygges 
eller modificeres på nogen måde. Brug af produktet til andre formål end de beskrevne kan 
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resultere i skader på produktet. Forkert brug kan også medføre farer såsom kortslutninger, 
brand, elektrisk stød osv.

ADVARSEL!
 Fare ved forkert brug!
 Brug  af  enheden  på  en  anden  måde  end  dens  tilsigtede  formål  og/eller  brug  af 

enheden på nogen anden måde kan indebære forskellige risici.
 Apparatet bør kun anvendes til det tilsigtede formål.
 Følg venligst procedurerne beskrevet i denne instruktionsmanual.
 Hold produktet væk fra børn.

TIP
 Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldstændighed og for synlige skader.
 I tilfælde af ufuldstændig levering eller skader på grund af mangelfuld emballage eller 

transport, bedes du kontakte service-hotline.

Tekniske data for enheden

Symbol 18319
EAN-nummer 5907451383889

Materiale plast
Strømforsyning 3xAA-batterier

Dimensioner 19 cm x 13 cm x 11 cm

Opstart/brug
 Åbn  batterirummet,  og  isæt  3  AA-batterier.  Vær  opmærksom  på 

polaritetsmarkeringerne (+/–).
 Luk batteridækslet, og sørg for, at det er ordentligt fastgjort.

 Placer sparegrisen på en stabil og tør overflade.

 For at lægge en pengeseddel i kassen skal du placere den mod den forreste sprække 
– mekanismen trækker den automatisk ind.

 Indsæt mønter gennem den specielle rille øverst på enheden.

 For at åbne sparegrisen skal du bruge det numeriske tastatur og det vedhæftede kort i 
henhold til mekanismen for den givne model.

 Når døren er låst op, skal du åbne den og fjerne de indsamlede penge.

 Luk døren efter brug, og kontroller, at den er ordentligt fastgjort.

 Under afspilning kan enheden udsende lyd- og lyseffekter.
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Instruktioner til batteriudskiftning:
 Isæt batterierne korrekt, og vær opmærksom på +/- polariteten.
 Der bør kun anvendes én type batteri.
 Udskift altid hele batterisættet.
 Brugte batterier skal fjernes fra enheden og må aldrig smides i ild.
 Forsøg aldrig at oplade almindelige batterier.
 Opbevar ubrugte batterier i deres emballage væk fra metalgenstande.
 Efterlad ikke børn uden opsyn.

Rengøring og vedligeholdelse
 Fjern batterierne fra enheden før rengøring.

 Tør kabinettet af med en blød, tør eller let fugtig klud.

 Sparegrisen må ikke nedsænkes i vand, og den må ikke vaskes under rindende vand.

 Brug ikke aggressive rengøringsmidler, opløsningsmidler eller skarpe værktøjer.

 Kontroller regelmæssigt, at seddel- og møntsprækken er ren.

 Indsæt ikke genstande i den automatiske seddelopsamlingsmekanisme.

 Hvis mekanismen blokeres, må du ikke forsøge at fjerne blokeringen med magt.

 Overvåg batteriernes tilstand, og udskift dem, hvis enhedens ydeevne forringes.

 Hvis sparebøssen ikke skal bruges i længere tid, skal batterierne tages ud.

 Opbevar enheden et tørt sted, væk fra fugt og kilder til høj temperatur.

Sikkerhedstips og regler

 Læs venligst brugsanvisningen omhyggeligt inden første brug.

 Produktet er beregnet til børn over 3 år (3+).

 Sparegrisen bør ikke stilles til rådighed for børn under 3 år på grund af risikoen for at 
sluge små dele og kvæles.

 Børn bør bruge apparatet under opsyn af voksne.

 Produktet er et pædagogisk legetøj og bør kun bruges til det tilsigtede formål.

 Sparegrisen er ikke et professionelt pengeskab eller en bankanordning.

 Du bør ikke opbevare særligt værdifulde genstande eller store pengesummer der.

 Kontroller enhedens kabinets og komponenters tilstand før hver brug.

 Brug ikke sparegrisen, hvis den er synligt beskadiget.

 Stik ikke fingrene ind i den automatiske seddelopsamlingssprække.

 Indsæt ikke skarpe genstande, papirclips, skruer eller andre elementer, der kan 
beskadige mekanismen, i enhedens åbninger.
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 Tving ikke pengesedler ind eller ud under automatisk opkrævning.

 Sæt ikke flere pengesedler i på samme tid.

 Indsæt ikke våde, iturevne eller stærkt krøllede pengesedler.

 Kun mønter af den passende størrelse bør lægges i møntsprækken.

 Overfyld ikke sparegrisen, da dette kan forårsage blokering af mekanismen.

 Åbn ikke døren med for stor kraft eller skarpe værktøjer.

 Slå, kast eller tab ikke enheden.

 Du må ikke sidde eller stå på sparegrisens hus.

 Du må ikke selv skille produktet ad, ombygge det eller ændre det.

 Det er ikke tilladt at forstyrre den automatiske seddelopsamlingsmekanisme eller det 
elektroniske system.

 Hvis mekanismen blokeres, skal brugen afbrydes, og der må ikke forsøges at fjerne 
blokeringen med magt.

 Sparegrisen skal placeres på en stabil, jævn og tør overflade.

 Brug ikke enheden i nærheden af vand, håndvaske, badekar eller andre fugtkilder.

 Produktet må ikke nedsænkes i vand, og det må ikke vaskes under rindende vand.

 Betjen ikke apparatet med våde hænder.

 Produktet skal beskyttes mod regn, fugt og direkte sollys.

 Opbevar ikke sparebøssen i nærheden af radiatorer, åben ild eller andre kilder til høj 
temperatur.

 Brug 3 AA-batterier til strøm, som angivet i batterirummet.

 Batteriinstallation og udskiftning bør kun udføres af en voksen.

 Batterierne skal isættes i henhold til polaritetsmarkeringerne (+) og (–).

 Bland ikke nye og brugte batterier eller batterier af forskellige typer.

 Forsøg ikke at genoplade engangsbatterier.

 Kortslut ikke batteriets kontakter, skil dem ikke ad eller kast dem i ild.

 Batterier og akkumulatorer skal opbevares utilgængeligt for små børn.

 Hvis et batteri sluges, skal du straks søge lægehjælp.

 Brugte batterier skal straks fjernes fra enheden.

 Hvis batteriet lækker, skal du stoppe med at bruge produktet.

 Hvis sparebøssen ikke skal bruges i længere tid, skal batterierne tages ud.
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 Batteridækslet skal altid være korrekt lukket og fastgjort.

 Fjern batterierne fra enheden før rengøring.

 Brug en blød, tør eller let fugtig klud til rengøring.

 Brug ikke aggressive rengøringsmidler, opløsningsmidler eller skarpe værktøjer.

 Lad ikke vand eller andre væsker komme ind i sparegrisen.

 Opbevar ikke fødevarer, væsker eller farlige stoffer i apparatet.

 Lad ikke børn lege med folie, poser eller andre emballagematerialer på grund af 
kvælningsrisiko.

 Efterlad ikke småt tilbehør inden for rækkevidde af børn under 3 år.

 Produktet skal opbevares tørt og rent.

 Hvis der opstår usædvanlige lyde, overophedning eller funktionsfejl, skal brugen straks 
ophøre.

 Brug ikke maskinen, hvis seddelopsamlingsmekanismen, tastaturet eller døren er 
beskadiget.

Sikkerhedsinstruktioner for batterier/genopladelige batterier
 Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgængeligt for børn. Søg straks lægehjælp, 

hvis de sluges!
 Engangsbatterier må ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier må ikke 

kortsluttes og/eller åbnes. Dette kan resultere i overophedning, brand eller eksplosion.
 Kast aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

 Batterier/genopladelige batterier bør aldrig udsættes for mekanisk belastning.

 Risiko for syrelækage fra batterier/akkumulatorer.

 Undgå ekstreme forhold og temperaturer, der kan påvirke batterier/akkumulatorer, 
f.eks. radiatorer/direkte sollys.

 Hvis batterier/genopladelige batterier lækker, skal du undgå kontakt med hud, øjne og 
slimhinder! Skyl straks de berørte områder med rent vand, og søg lægehjælp!

 Utætte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forårsage kemiske 
forbrændinger ved kontakt med huden. Brug derfor passende beskyttelseshandsker.

 Produktet har et indbygget batteri, der ikke kan udskiftes af brugeren.

Advarsels- og informationssymboler

LÆS BRUGSANVISNINGEN

Læs venligst brugsanvisningen, monteringsvejledningen og sikkerhedsforskrifterne, inden 
du bruger dekorationen for første gang.
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BESKYT MOD FUGT

Produktet skal opbevares og anvendes et tørt sted, beskyttet mod regn, vand og 
overdreven fugt.

TIPS OG INFORMATION OM HÅNDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen  er  lavet  af  miljøvenlige  materialer,  der  kan  bortskaffes  på  din  lokale 
genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres på en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de 
lokale myndigheder. For information om genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt 
venligst din lokale kommune eller bykontor.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljømæssige årsager bør brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes 
med almindeligt husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om 
indsamlingssteder og deres åbningstider kan fås hos de relevante myndigheder.

Ikke egnet til børn under 3 år. Indeholder små dele, der kan løsne sig og sluges, hvilket kan 
forårsage kvælning eller personskade. Må kun anvendes under opsyn af en voksen.

Produktet opfylder kravene i EN 71-standarden.

Dette produkt overholder kravene i de gældende europæiske og nationale direktiver. 
Produktet opfylder europæiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europæiske og nationale RoHS-direktiver.

VOKSENOPSIGT

Børn på 3 år og derover bør bruge sparebøssen under opsyn af en voksen. Sørg for korrekt 
brug af enheden, især når du lægger mønter i, betjener pengeseddelmekanismen og 
udskifter batteriet, for at mindske risikoen for kvælning, klemning eller produktskade.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer er en trussel mod miljøet!

Batterier/akkumulatorer må ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De kan indeholde 
skadelige tungmetaller og skal behandles som specialaffald. De kemiske symboler for 
tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksølv, Pb = bly.

Derfor bør brugte batterier/akkumulatorer afleveres på kommunale indsamlingssteder for 
farligt affald.

Det indbyggede batteri må ikke skilles ad med henblik på bortskaffelse. Produktet skal 
afleveres på et indsamlingssted for brugt elektronik.

Vi forbeholder os retten til at ændre tekst, design og produktdata uden varsel.
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SK

Vážený pán/pani, ďakujeme vám za zakúpenie nášho produktu!
Pred použitím produktu si pozorne prečítajte
s nižšie uvedenými pokynmi pre správne používanie produktu.

Uschovajte si tento návod pre budúce použitie a
dodržiavanie jeho odporúčaní, pretože ich nedodržiavanie
môže predstavovať hrozbu pre život alebo zdravie.

Úvod k používateľskej príručke

Táto  používateľská  príručka  bola  vypracovaná  s  cieľom  pomôcť  vám  oboznámiť  sa  so 
správnym  a  bezpečným  používaním  zariadenia.  Obsahuje  dôležité  pokyny  týkajúce  sa 
obsluhy, údržby a bezpečnostných pravidiel, ktorých dodržiavanie zabezpečí bezproblémovú 
prevádzku zariadenia a predĺži jeho životnosť.

Pred prvým použitím si pozorne prečítajte návod. Informácie uvedené v tomto návode vám 
tiež pomôžu správne skladovať zariadenie, najmä ak ho nebudete používať dlhší čas.

Dodržiavanie  nižšie  uvedených  odporúčaní  vám  umožní  bezproblémovú  a  bezpečnú 
prevádzku produktu.

POZOR!
Používanie zariadenia spôsobom, ktorý nie je v súlade s informáciami uvedenými v návode, môže 
viesť k riziku zranenia osôb.

Použitie a popis zariadenia

Elektronická pokladnička v bankomate je zariadenie určené na ukladanie mincí a bankoviek a 
učenie detí  sporeniu prostredníctvom hry. Jeho dizajn pripomína miniatúrny bankomat, čo 
deťom  umožňuje  naučiť  sa  základy  šetrenia  peňazí,  plánovania  výdavkov  a  používania 
elektronických bankovníckych zariadení.

 Učenie  sa  sporenia:  Podporuje  učenie  sa  hospodárenia  s  peniazmi  atraktívnym 
spôsobom pre deti.

 Vývoj motoriky: Deti si precvičujú motorickú koordináciu vkladaním mincí na určené 
miesto.

 Zábava a vzdelávanie: Kombinuje prvky zábavy s finančným vzdelávaním.
 Dekorácia: Je to zaujímavý dekoratívny prvok do detskej izby.

Výrobok nie je vhodný pre deti do 3 rokov.
Obsahuje  malé  časti,  ktoré  sa  môžu  oddeliť  a  prehltnúť,  čo  môže  spôsobiť 
udusenie alebo zranenie.
Len na použitie pod dohľadom dospelej osoby.

Z  bezpečnostných  dôvodov  a  dôvodov  certifikácie  CE  sa  tento  produkt  nesmie  nijako 
prestavovať ani upravovať. Používanie produktu na iné účely, ako sú tie, ktoré sú opísané, 
môže viesť k jeho poškodeniu. Nesprávne použitie môže tiež viesť k nebezpečenstvám, ako 
sú skraty, požiar, úraz elektrickým prúdom atď.
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POZOR!
 Nebezpečenstvo nesprávneho použitia!
 Používanie zariadenia iným spôsobom, ako je jeho určený účel, a/alebo používanie 

zariadenia akýmkoľvek iným spôsobom môže zahŕňať rôzne riziká.
 Zariadenie by sa malo používať iba na určený účel.
 Dodržujte postupy popísané v tomto návode na obsluhu.
 Výrobok uchovávajte mimo dosahu detí.

TIP
 Zariadenie je potrebné skontrolovať, či je kompletné a či nie je viditeľne poškodené.
 V prípade neúplnej  dodávky alebo poškodenia v  dôsledku chybného balenia  alebo 

prepravy kontaktujte, prosím, servisnú horúcu linku.

Technické údaje zariadenia

Symbol 18319
EAN 5907451383889

Materiál plast
Napájací zdroj 3xAA batérie

Rozmery 19 cm x 13 cm x 11 cm

Spustenie/Použitie
 Otvorte priehradku na batérie a vložte 3 batérie typu AA, pričom dbajte na polaritu 

(+/–).
 Zatvorte kryt priehradky na batérie a uistite sa, že je správne zaistený.

 Pokladničku umiestnite na stabilný a suchý povrch.

 Ak chcete vložiť bankovku, priložte ju k prednému otvoru – mechanizmus ju 
automaticky vtiahne.

 Vložte mince cez špeciálny otvor v hornej časti zariadenia.

 Na otvorenie pokladničky použite numerickú klávesnicu a priloženú kartu podľa 
mechanizmu daného modelu.

 Po odomknutí otvorte dvere a vyberte vyzbierané peniaze.

 Po použití zatvorte dvierka a skontrolujte, či sú správne zaistené.

 Počas hry môže zariadenie vydávať zvukové a svetelné efekty.

Pokyny na výmenu batérie:
 Vložte batérie správne a dbajte na dodržanie polarity +/-.
 Mal by sa používať iba jeden typ batérie.
 Vždy vymeňte celú sadu batérií.
 Vybité batérie by sa mali zo zariadenia vybrať a nikdy ich nevhadzovať do ohňa.
 Nikdy sa nepokúšajte nabíjať bežné batérie.
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 Nepoužité batérie skladujte v ich obale mimo dosahu kovových predmetov.
 Nenechávajte deti bez dozoru.

Čistenie a údržba
 Pred čistením vyberte batérie zo zariadenia.

 Kryt utrite mäkkou, suchou alebo mierne vlhkou handričkou.

 Neponárajte pokladničku do vody ani ju neumývajte pod tečúcou vodou.

 Nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky, rozpúšťadlá ani ostré nástroje.

 Pravidelne kontrolujte čistotu otvoru na bankovky a otvoru na mince.

 Do automatického mechanizmu na zber bankoviek nevkladajte žiadne predmety.

 Ak sa mechanizmus zablokuje, nepokúšajte sa blokádu odstrániť násilím.

 Sledujte stav batérií a vymeňte ich, ak sa výkon zariadenia zhorší.

 Ak pokladničku nebudete dlhší čas používať, vyberte z nej batérie.

 Zariadenie skladujte na suchom mieste, mimo dosahu vlhkosti a zdrojov vysokej 
teploty.

Bezpečnostné tipy a pravidlá

 Pred prvým použitím si pozorne prečítajte návod na použitie.

 Výrobok je určený pre deti staršie ako 3 roky (3+).

 Prasiatko by nemalo byť dostupné deťom mladším ako 3 roky kvôli riziku prehltnutia 
malých častí a udusenia.

 Deti by mali používať zariadenie pod dohľadom dospelej osoby.

 Výrobok je vzdelávacia hračka a mal by sa používať iba na určený účel.

 Prasiatko nie je profesionálny trezor ani bankové zariadenie.

 Nemali by ste tam skladovať obzvlášť cenné predmety ani veľké sumy peňazí.

 Pred každým použitím skontrolujte stav krytu a komponentov zariadenia.

 Nepoužívajte pokladničku, ak je viditeľne poškodená.

 Nevkladajte prsty do automatického otvoru na zber bankoviek.

 Do otvorov zariadenia nevkladajte ostré predmety, sponky na papier, skrutky ani iné 
prvky, ktoré by mohli poškodiť mechanizmus.

 Počas automatického zberu bankovky nevkladajte ani nevyberajte násilím.

 Nevkladajte viacero bankoviek naraz.

 Nevkladajte mokré, roztrhané alebo silne pokrčené bankovky.
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 Do otvoru na mince by sa mali vkladať iba mince vhodnej veľkosti.

 Nepreplňujte pokladničku, pretože by to mohlo spôsobiť zaseknutie mechanizmu.

 Neotvárajte dvierka nadmernou silou alebo ostrými nástrojmi.

 Zariadenie neudierajte, nehádžte doň ani ho nepúšťajte.

 Nesadajte si ani nestojte na puzdre pokladničky.

 Produkt nerozoberajte, nerekonštruujte ani neupravujte sami.

 Nie je dovolené zasahovať do automatického mechanizmu zberu bankoviek ani do 
elektronického systému.

 Ak sa mechanizmus zablokuje, prestaňte ho používať a nepokúšajte sa blokádu 
odstrániť násilím.

 Prasiatko by malo byť umiestnené na stabilnom, rovnom a suchom povrchu.

 Nepoužívajte zariadenie v blízkosti vody, umývadiel, vaní alebo iných zdrojov vlhkosti.

 Výrobok neponárajte do vody ani ho neumývajte pod tečúcou vodou.

 Neobsluhujte zariadenie mokrými rukami.

 Výrobok by mal byť chránený pred dažďom, vlhkosťou a priamym slnečným žiarením.

 Neskladujte pokladničku v blízkosti radiátorov, otvoreného ohňa alebo iných zdrojov 
vysokej teploty.

 Na napájanie použite 3 batérie typu AA, ako je uvedené v priehradke na batérie.

 Inštaláciu a výmenu batérií by mala vykonávať iba dospelá osoba.

 Batérie musia byť vložené podľa polarity označenej (+) a (–).

 Nemiešajte nové a použité batérie ani batérie rôznych typov.

 Nepokúšajte sa nabíjať jednorazové batérie.

 Neskratujte kontakty batérie, nerozoberajte ich ani ich nevhadzujte do ohňa.

 Batérie a akumulátory by mali byť uchovávané mimo dosahu malých detí.

 Ak dôjde k prehltnutiu batérie, okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.

 Použité batérie by sa mali zo zariadenia ihneď vybrať.

 Ak z batérie vytečie tekutina, prestaňte výrobok používať.

 Ak pokladničku nebudete dlhší čas používať, vyberte z nej batérie.

 Kryt priehradky na batérie by mal byť vždy správne zatvorený a zaistený.

 Pred čistením vyberte batérie zo zariadenia.

 Na čistenie použite mäkkú, suchú alebo mierne navlhčenú handričku.
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 Nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky, rozpúšťadlá ani ostré nástroje.

 Nedovoľte, aby sa do pokladničky dostala voda alebo iné tekutiny.

 V spotrebiči neskladujte potraviny, tekutiny ani nebezpečné látky.

 Nedovoľte deťom hrať sa s fóliami, taškami alebo inými obalovými materiálmi, pretože 
hrozí nebezpečenstvo udusenia.

 Nenechávajte malé príslušenstvo v dosahu detí mladších ako 3 roky.

 Výrobok by mal byť skladovaný na suchom a čistom mieste.

 Ak sa vyskytnú nezvyčajné zvuky, prehrievanie alebo poruchy, okamžite prestaňte 
zariadenie používať.

 Nepoužívajte zariadenie, ak je mechanizmus na zber bankoviek, klávesnica alebo 
dvierka poškodené.

Bezpečnostné pokyny pre batérie/nabíjateľné batérie
 Batérie/nabíjateľné batérie uchovávajte mimo dosahu detí. V prípade prehltnutia 

okamžite vyhľadajte lekársku pomoc!
 Jednorazové batérie sa nesmú nabíjať. Batérie/nabíjateľné batérie sa nesmú skratovať 

a/alebo otvárať. Môže to viesť k prehriatiu, požiaru alebo výbuchu.
 Nikdy nevhadzujte batérie/nabíjateľné batérie do ohňa alebo vody.

 Batérie/nabíjateľné batérie by nikdy nemali byť vystavené mechanickému namáhaniu.

 Riziko úniku kyseliny z batérií/akumulátorov.

 Vyhýbajte sa extrémnym podmienkam a teplotám, ktoré môžu ovplyvniť 
batérie/akumulátory, napr. radiátory/priame slnečné žiarenie.

 Ak z batérií/nabíjateľných batérií unikne tekutina, zabráňte kontaktu s pokožkou, očami 
a sliznicami! Zasiahnuté miesta okamžite vypláchnite čistou vodou a vyhľadajte 
lekársku pomoc!

 Vytekajúce alebo poškodené batérie/nabíjateľné batérie môžu pri kontakte s pokožkou 
spôsobiť chemické popáleniny. Preto noste vhodné ochranné rukavice.

 Produkt má zabudovanú batériu, ktorú si používateľ nemôže vymeniť.

Výstražné a informačné symboly

PREČÍTAJTE SI NÁVOD NA POUŽITIE

Pred prvým použitím dekorácie si prečítajte návod na použitie, montážny návod a 
bezpečnostné predpisy.

CHRÁŇTE PRED VLHKOSŤOU

Výrobok by sa mal skladovať a používať na suchom mieste, chránenom pred dažďom, 
vodou a nadmernou vlhkosťou.
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TIPY A INFORMÁCIE O NAKLÁDANÍ S POUŽITÝMI OBALOMI

Obal je vyrobený z ekologických materiálov, ktoré môžete zlikvidovať vo vašom miestnom 
recyklačnom stredisku.

Použitý obalový materiál by mal byť odovzdaný na určenom mieste likvidácie odpadu, ktoré 
určili  miestne úrady. Informácie o možnostiach recyklácie použitých výrobkov získate od 
miestneho úradu obce alebo mesta.

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ

Z environmentálnych dôvodov by sa použité elektrické a elektronické výrobky nemali 
likvidovať s bežným domovým odpadom, ale mali by sa likvidovať riadnym spôsobom. 
Informácie o zberných miestach a ich otváracích hodinách získate od príslušných úradov.

Nevhodné pre deti do 3 rokov. Obsahuje malé časti, ktoré sa môžu oddeliť a prehltnúť, čo 
môže spôsobiť udusenie alebo zranenie. Používajte iba pod dohľadom dospelej osoby.

Výrobok spĺňa požiadavky normy EN 71.

Tento výrobok spĺňa požiadavky platných európskych a národných smerníc. Výrobok spĺňa 
európske a národné požiadavky na bezpečnosť zariadení a výrobkov.

Tento produkt spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných smerníc RoHS.

DOHĽAD DOSPELEJ OSOBY

Deti vo veku 3 rokov a staršie by mali používať pokladničku pod dohľadom dospelej osoby. 
Zabezpečte správne používanie zariadenia, najmä pri vkladaní mincí, obsluhe mechanizmu 
bankoviek a výmene batérie, aby ste znížili riziko udusenia, privretia alebo poškodenia 
výrobku.

Nesprávna likvidácia batérií/akumulátorov predstavuje hrozbu pre životné prostredie!

Batérie/akumulátory by sa nemali likvidovať s domovým odpadom. Môžu obsahovať 
škodlivé ťažké kovy a mali by sa s nimi zaobchádzať ako so špeciálnym odpadom. 
Chemické symboly pre ťažké kovy sú: Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo.

Preto by sa použité batérie/akumulátory mali odovzdať na zberných miestach 
nebezpečného odpadu.

Vstavaná batéria sa nesmie rozoberať na likvidáciu. Výrobok by sa mal odovzdať na 
zbernom mieste pre použitú elektroniku.

Vyhradzujeme si právo na zmeny textu, dizajnu a údajov o produktoch bez predchádzajúceho 
upozornenia.
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FI

Hyvä herra tai rouva, kiitos, että ostit tuotteemme!
Ennen tuotteen käyttöä, lue huolellisesti
alla olevien ohjeiden mukaisesti tuotteen oikeaa käyttöä varten.

Säilytä tämä käyttöohje myöhempää tarvetta varten ja
suositusten noudattamisen vuoksi, koska niitä ei ole noudatettu
voi olla uhka hengelle tai terveydelle.

Johdanto käyttöoppaaseen

Tämä  käyttöohje  on  laadittu  auttamaan  sinua  tutustumaan  laitteen  asianmukaiseen  ja 
turvalliseen käyttöön. Se sisältää tärkeitä ohjeita käytöstä, huollosta ja turvallisuussäännöistä, 
joiden noudattaminen varmistaa laitteen moitteettoman toiminnan ja pidentää sen käyttöikää.

Lue ohjeet huolellisesti ennen ensimmäistä käyttökertaa. Nämä tiedot auttavat myös laitteen 
asianmukaisessa säilytyksessä, erityisesti jos sitä ei käytetä pitkään aikaan.

Noudattamalla alla olevia suosituksia voit nauttia tuotteen ongelmattomasta ja turvallisesta 
käytöstä.

HUOMIO!
Laitteen käyttö käyttöohjeen tietojen vastaisella tavalla voi aiheuttaa henkilövahinkojen vaaran.

Laitteen käyttö ja kuvaus

Pankkiautomaatin sähköinen rahalaatikko on laite, joka on suunniteltu säilyttämään kolikoita 
ja  seteleitä  ja  opettamaan  lapsille  säästämistä  leikin  kautta.  Sen  muotoilu  muistuttaa 
miniatyyripankkiautomaattia,  jonka avulla lapset voivat oppia rahan säästämisen, menojen 
suunnittelun ja sähköisten pankkilaitteiden käytön perusteet.

 Säästämisen  oppiminen:  Tukee  rahanhallinnan  oppimista  lapsille  houkuttelevalla 
tavalla.

 Motorinen kehitys: Lapset harjoittelevat motorista koordinaatiota asettamalla kolikoita 
määrättyihin paikkoihin.

 Hauskanpitoa ja koulutusta: Yhdistää hauskanpidon elementtejä talouskasvatukseen.
 Koristelu: Se on mielenkiintoinen koriste-elementti lastenhuoneeseen.

Tuote ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille.
Sisältää  pieniä  osia,  jotka  voivat  irrota  ja  niellä  aiheuttaen  tukehtumisen  tai 
loukkaantumisen.
Vain aikuisen valvonnassa käytettäväksi.
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Turvallisuus- ja CE-merkintäsyistä tätä tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa millään 
tavalla.  Tuotteen  käyttö  muuhun  kuin  kuvattuun  tarkoitukseen  voi  vahingoittaa  sitä. 
Väärinkäyttö voi myös aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sähköiskuja jne.

VAROITUS!
 Väärän käytön vaara!
 Laitteen käyttö muulla kuin sen aiotulla tavalla ja/tai laitteen käyttö millä tahansa muulla 

tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskejä.
 Laitetta saa käyttää vain sen aiottuun tarkoitukseen.
 Noudata tässä käyttöoppaassa kuvattuja menettelytapoja.
 Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.

KÄRKI
 Laite on tarkastettava toimituksen täydellisyyden ja mahdollisten näkyvien vaurioiden 

varalta.
 Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen 

vuoksi, ota yhteyttä asiakaspalvelunumeroon.

Laitteen tekniset tiedot

Symboli 18319
EAN-koodi 5907451383889
Materiaali muovi
Virtalähde 3 x AA-paristoa

Mitat 19 cm x 13 cm x 11 cm

Käynnistys/Käyttö
 Avaa  paristolokero  ja  aseta  sisään  3  AA-paristoa  huomioiden  napaisuusmerkinnät 

(+/–).
 Sulje paristolokeron kansi ja varmista, että se on kunnolla kiinni.

 Aseta säästöpossu vakaalle ja kuivalle alustalle.

 Setelin tallettamiseksi aseta se etummaista aukkoa vasten – mekanismi vetää sen 
automaattisesti sisään.

 Työnnä kolikot laitteen yläosassa olevan erityisen aukon läpi.

 Avaa säästöpossu käyttämällä numeronäppäimistöä ja kiinnitettyä korttia annetun 
mallin mekanismin mukaisesti.

 Kun ovi on avattu, avaa se ja ota kerätyt rahat pois.

 Käytön jälkeen sulje luukku ja tarkista, että se on kunnolla kiinni.

 Leikin aikana laite voi tuottaa ääni- ja valotehosteita.

114



Akun vaihto-ohjeet:
 Aseta paristot oikein päin ja kiinnitä huomiota +/- -napaisuuteen.
 Vain yhtä akkutyyppiä tulisi käyttää.
 Vaihda aina koko paristosarja.
 Tyhjät paristot tulee poistaa laitteesta eikä niitä saa koskaan heittää tuleen.
 Älä koskaan yritä ladata tavallisia akkuja.
 Säilytä käyttämättömät paristot pakkauksessaan erillään metalliesineistä.
 Älä jätä lapsia ilman valvontaa.

Puhdistus ja huolto
 Poista paristot laitteesta ennen puhdistamista.

 Pyyhi kotelo pehmeällä, kuivalla tai hieman kostealla liinalla.

 Älä upota säästöpossua veteen äläkä pese sitä juoksevan veden alla.

 Älä käytä aggressiivisia pesuaineita, liuottimia tai teräviä työkaluja.

 Tarkista säännöllisesti seteli- ja kolikkoaukon puhtaus.

 Älä työnnä mitään esineitä automaattiseen setelien keräysmekanismiin.

 Jos mekanismi tukkeutuu, älä yritä poistaa tukosta väkisin.

 Tarkkaile paristojen kuntoa ja vaihda ne, jos laitteen suorituskyky heikkenee.

 Jos säästölippasta ei käytetä pitkään aikaan, poista paristot.

 Säilytä laitetta kuivassa paikassa, poissa kosteudesta ja korkeista lämpötiloista.

Turvallisuusvinkkejä ja -sääntöjä

 Lue käyttöohje huolellisesti ennen ensimmäistä käyttökertaa.

 Tuote on tarkoitettu yli 3-vuotiaille lapsille (3+).

 Säästöpossua ei tule antaa alle 3-vuotiaiden lasten ulottuville pienten osien nielemis- ja 
tukehtumisvaaran vuoksi.

 Lasten tulee käyttää laitetta aikuisen valvonnassa.

 Tuote on opetuslelu ja sitä tulee käyttää vain aiottuun tarkoitukseen.

 Säästöpossu ei ole ammattimainen kassakaappi tai pankkilaite.

 Siellä ei kannata säilyttää erityisen arvokkaita esineitä tai suuria rahasummia.

 Tarkista laitteen kotelon ja osien kunto ennen jokaista käyttökertaa.

 Älä käytä säästöpossua, jos se on näkyvästi vaurioitunut.

 Älä työnnä sormiasi automaattiseen setelien keräysaukkoon.

 Älä työnnä teräviä esineitä, paperiliittimiä, ruuveja tai muita mekanismia mahdollisesti 
vahingoittavia osia laitteen aukkoihin.
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 Älä työnnä seteleitä sisään tai ulos väkisin automaattisen keräyksen aikana.

 Älä aseta useita seteleitä samanaikaisesti.

 Älä aseta märkiä, repeytyneitä tai voimakkaasti rypistyneitä seteleitä.

 Kolikkoaukkoon saa asettaa vain oikean kokoisia kolikoita.

 Älä täytä säästöpossua liikaa, sillä se voi aiheuttaa mekanismin jumiutumisen.

 Älä avaa ovea käyttämällä liikaa voimaa tai teräviä työkaluja.

 Älä lyö, heitä tai pudota laitetta.

 Älä istu tai seiso säästöpossun kotelon päällä.

 Älä pura, rakenna uudelleen tai muuta tuotetta itse.

 Automaattiseen setelinkeräysmekanismiin tai elektroniseen järjestelmään ei saa 
puuttua.

 Jos mekanismi tukkeutuu, lopeta käyttö äläkä yritä poistaa tukosta väkisin.

 Säästöpossu tulee asettaa vakaalle, tasaiselle ja kuivalle alustalle.

 Älä käytä laitetta veden, lavuaarien, kylpyammeiden tai muiden kosteuden lähteiden 
lähellä.

 Älä upota tuotetta veteen äläkä pese sitä juoksevan veden alla.

 Älä käytä laitetta märillä käsillä.

 Tuotetta tulee suojata sateelta, kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.

 Älä säilytä säästölipasta pattereiden, avotulen tai muiden korkeiden lämpötilojen 
lähteiden lähellä.

 Käytä virtalähteenä kolmea AA-paristoa paristolokeron ohjeiden mukaisesti.

 Pariston asennuksen ja vaihdon saa suorittaa vain aikuinen.

 Paristot on asetettava paikoilleen napaisuusmerkintöjen (+) ja (–) mukaisesti.

 Älä sekoita uusia ja käytettyjä paristoja tai erityyppisiä paristoja.

 Älä yritä ladata kertakäyttöparistoja.

 Älä oikosulje akun kontakteja, pura niitä tai heitä niitä tuleen.

 Paristot ja akut tulee pitää poissa pienten lasten ulottuvilta.

 Jos paristo niellään, hakeudu välittömästi lääkärin hoitoon.

 Käytetyt paristot tulee poistaa laitteesta välittömästi.

 Jos akku vuotaa, lopeta tuotteen käyttö.

 Jos säästölipasta ei käytetä pitkään aikaan, poista paristot.
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 Paristolokeron kannen on aina oltava kunnolla suljettu ja kiinni.

 Poista paristot laitteesta ennen puhdistamista.

 Puhdistukseen käytä pehmeää, kuivaa tai hieman kosteaa liinaa.

 Älä käytä aggressiivisia pesuaineita, liuottimia tai teräviä työkaluja.

 Älä anna veden tai muiden nesteiden päästä säästöpossuun.

 Älä säilytä laitteessa elintarvikkeita, nesteitä tai vaarallisia aineita.

 Älä anna lasten leikkiä folioilla, pusseilla tai muilla pakkausmateriaaleilla 
tukehtumisvaaran vuoksi.

 Älä jätä pieniä lisävarusteita alle 3-vuotiaiden lasten ulottuville.

 Tuotetta tulee säilyttää kuivassa ja puhtaassa paikassa.

 Jos ilmenee epätavallisia ääniä, ylikuumenemista tai toimintahäiriöitä, lopeta käyttö 
välittömästi.

 Älä käytä laitetta, jos setelien keräysmekanismi, näppäimistö tai luukku on vaurioitunut.

Paristojen/ladattavien akkujen turvallisuusohjeet
 Pidä paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielet niitä, hakeudu 

välittömästi lääkärin hoitoon!
 Kertakäyttöparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/ladattavia akkuja ei saa 

oikosulkea ja/tai avata. Tämä voi johtaa ylikuumenemiseen, tulipaloon tai 
räjähdykseen.

 Älä koskaan heitä paristoja/ladattavia akkuja tuleen tai veteen.

 Paristoja/ladattavia akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

 Paristojen/akkujen happovuodon vaara.

 Vältä äärimmäisiä olosuhteita ja lämpötiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, 
kuten pattereita/suoraa auringonvaloa.

 Jos paristot/ladattavat paristot vuotavat, vältä kosketusta ihoon, silmiin ja limakalvoihin! 
Huuhtele altistuneet alueet välittömästi puhtaalla vedellä ja hakeudu lääkärin hoitoon!

 Vuotavat tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia 
palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Käytä siksi sopivia suojakäsineitä.

 Tuotteessa on sisäänrakennettu akku, jota käyttäjä ei voi vaihtaa.

Varoitus- ja ohjesymbolit

LUE KÄYTTÖOHJEET

Ennen koristeen ensimmäistä käyttökertaa, lue käyttöohjeet, kokoamisohjeet ja 
turvallisuussäännöt.
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SUOJAA KOSTEUDELTA

Tuotetta tulee säilyttää ja käyttää kuivassa paikassa, suojassa sateelta, vedeltä ja liialliselta 
kosteudelta.

VINKKEJÄ JA TIETOJA KÄYTETYN PAKKAUKSEN KÄSITTELYSTÄ

Pakkaus  on  valmistettu  ympäristöystävällisistä  materiaaleista,  jotka  voidaan  hävittää 
paikallisessa kierrätyskeskuksessa.

Käytetty  pakkausmateriaali  tulee  toimittaa  paikallisten  viranomaisten  osoittamaan 
jätteenkäsittelypaikkaan.  Lisätietoja  käytettyjen  tuotteiden  kierrätysvaihtoehdoista  saat 
ottamalla yhteyttä paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

KÄYTETYN SÄHKÖ- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HÄVITYS

Ympäristösyistä käytettyjä sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei tule hävittää tavallisen 
kotitalousjätteen mukana, vaan ne on hävitettävä asianmukaisesti. Tietoja keräyspisteistä ja 
niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Sisältää pieniä osia, jotka voivat irrota ja niellä, mikä voi 
aiheuttaa tukehtumisen tai loukkaantumisen. Käytä vain aikuisen valvonnassa.

Tuote täyttää EN 71 -standardin vaatimukset.

Tämä tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten 
mukainen. Tuote täyttää laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja 
kansalliset vaatimukset.

Tämä tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien 
vaatimusten mukainen.

AIKUISTEN VALVONTA

Yli 3-vuotiaiden lasten tulisi käyttää rahanpesulaatikkoa asianmukaisen aikuisen 
valvonnassa. Varmista laitteen oikea käyttö, erityisesti kolikoita syöttäessäsi, 
setelimekanismia käyttäessäsi ja paristoa vaihtaessasi, tukehtumis-, puristumis- ja 
tuotevaurioiden riskin vähentämiseksi.

Paristojen/akkujen virheellinen hävittäminen on vaarallista ympäristölle!

Paristoja/akkuja ei tule hävittää talousjätteen mukana. Ne voivat sisältää haitallisia 
raskasmetalleja ja niitä on käsiteltävä ongelmajätteenä. Raskasmetallien kemialliset merkit 
ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi käytetyt paristot/akut tulee viedä kunnallisiin vaarallisten jätteiden keräyspisteisiin.

Sisäänrakennettua akkua ei saa purkaa hävittämistä varten. Tuote tulee toimittaa 
käytettyjen elektroniikkalaitteiden keräyspisteeseen.

Pidätämme oikeuden tehdä muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistä ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dėkojame, kad įsigijote 
mūsų gaminį!
Prieš naudodami gaminį, atidžiai perskaitykite
laikydamiesi toliau pateiktų nurodymų, kaip tinkamai naudoti gaminį.

Prašome išsaugoti šį vadovą ateičiai ir
laikantis jos rekomendacijų, nes jų nesilaikoma
gali kelti grėsmę gyvybei ar sveikatai.

Įvadas į naudotojo vadovą

Šis naudotojo  vadovas parengtas tam,  kad padėtų jums susipažinti  su tinkamu ir  saugiu 
įrenginio  naudojimu.  Jame  pateikiamos  svarbios  instrukcijos  dėl  naudojimo,  priežiūros  ir 
saugos taisyklių,  kurių laikantis bus užtikrintas sklandus įrenginio veikimas ir  pailgintas jo 
tarnavimo laikas.

Prieš pirmą kartą naudodami atidžiai perskaitykite instrukcijas. Čia pateikta informacija taip 
pat padės tinkamai laikyti prietaisą, ypač jei jis nebus naudojamas ilgą laiką.

Laikydamiesi  toliau  pateiktų  rekomendacijų,  galėsite  mėgautis  saugiu  ir  be  rūpesčių 
veikiančiu gaminiu.

DĖMESIO!
Naudojant prietaisą ne pagal vadove pateiktą informaciją, gali kilti kūno sužalojimo pavojus.

Įrenginio taikymas ir aprašymas

Elektroninė taupyklė bankomate – tai įrenginys, skirtas monetoms ir banknotams laikyti bei 
mokyti  vaikus  taupyti  žaidžiant.  Jo  dizainas  primena  miniatiūrinį  bankomatą,  leidžiantį 
vaikams išmokti  pinigų taupymo, išlaidų planavimo ir  elektroninių bankininkystės įrenginių 
naudojimo pagrindų.

 Mokymasis taupyti: padeda vaikams išmokti valdyti pinigus patraukliu būdu.
 Motorikos lavinimas: Vaikai lavina motorinę koordinaciją dėdami monetas į tam skirtą 

vietą.
 Pramogos ir švietimas: derina pramogų elementus su finansiniu švietimu.
 Dekoravimas: Tai įdomus dekoratyvinis elementas vaikų kambariui.

Produktas netinka vaikams iki 3 metų amžiaus.
Sudėtyje yra smulkių dalių, kurios gali atsiskirti ir būti prarytos, užspringdamos ar 
susižalodamos.
Naudoti tik prižiūrint suaugusiesiems.
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Dėl  saugos  ir  CE  sertifikavimo  priežasčių  šio  gaminio  negalima  jokiu  būdu  perdaryti  ar 
modifikuoti.  Gaminio  naudojimas  kitiems  nei  aprašytiems  tikslams  gali  jį  sugadinti. 
Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojų, pvz., trumpąjį jungimą, gaisrą, elektros 
smūgį ir kt.

ĮSPĖJIMAS!
 Netinkamo naudojimo pavojus!
 Įrenginio naudojimas ne pagal paskirtį ir (arba) bet kokiu kitu būdu gali sukelti įvairių 

pavojų.
 Įrenginys turėtų būti naudojamas tik pagal paskirtį.
 Prašome laikytis šiame naudojimo instrukcijoje aprašytų procedūrų.
 Laikyti gaminį vaikams nepasiekiamoje vietoje.

PATARIMAS
 Būtina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar nėra matomų pažeidimų.
 Jei pristatymas buvo nepilnas arba prekė buvo pažeista dėl netinkamos pakuotės ar 

transportavimo, susisiekite su klientų aptarnavimo linija.

Įrenginio techniniai duomenys

Simbolis 18319
EAN 5907451383889

Medžiaga plastikas
Maitinimo šaltinis 3xAA baterijos

Matmenys 19 cm x 13 cm x 11 cm

Paleidimas / naudojimas
 Atidarykite  baterijų  skyrių  ir  įdėkite  3  AA baterijas,  atkreipdami  dėmesį  į  poliškumo 

žymes (+/–).
 Uždarykite baterijų skyriaus dangtelį ir įsitikinkite, kad jis tinkamai pritvirtintas.

 Padėkite taupyklę ant stabilaus ir sauso paviršiaus.

 Norėdami įdėti banknotą, priglauskite jį prie priekinio plyšio – mechanizmas jį 
automatiškai įtrauks.

 Įkiškite monetas per specialų angą įrenginio viršuje.

 Norėdami atidaryti taupyklę, naudokite skaitmeninę klaviatūrą ir pridėtą kortelę pagal 
nurodyto modelio mechanizmą.

 Atrakinus, atidarykite duris ir išimkite surinktus pinigus.

 Po naudojimo uždarykite dureles ir patikrinkite, ar jos tinkamai užsklęstos.

 Žaidimo metu prietaisas gali skleisti garso ir šviesos efektus.
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Baterijos keitimo instrukcijos:
 Prašome teisingai įdėti baterijas, atkreipdami dėmesį į +/- poliškumą.
 Reikėtų naudoti tik vieno tipo baterijas.
 Visada pakeiskite visą baterijų rinkinį.
 Išsikrovusias baterijas reikia išimti iš prietaiso ir niekada nemesti į ugnį.
 Niekada nebandykite įkrauti įprastų baterijų.
 Nenaudotas baterijas laikykite jų pakuotėje, atokiau nuo metalinių daiktų.
 Nepalikite vaikų be priežiūros.

Valymas ir priežiūra
 Prieš valydami, išimkite baterijas iš įrenginio.

 Korpusą nuvalykite minkštu, sausu arba šiek tiek drėgnu skudurėliu.

 Nemerkite taupyklės į vandenį ir neplaukite jos po tekančiu vandeniu.

 Nenaudokite agresyvių ploviklių, tirpiklių ar aštrių įrankių.

 Reguliariai tikrinkite banknotų ir monetų angų švarą.

 Nekiškite jokių daiktų į automatinį banknotų surinkimo mechanizmą.

 Jei mechanizmas užstringa, nebandykite jo pašalinti jėga.

 Stebėkite baterijų būklę ir pakeiskite jas, jei sutrinka įrenginio veikimas.

 Jei taupyklė ilgą laiką nebus naudojama, išimkite baterijas.

 Laikykite prietaisą sausoje vietoje, atokiau nuo drėgmės ir aukštos temperatūros 
šaltinių.

Saugos patarimai ir taisyklės

 Prieš pirmą kartą naudodami, atidžiai perskaitykite naudojimo instrukciją.

 Produktas skirtas vaikams nuo 3 metų (3+).

 Kiaulės taupyklės negalima duoti vaikams iki 3 metų, nes yra pavojus praryti smulkias 
dalis ir užspringti.

 Vaikai turėtų naudoti prietaisą prižiūrimi suaugusiųjų.

 Šis produktas yra edukacinis žaislas ir turėtų būti naudojamas tik pagal paskirtį.

 Kiaulė taupyklė nėra profesionalus seifas ar bankininkystės įrenginys.

 Ten nereikėtų laikyti ypač vertingų daiktų ar didelių pinigų sumų.

 Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite prietaiso korpuso ir komponentų būklę.

 Nenaudokite taupyklės, jei ji yra akivaizdžiai pažeista.

 Nekiškite pirštų į automatinio banknotų surinkimo angą.
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 Į prietaiso angas nekiškite aštrių daiktų, sąvaržėlių, varžtų ar kitų elementų, kurie gali 
pažeisti mechanizmą.

 Automatinio surinkimo metu banknotų negalima įdėti ar išimti jėga.

 Nedėkite kelių banknotų vienu metu.

 Nedėkite šlapių, suplyšusių ar labai suglamžytų banknotų.

 Į monetų angą reikia įdėti tik tinkamo dydžio monetas.

 Neperpildykite taupyklės, nes dėl to mechanizmas gali užstrigti.

 Neatidarykite durelių naudodami per didelę jėgą ar aštrius įrankius.

 Nedaužykite, nemeskite ir nenumeskite įrenginio.

 Nesėdėkite ir nestovėkite ant taupyklės korpuso.

 Neardykite, neperstatykite ir nemodifikuokite gaminio patys.

 Draudžiama trikdyti automatinio banknotų surinkimo mechanizmo ar elektroninės 
sistemos darbą.

 Jei mechanizmas užstringa, nutraukite naudojimą ir nebandykite pašalinti kliūties jėga.

 Kiaulės taupyklė turėtų būti pastatyta ant stabilaus, lygaus ir sauso paviršiaus.

 Nenaudokite prietaiso šalia vandens, kriauklių, vonių ar kitų drėgmės šaltinių.

 Nemerkite gaminio į vandenį ir neplaukite jo po tekančiu vandeniu.

 Nenaudokite prietaiso šlapiomis rankomis.

 Produktas turi būti apsaugotas nuo lietaus, drėgmės ir tiesioginių saulės spindulių.

 Nelaikykite taupyklės šalia radiatorių, atviros liepsnos ar kitų aukštos temperatūros 
šaltinių.

 Maitinimui naudokite 3 AA baterijas, kaip nurodyta baterijų skyriuje.

 Baterijos įdėjimą ir keitimą turėtų atlikti tik suaugęs asmuo.

 Baterijas reikia įdėti pagal poliškumo žymes (+) ir (–).

 Nemaišykite naujų ir naudotų baterijų arba skirtingų tipų baterijų.

 Nebandykite įkrauti vienkartinių baterijų.

 Nejunkite baterijų trumpai, neardykite jų ir nemeskite į ugnį.

 Baterijas ir akumuliatorius reikia laikyti mažiems vaikams nepasiekiamoje vietoje.

 Prarijus bateriją, nedelsiant kreipkitės medicininės pagalbos.

 Panaudotos baterijos turi būti nedelsiant išimtos iš prietaiso.

 Jei iš baterijos teka skystis, nebenaudokite gaminio.
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 Jei taupyklė ilgą laiką nebus naudojama, išimkite baterijas.

 Baterijų skyriaus dangtelis visada turi būti tinkamai uždarytas ir pritvirtintas.

 Prieš valydami, išimkite baterijas iš įrenginio.

 Valymui naudokite minkštą, sausą arba šiek tiek drėgną šluostę.

 Nenaudokite agresyvių ploviklių, tirpiklių ar aštrių įrankių.

 Neleiskite vandeniui ar kitiems skysčiams patekti į taupyklę.

 Prietaise nelaikykite maisto produktų, skysčių ar pavojingų medžiagų.

 Neleiskite vaikams žaisti su folija, maišeliais ar kitomis pakavimo medžiagomis, nes 
kyla pavojus uždusti.

 Nepalikite mažų priedų vaikams iki 3 metų amžiaus pasiekiamoje vietoje.

 Produktas turi būti laikomas sausoje ir švarioje vietoje.

 Jei atsiranda neįprastų garsų, perkaitimas ar gedimai, nedelsdami nutraukite 
naudojimą.

 Nenaudokite aparato, jei pažeistas banknotų surinkimo mechanizmas, klaviatūra arba 
durelės.

Baterijų / įkraunamų baterijų saugos instrukcijos
 Baterijas / įkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, 

nedelsiant kreipkitės į gydytoją!
 Vienkartinių baterijų negalima įkrauti. Baterijų / įkraunamų baterijų negalima trumpai 

sujungti ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitimą, gaisrą arba sprogimą.
 Niekada nemeskite baterijų / įkraunamų baterijų į ugnį ar vandenį.

 Baterijų / įkraunamų baterijų niekada negalima mechaniškai paveikti.

 Rūgšties nuotėkio iš baterijų / akumuliatorių pavojus.

 Venkite ekstremalių sąlygų ir temperatūros, kurios gali paveikti baterijas / 
akumuliatorius, pvz., radiatorių / tiesioginių saulės spindulių.

 Jei iš baterijų / įkraunamų baterijų išteka, venkite patekimo ant odos, į akis ir ant 
gleivinių! Pažeistas vietas nedelsdami nuplaukite švariu vandeniu ir kreipkitės į 
gydytoją!

 Ištekėjusios arba pažeistos baterijos / įkraunamos baterijos, patekusios ant odos, gali 
sukelti cheminius nudegimus. Todėl mūvėkite tinkamas apsaugines pirštines.

 Produktas turi įmontuotą bateriją, kurios vartotojas negali pakeisti.

Įspėjamieji ir informaciniai simboliai

PERSKAITYKITE NAUDOJIMO INSTRUKCIJĄ

Prieš pirmą kartą naudodami dekoraciją, perskaitykite naudojimo instrukciją, surinkimo 
instrukcijas ir saugos taisykles.
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APSAUGOTI NUO DRĖGMĖS

Produktas turi būti laikomas ir naudojamas sausoje vietoje, apsaugotoje nuo lietaus, 
vandens ir per didelės drėgmės.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTŲ PAKUOČIŲ TVARKYMĄ

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias galite utilizuoti vietiniame 
perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medžiagas reikia pristatyti į tam skirtą atliekų šalinimo aikštelę, kurią 
nustato  vietos  valdžios  institucijos.  Informacijos  apie  panaudotų  gaminių  perdirbimo 
galimybes teiraukitės savo vietos savivaldybės ar miesto administracijos.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINĖS ĮRANGOS ŠALINIMAS

Dėl aplinkosaugos priežasčių panaudotų elektros ir elektronikos gaminių negalima išmesti 
su įprastomis buitinėmis atliekomis, o juos reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie 
surinkimo punktus ir jų darbo laiką galite gauti iš atitinkamų institucijų.

Netinka vaikams iki 3 metų. Sudėtyje yra smulkių dalių, kurios gali atsiskirti ir būti prarytos, 
užspringdamos ar susižalodamos. Naudoti tik prižiūrint suaugusiesiems.

Produktas atitinka EN 71 standarto reikalavimus.

Šis gaminys atitinka taikomų Europos ir nacionalinių direktyvų reikalavimus. Gaminys 
atitinka Europos ir nacionalinius prietaisų ir gaminių saugos reikalavimus.

Šis gaminys atitinka atitinkamų Europos ir nacionalinių RoHS direktyvų reikalavimus.

SUAUGUSIŲJŲ PRIEŽIŪRA

Vaikai nuo 3 metų amžiaus turėtų naudoti taupyklę prižiūrimi suaugusiųjų. Užtikrinkite 
tinkamą prietaiso naudojimą, ypač įdėdami monetas, valdydami banknotų mechanizmą ir 
keisdami bateriją, kad sumažintumėte užspringimo, suspaudimo ar gaminio sugadinimo 
riziką.

Netinkamas baterijų / akumuliatorių utilizavimas kelia grėsmę aplinkai!

Baterijų / akumuliatorių negalima išmesti su buitinėmis atliekomis. Juose gali būti 
kenksmingų sunkiųjų metalų, todėl su jais reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis. 
Sunkiųjų metalų cheminiai simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = švinas.

Todėl panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti į savivaldybių pavojingų atliekų 
surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima išardyti utilizavimui. Gaminį reikia pristatyti į panaudotos 
elektronikos surinkimo punktą.

Pasiliekame teisę keisti tekstą, dizainą ir produkto duomenis be įspėjimo.
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Godātais kungs vai kundze, paldies, ka iegādājāties mūsu 
produktu!
Pirms produkta lietošanas, lūdzu, uzmanīgi izlasiet
ievērojot tālāk sniegtos norādījumus par produkta pareizu lietošanu.

Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai uzziņai un
ievērojot tās ieteikumus, jo to neievērošana
var radīt draudus dzīvībai vai veselībai.

Ievads lietotāja rokasgrāmatā

Šī lietotāja  rokasgrāmata ir  sagatavota,  lai  palīdzētu jums iepazīties  ar  pareizu un drošu 
ierīces  lietošanu.  Tajā  ir  ietverti  svarīgi  norādījumi  par  darbību,  apkopi  un  drošības 
noteikumiem,  kuru  ievērošana  nodrošinās  ierīces  nevainojamu darbību  un  pagarinās  tās 
kalpošanas laiku.

Pirms pirmās lietošanas reizes, lūdzu, uzmanīgi izlasiet norādījumus. Šeit sniegtā informācija 
arī palīdzēs pareizi uzglabāt ierīci, īpaši, ja tā netiks lietota ilgāku laiku.

Ievērojot  tālāk  sniegtos  ieteikumus,  jūs  varēsiet  baudīt  produkta  drošu  un  bezproblēmu 
darbību.

UZMANĪBU!
Ierīces lietošana neatbilstoši rokasgrāmatā sniegtajai informācijai var radīt miesas bojājumu risku.

Ierīces pielietojums un apraksts

Elektroniskā  naudas  kaste  bankomātam  ir  ierīce,  kas  paredzēta  monētu  un  banknošu 
glabāšanai un bērnu izglītošanai par taupīšanu rotaļājoties. Tās dizains atgādina miniatūru 
bankomātu, ļaujot bērniem apgūt naudas taupīšanas, izdevumu plānošanas un elektronisko 
bankas ierīču lietošanas pamatus.

 Mācīšanās krāt: Atbalsta naudas pārvaldīšanas apguvi bērniem pievilcīgā veidā.
 Motorika: Bērni trenē motoriku koordināciju, novietojot monētas paredzētajā vietā.
 Izklaide un izglītība: Apvieno izklaides elementus ar finanšu izglītību.
 Dekorācija: Tas ir interesants dekoratīvs elements bērnu istabai.

Produkts nav piemērots bērniem līdz 3 gadu vecumam.
Satur  sīkas  detaļas,  kas  var  atdalīties  un  tikt  norītas,  izraisot  aizrīšanos  vai 
traumas.
Lietot tikai pieaugušo uzraudzībā.

Drošības un CE sertifikācijas apsvērumu dēļ šo produktu nedrīkst pārbūvēt vai nekādā veidā 
modificēt. Produkta lietošana citiem, nevis aprakstītajiem mērķiem var izraisīt tā bojājumus. 
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Nepareiza  lietošana  var  radīt  arī  tādus  apdraudējumus  kā  īssavienojumi,  ugunsgrēks, 
elektriskās strāvas trieciens utt.

BRĪDINĀJUMS!
 Nepareizas lietošanas bīstamība!
 Ierīces lietošana citādi, nekā paredzēts, un/vai ierīces lietošana jebkādā citā veidā var 

būt saistīta ar dažādiem riskiem.
 Ierīci drīkst izmantot tikai paredzētajam mērķim.
 Lūdzu, ievērojiet šajā lietošanas instrukcijā aprakstītās procedūras.
 Sargāt produktu no bērniem.

PADOMS
 Ierīce  jāpārbauda  attiecībā  uz  piegādes  pilnīgumu  un  jebkādiem  redzamiem 

bojājumiem.
 Nepilnīgas piegādes vai bojājumu gadījumā, kas radušies nepareiza iepakojuma vai 

transportēšanas dēļ, lūdzu, sazinieties ar klientu apkalpošanas tālruni.

Ierīces tehniskie dati

Simbols 18319
EAN 5907451383889

Materiāls plastmasa
Barošanas avots 3xAA baterijas

Izmēri 19 cm x 13 cm x 11 cm

Iedarbināšana/Lietošana
 Atveriet bateriju nodalījumu un ievietojiet 3 AA baterijas, ievērojot polaritātes atzīmes 

(+/–).
 Aizveriet bateriju nodalījuma vāku un pārliecinieties, vai tas ir kārtīgi nofiksēts.

 Novietojiet krājkasīti uz stabilas un sausas virsmas.

 Lai ievietotu banknoti, novietojiet to pret priekšējo spraugu — mehānisms to 
automātiski ievilks.

 Ievietojiet monētas caur speciālo atveri ierīces augšpusē.

 Lai atvērtu cūciņu banknošu, izmantojiet ciparu tastatūru un pievienoto karti atbilstoši 
dotā modeļa mehānismam.

 Kad atslēgts, atveriet durvis un izņemiet savākto naudu.

 Pēc lietošanas aizveriet durvis un pārbaudiet, vai tās ir kārtīgi aizvērtas.

 Spēles laikā ierīce var radīt skaņas un gaismas efektus.
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Akumulatora nomaiņas instrukcijas:
 Lūdzu, ievietojiet baterijas pareizi, pievēršot uzmanību +/- polaritātei.
 Drīkst izmantot tikai viena veida akumulatorus.
 Vienmēr nomainiet visu bateriju komplektu.
 Izlietotas baterijas jāizņem no ierīces un nekad nedrīkst mest ugunī.
 Nekad nemēģiniet uzlādēt parastās baterijas.
 Neizlietotās baterijas glabājiet to iepakojumā, prom no metāla priekšmetiem.
 Neatstājiet bērnus bez uzraudzības.

Tīrīšana un apkope
 Pirms tīrīšanas izņemiet baterijas no ierīces.

 Noslaukiet korpusu ar mīkstu, sausu vai nedaudz mitru drānu.

 Nemērciet krājkasīti ūdenī un nemazgājiet to zem tekoša ūdens.

 Nelietojiet agresīvus mazgāšanas līdzekļus, šķīdinātājus vai asus instrumentus.

 Regulāri pārbaudiet banknošu un monētu spraugas tīrību.

 Neievietojiet automātiskajā banknošu savākšanas mehānismā nekādus priekšmetus.

 Ja mehānisms bloķējas, nemēģiniet to noņemt ar spēku.

 Uzraugiet bateriju stāvokli un nomainiet tās, ja ierīces darbība pasliktinās.

 Ja krājkasīte ilgstoši netiks izmantota, izņemiet baterijas.

 Uzglabājiet ierīci sausā vietā, prom no mitruma un augstas temperatūras avotiem.

Drošības padomi un noteikumi

 Pirms pirmās lietošanas reizes, lūdzu, uzmanīgi izlasiet lietošanas instrukciju.

 Produkts ir paredzēts bērniem, kas vecāki par 3 gadiem (3+).

 Krājkasīti nedrīkst dot bērniem, kas jaunāki par 3 gadiem, jo pastāv mazu detaļu 
norīšanas un aizrīšanās risks.

 Bērniem ierīce jālieto pieaugušo uzraudzībā.

 Produkts ir izglītojoša rotaļlieta, un to drīkst izmantot tikai paredzētajam mērķim.

 Cūciņa banka nav profesionāls seifs vai banku ierīce.

 Tur nevajadzētu glabāt īpaši vērtīgus priekšmetus vai lielas naudas summas.

 Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet ierīces korpusa un sastāvdaļu stāvokli.

 Nelietojiet krājkasīti, ja tā ir redzami bojāta.

 Neievietojiet pirkstus automātiskajā banknošu savākšanas atverē.

 Neievietojiet ierīces atverēs asus priekšmetus, saspraudes, skrūves vai citus 
elementus, kas varētu sabojāt mehānismu.
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 Automātiskās iekasēšanas laikā banknotes nedrīkst ievietot vai izņemt ar varu.

 Neievietojiet vairākas banknotes vienlaikus.

 Neievietojiet slapjas, saplēstas vai stipri saburzītas banknotes.

 Monētu spraugā drīkst ievietot tikai atbilstoša izmēra monētas.

 Nepārpildiet krājkasīti, jo tas var izraisīt mehānisma iesprūšanu.

 Neatveriet durvis, izmantojot pārmērīgu spēku vai asus instrumentus.

 Nesitiet, nemetiet un nenometiet ierīci.

 Nesēdiet un nestāviet uz krājkasītes korpusa.

 Neizjauciet, nepārveidojiet un nepārveidojiet produktu paši.

 Nav atļauts iejaukties automātiskās banknošu iekasēšanas mehānismā vai 
elektroniskajā sistēmā.

 Ja mehānisms bloķējas, pārtrauciet lietošanu un nemēģiniet novērst bloķējumu ar 
spēku.

 Cūciņa jānovieto uz stabilas, līdzenas un sausas virsmas.

 Nelietojiet ierīci ūdens, izlietņu, vannu vai citu mitruma avotu tuvumā.

 Neiegremdējiet produktu ūdenī un nemazgājiet to zem tekoša ūdens.

 Nelietojiet ierīci ar mitrām rokām.

 Produkts jāaizsargā no lietus, mitruma un tiešiem saules stariem.

 Neglabājiet krājkasīti radiatoru, atklātas liesmas vai citu augstas temperatūras avotu 
tuvumā.

 Barošanai izmantojiet 3 AA baterijas, kā norādīts bateriju nodalījumā.

 Baterijas uzstādīšanu un nomaiņu drīkst veikt tikai pieaugušais.

 Baterijas jāievieto atbilstoši polaritātes atzīmēm (+) un (–).

 Nejauciet jaunas un lietotas baterijas vai dažādu veidu baterijas.

 Nemēģiniet uzlādēt vienreizējās lietošanas baterijas.

 Neizraisiet akumulatora kontaktu īssavienojumu, neizjauciet to un nemetiet to ugunī.

 Baterijas un akumulatori jāglabā maziem bērniem nepieejamā vietā.

 Ja baterija tiek norīta, nekavējoties meklējiet medicīnisko palīdzību.

 Izlietotās baterijas nekavējoties jāizņem no ierīces.

 Ja akumulators noplūst, pārtrauciet produkta lietošanu.

 Ja krājkasīte ilgstoši netiks izmantota, izņemiet baterijas.
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 Bateriju nodalījuma vākam vienmēr jābūt pareizi aizvērtam un nostiprinātam.

 Pirms tīrīšanas izņemiet baterijas no ierīces.

 Tīrīšanai izmantojiet mīkstu, sausu vai nedaudz mitru drānu.

 Nelietojiet agresīvus mazgāšanas līdzekļus, šķīdinātājus vai asus instrumentus.

 Neļaujiet ūdenim vai citiem šķidrumiem iekļūt krājkasītē.

 Neglabājiet ierīcē pārtiku, šķidrumus vai bīstamas vielas.

 Neļaujiet bērniem spēlēties ar foliju, maisiņiem vai citiem iepakojuma materiāliem, jo 
pastāv nosmakšanas risks.

 Neatstājiet mazus piederumus bērniem, kas jaunāki par 3 gadiem, pieejamā vietā.

 Produkts jāuzglabā sausā un tīrā vietā.

 Ja rodas neparastas skaņas, pārkaršana vai darbības traucējumi, nekavējoties 
pārtrauciet lietošanu.

 Nelietojiet ierīci, ja ir bojāts banknošu savākšanas mehānisms, tastatūra vai durtiņas.

Drošības norādījumi baterijām/uzlādējamām baterijām
 Baterijas/uzlādējamās baterijas glabājiet bērniem nepieejamā vietā. Norīšanas 

gadījumā nekavējoties meklējiet medicīnisko palīdzību!
 Vienreizējās lietošanas baterijas nedrīkst uzlādēt. Baterijas/uzlādējamās baterijas 

nedrīkst īsslēgt un/vai atvērt. Tas var izraisīt pārkaršanu, ugunsgrēku vai sprādzienu.
 Nekad nemetiet baterijas/uzlādējamās baterijas ugunī vai ūdenī.

 Baterijas/uzlādējamās baterijas nekad nedrīkst pakļaut mehāniskai slodzei.

 Skābes noplūdes risks no baterijām/akumulatoriem.

 Izvairieties no ekstremāliem apstākļiem un temperatūrām, kas var ietekmēt 
baterijas/akumulatorus, piemēram, radiatoriem/tiešiem saules stariem.

 Ja baterijas/uzlādējamās baterijas noplūst, izvairieties no saskares ar ādu, acīm un 
gļotādām! Nekavējoties skalojiet skartās vietas ar tīru ūdeni un meklējiet medicīnisko 
palīdzību!

 Noplūdušas vai bojātas baterijas/uzlādējamas baterijas, nonākot saskarē ar ādu, var 
izraisīt ķīmiskus apdegumus. Tāpēc valkājiet atbilstošus aizsargcimdus.

 Produktam ir iebūvēts akumulators, ko lietotājs nevar nomainīt.

Brīdinājuma un informācijas simboli

IZLASIET LIETOŠANAS INSTRUKCIJU

Pirms dekorācijas pirmās lietošanas reizes, lūdzu, izlasiet lietošanas instrukciju, montāžas 
instrukcijas un drošības noteikumus.
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SARGĀT NO MITRUMA

Produkts jāuzglabā un jālieto sausā vietā, sargājot no lietus, ūdens un pārmērīga mitruma.

PADOMI UN INFORMĀCIJA PAR LIETOTĀ IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOŠANU

Iepakojums  ir  izgatavots  no  videi  draudzīgiem  materiāliem,  kurus  var  utilizēt  vietējā 
pārstrādes centrā.

Izlietotais iepakojuma materiāls jānogādā uz vietējo pašvaldību norādītu atkritumu izgāztuvi. 
Lai  iegūtu  informāciju  par  izlietoto  produktu  pārstrādes  iespējām,  lūdzu,  sazinieties  ar 
vietējo pašvaldību vai pilsētas administrāciju.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKĀRTU UTILIZĀCIJA

Vides apsvērumu dēļ lietotas elektriskās un elektroniskās ierīces nedrīkst izmest kopā ar 
sadzīves atkritumiem, bet gan tās ir jāutilizē pareizi. Informāciju par savākšanas punktiem 
un to darba laiku var iegūt attiecīgajās iestādēs.

Nav piemērots bērniem līdz 3 gadu vecumam. Satur sīkas detaļas, kas var atdalīties un tikt 
norītas, izraisot aizrīšanos vai traumas. Lietot tikai pieaugušo uzraudzībā.

Produkts atbilst EN 71 standarta prasībām.

Šis produkts atbilst piemērojamo Eiropas un nacionālo direktīvu prasībām. Produkts atbilst 
Eiropas un nacionālajām ierīču un produktu drošības prasībām.

Šis produkts atbilst attiecīgo Eiropas un nacionālo RoHS direktīvu prasībām.

PIEMAUGUŠO UZRAUDZĪBA

Bērniem no 3 gadu vecuma krājkasīte jālieto pieaugušo uzraudzībā. Lai samazinātu 
aizrīšanās, saspiešanas vai izstrādājuma bojājumu risku, nodrošiniet ierīces pareizu 
lietošanu, īpaši ievietojot monētas, darbinot banknošu mehānismu un nomainot bateriju.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizācija rada draudus videi!

Baterijas/akumulatorus nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. Tie var saturēt 
kaitīgus smagos metālus, un ar tiem jātiek galā kā ar īpašiem atkritumiem. Smago metālu 
ķīmiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzīvsudrabs, Pb = svins.

Tāpēc izlietotās baterijas/akumulatori jānogādā pašvaldības bīstamo atkritumu savākšanas 
punktos.

Iebūvēto akumulatoru nedrīkst izjaukt utilizācijai. Produkts jānogādā izlietotās elektronikas 
savākšanas punktā.

Mēs paturam tiesības veikt izmaiņas tekstā, dizainā un produkta datos bez iepriekšēja brīdinājuma.
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EE

Lugupeetud härra või proua, täname teid meie toote ostmise 
eest!
Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt läbi
toote õige kasutamise kohta allpool toodud juhistega.

Palun hoidke see kasutusjuhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja
soovituste järgimine, kuna neid ei järgita
võib kujutada endast ohtu elule või tervisele.

Kasutusjuhendi sissejuhatus

See kasutusjuhend on koostatud selleks, et aidata teil seadme õige ja ohutu kasutamisega 
tutvuda. See sisaldab olulisi juhiseid kasutamise, hoolduse ja ohutuseeskirjade kohta, mille 
järgimine tagab seadme tõrgeteta töö ja pikendab selle kasutusiga.

Enne esmakordset kasutamist lugege palun hoolikalt juhiseid. Siin sisalduv teave aitab teil 
seadet õigesti hoiustada, eriti kui seda pikemat aega ei kasutata.

Allpool toodud soovituste järgimine võimaldab teil toote tõrgeteta ja ohutult kasutada.

TÄHELEPANU!
Seadme kasutamine viisil, mis ei vasta kasutusjuhendis sisalduvale teabele, võib põhjustada 
kehavigastuste ohtu.

Seadme rakendus ja kirjeldus

Elektrooniline rahakassa on seade, mis on loodud müntide ja rahatähtede hoidmiseks ning 
lastele  mänguliselt  säästmise  õpetamiseks.  Selle  disain  meenutab  miniatuurset 
sularahaautomaati,  võimaldades  lastel  õppida  raha  säästmise,  kulude  planeerimise  ja 
elektrooniliste pangaseadmete kasutamise põhitõdesid.

 Säästmise õppimine: Toetab lastele raha atraktiivse haldamise õppimist.
 Motoorne  areng:  Lapsed  harjutavad  motoorset  koordinatsiooni,  pannes  münte 

ettenähtud kohta.
 Lõbu ja haridus: ühendab lõbu elemente finantsharidusega.
 Kaunistus: See on huvitav dekoratiivne element lastetoas.

Toode ei sobi alla 3-aastastele lastele.
Sisaldab  väikeseid  osi,  mis  võivad  lahti  tulla  ja  alla  neelata,  põhjustades 
lämbumist või vigastusi.
Kasutamiseks ainult täiskasvanu järelvalve all.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet ümber ehitada ega mingil moel 
muuta.  Toote  kasutamine  muul  kui  kirjeldatud  otstarbel  võib  toodet  kahjustada.  Ebaõige 
kasutamine võib põhjustada ka ohte, nagu lühis, tulekahju, elektrilöök jne.
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HOIATUS!
 Ebaõige kasutamise oht!
 Seadme kasutamine muul kui ettenähtud otstarbel ja/või seadme kasutamine mis tahes 

muul viisil võib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
 Seadet tuleks kasutada ainult ettenähtud otstarbel.
 Palun järgige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.
 Hoidke toodet lastele kättesaamatus kohas.

NIPP
 Seadet tuleb kontrollida tarnimise täielikkuse ja nähtavate kahjustuste suhtes.
 Mittetäieliku tarne või vigase pakendi või transpordi tõttu tekkinud kahjustuste korral 

võtke palun ühendust klienditeenindusega.

Seadme tehnilised andmed

Sümbol 18319
EAN 5907451383889

Materjal plastist
Toiteallikas 3xAA patareid
Mõõtmed 19 cm × 13 cm × 11 cm

Käivitamine/Kasutamine
 Avage patareipesa ja sisestage 3 AA-patareid, jälgides polaarsuse märgistust (+/–).

 Sulgege akupesa kate ja veenduge, et see on korralikult kinnitatud.

 Asetage säästupank stabiilsele ja kuivale pinnale.

 Rahatähe sisestamiseks asetage see esimise pilu vastu – mehhanism tõmbab selle 
automaatselt sisse.

 Sisestage mündid seadme ülaosas asuva spetsiaalse pilu kaudu.

 Seapangas avamiseks kasutage numbriklahvistikku ja lisatud kaarti vastavalt antud 
mudeli mehhanismile.

 Kui see on lukust lahti, avage uks ja võtke kogutud raha välja.

 Pärast kasutamist sulgege uks ja kontrollige, kas see on korralikult kinni.

 Mängu ajal võib seade tekitada heli- ja valgusefekte.

Aku vahetamise juhised:
 Palun sisestage patareid õigesti, pöörates tähelepanu +/- polaarsusele.
 Kasutada tuleks ainult ühte tüüpi akut.
 Vaheta alati välja kogu patareide komplekt.
 Tühjad patareid tuleks seadmest eemaldada ja mitte kunagi tulle visata.
 Ärge kunagi proovige tavalisi akusid laadida.
 Hoidke kasutamata akusid pakendis, eemal metallesemetest.
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 Ärge jätke lapsi järelevalveta.

Puhastamine ja hooldus
 Enne puhastamist eemaldage seadmest patareid.

 Pühkige korpust pehme, kuiva või kergelt niiske lapiga.

 Ärge kastke säästupanka vette ega peske seda voolava vee all.

 Ärge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid, lahusteid ega teravaid tööriistu.

 Kontrollige regulaarselt rahatähe- ja mündipilu puhtust.

 Ärge sisestage automaatsesse rahatähtede kogumismehhanismi mingeid esemeid.

 Kui mehhanism blokeerub, ärge proovige blokeeringut jõuga eemaldada.

 Jälgige patareide seisukorda ja vahetage need välja, kui seadme jõudlus halveneb.

 Kui rahakotti pikka aega ei kasutata, eemaldage patareid.

 Hoidke seadet kuivas kohas, eemal niiskusest ja kõrge temperatuuri allikatest.

Ohutusnõuanded ja reeglid

 Enne esmakordset kasutamist lugege palun hoolikalt kasutusjuhendit.

 Toode on mõeldud lastele vanuses üle 3 aasta (3+).

 Säärast panka ei tohiks anda alla 3-aastastele lastele väikeste osade allaneelamise ja 
lämbumisohtu tõttu.

 Lapsed peaksid seadet kasutama täiskasvanu järelvalve all.

 Toode on hariduslik mänguasi ja seda tuleks kasutada ainult ettenähtud otstarbel.

 Säärase pangandussegu ei ole professionaalne seif ega pangandusvahend.

 Seal ei tohiks hoida eriti väärtuslikke esemeid ega suuri rahasummasid.

 Enne iga kasutamist kontrollige seadme korpuse ja komponentide seisukorda.

 Ärge kasutage säästupanka, kui see on nähtavalt kahjustatud.

 Ärge pange sõrmi automaatse rahatähtede kogumise avasse.

 Ärge sisestage seadme avadesse teravaid esemeid, kirjaklambreid, kruvisid ega muid 
elemente, mis võivad mehhanismi kahjustada.

 Automaatse kogumise ajal ärge rahatähti jõuga sisse ega välja suruge.

 Ärge sisestage korraga mitut rahatähte.

 Ärge sisestage märga, rebenenud või tugevalt kortsus rahatähte.

 Mündipilusse tuleks sisestada ainult sobiva suurusega münte.
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 Ärge pange hoiusäästlikku üle, sest see võib mehhanismi kinni kiiluda.

 Ärge avage ust liigse jõu ega teravate tööriistadega.

 Ärge lööge, visake ega pillake seadet maha.

 Ärge istuge ega seiske säästupanga korpuse peal.

 Ärge võtke toodet ise lahti, ehitage ümber ega muutke seda.

 Automaatse rahatähtede kogumise mehhanismi ega elektroonilisse süsteemi ei ole 
lubatud sekkuda.

 Kui mehhanism blokeerub, lõpetage kasutamine ja ärge proovige blokeeringut jõuga 
eemaldada.

 Säärepank tuleks asetada stabiilsele, tasasele ja kuivale pinnale.

 Ärge kasutage seadet vee, valamute, vannide ega muude niiskusallikate lähedal.

 Ärge kastke toodet vette ega peske seda voolava vee all.

 Ärge käsitsege seadet märgade kätega.

 Toodet tuleb kaitsta vihma, niiskuse ja otsese päikesevalguse eest.

 Ärge hoidke rahakotti radiaatorite, lahtise leegi või muude kõrge temperatuuriga allikate 
lähedal.

 Kasutage toiteks 3 AA-patareid, nagu patareipesas näidatud.

 Patarei paigaldamist ja vahetamist peaks tegema ainult täiskasvanu.

 Patareid tuleb sisestada vastavalt polaarsuse märgistustele (+) ja (–).

 Ärge segage uusi ja kasutatud patareisid ega erinevat tüüpi patareisid.

 Ärge proovige ühekordselt kasutatavaid patareisid laadida.

 Ärge lühistage aku kontakte, ärge võtke neid lahti ega visake tulle.

 Patareid ja akud tuleb hoida väikelastele kättesaamatus kohas.

 Patarei allaneelamise korral pöörduge viivitamatult arsti poole.

 Kasutatud patareid tuleks seadmest kohe eemaldada.

 Kui aku lekib, lõpetage toote kasutamine.

 Kui rahakotti pikka aega ei kasutata, eemaldage patareid.

 Akupesa kate peaks alati olema korralikult suletud ja kinnitatud.

 Enne puhastamist eemaldage seadmest patareid.

 Puhastamiseks kasutage pehmet, kuiva või kergelt niisket lappi.

 Ärge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid, lahusteid ega teravaid tööriistu.
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 Ärge laske veel ega muudel vedelikel seapanga siseneda.

 Ärge hoidke seadmes toitu, vedelikke ega ohtlikke aineid.

 Ärge lubage lastel mängida fooliumide, kottide või muude pakkematerjalidega 
lämbumisohtu tõttu.

 Ärge jätke väikeseid tarvikuid alla 3-aastaste laste käeulatusse.

 Toodet tuleks hoida kuivas ja puhtas kohas.

 Ebatavaliste helide, ülekuumenemise või talitlushäirete ilmnemisel lõpetage koheselt 
kasutamine.

 Ärge kasutage seadet, kui rahatähtede kogumise mehhanism, klahvistik või luuk on 
kahjustatud.

Patareide/laetavate akude ohutusjuhised
 Hoidke patareisid/laetavaid akusid lastele kättesaamatus kohas. Allaneelamise korral 

pöörduge viivitamatult arsti poole!
 Ühekordseid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/laetavaid akusid ei tohi lühistada ega 

avada. See võib põhjustada ülekuumenemist, tulekahju või plahvatust.
 Ärge kunagi visake patareisid/laetavaid akusid tulle ega vette.

 Patareisid/laetavaid akusid ei tohiks kunagi mehaanilise surve alla panna.

 Patareidest/akudest lekkiva happe oht.

 Vältige äärmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis võivad patareisid/akusid mõjutada, 
nt radiaatorid/otsene päikesevalgus.

 Patareide/laetavate patareide lekke korral vältige kokkupuudet naha, silmade ja 
limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt puhta veega ja pöörduge arsti 
poole!

 Lekkivad või kahjustatud patareid/laetavad akud võivad nahaga kokkupuutel 
põhjustada keemilisi põletusi. Seetõttu kandke sobivaid kaitsekindaid.

 Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

Hoiatus- ja teabesümbolid

LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

Enne kaunistuse esmakordset kasutamist lugege palun kasutusjuhendit, 
kokkupanekujuhiseid ja ohutusnõudeid.

KAITSE NIISKUSE EEST

Toodet tuleb hoida ja kasutada kuivas kohas, kaitstuna vihma, vee ja liigse niiskuse eest.
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NÕUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KÄITLEMISE KOHTA

Pakend  on  valmistatud  keskkonnasõbralikest  materjalidest,  mida  saab  utiliseerida  oma 
kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud  pakkematerjal  tuleb  toimetada  kohalike  omavalitsuste  määratud 
jäätmekäitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevõtu võimaluste kohta lisateabe saamiseks 
võtke ühendust oma kohaliku omavalitsuse või linnavalitsusega.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JÄÄTMETÖÖTLUS

Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmeprügi 
hulka, vaid need tuleks utiliseerida nõuetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende 
lahtiolekuaegade kohta saab vastavatest ametiasutustest.

Ei sobi alla 3-aastastele lastele. Sisaldab väikeseid osi, mis võivad lahti tulla ja alla neelata, 
põhjustades lämbumist või vigastusi. Kasutada ainult täiskasvanu järelvalve all.

Toode vastab standardi EN 71 nõuetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nõuetele. Toode vastab 
Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnõuetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nõuetele.

TÄISKASVANU JÄRELEVALVE

3-aastased ja vanemad lapsed peaksid rahakasti kasutama täiskasvanu järelevalve all. 
Lämbumis-, muljumis- või tootekahjustumise ohu vähendamiseks tagage seadme õige 
kasutamine, eriti müntide sisestamisel, rahatähtede mehhanismi kasutamisel ja patarei 
vahetamisel.

Patareide/akude ebaõige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi olmeprügi hulka visata. Need võivad sisaldada kahjulikke 
raskmetalle ja neid tuleks käidelda erijäätmetena. Raskmetallide keemilised sümbolid on: 
Cd = kaadmium, Hg = elavhõbe, Pb = plii.

Seega tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljäätmete kogumispunktidesse.

Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti võtta. Toode tuleb viia kasutatud 
elektroonikaseadmete kogumispunkti.

Jätame endale õiguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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SI

Spoštovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup našega izdelka!
Pred uporabo izdelka natančno preberite
s spodnjimi navodili za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priročnik za poznejšo uporabo in
upoštevanje njegovih priporočil, ker njihovo neupoštevanje
lahko predstavlja nevarnost za življenje ali zdravje.

Uvod v uporabniški priročnik

Ta uporabniški priročnik je bil pripravljen, da vam pomaga seznaniti se s pravilno in varno 
uporabo  naprave.  Vsebuje  pomembna  navodila  o  delovanju,  vzdrževanju  in  varnostnih 
pravilih, katerih upoštevanje bo zagotovilo nemoteno delovanje naprave in podaljšalo njeno 
življenjsko dobo.

Pred prvo uporabo natančno preberite  navodila.  Informacije  v  tem dokumentu vam bodo 
pomagale tudi pri pravilnem shranjevanju naprave, še posebej, če je ne boste uporabljali dlje 
časa.

Upoštevanje spodnjih priporočil vam bo omogočilo nemoteno in varno delovanje izdelka.

POZOR!
Uporaba naprave na način, ki ni v skladu z informacijami v priročniku, lahko povzroči telesno 
poškodbo.

Uporaba in opis naprave

Elektronski  hranilnik  na  bankomatu  je  naprava,  namenjena  shranjevanju  kovancev  in 
bankovcev ter učenju otrok o varčevanju skozi igro. Njegova zasnova spominja na miniaturni 
bankomat  in  otrokom  omogoča,  da  se  naučijo  osnov  varčevanja  denarja,  načrtovanja 
stroškov in uporabe elektronskih bančnih naprav.

 Učenje varčevanja: Podpira učenje upravljanja denarja na privlačen način za otroke.
 Razvoj motorike: Otroci vadijo motorično koordinacijo tako, da kovance odlagajo na za 

to določeno mesto.
 Zabava in izobraževanje: Združuje elemente zabave s finančnim izobraževanjem.
 Dekoracija: Je zanimiv dekorativni element za otroško sobo.

Izdelek ni primeren za otroke, mlajše od 3 let.
Vsebuje  majhne  dele,  ki  se  lahko  odlepijo  in  jih  oseba  pogoltne,  kar  lahko 
povzroči zadušitev ali poškodbo.
Samo za uporabo pod nadzorom odrasle osebe.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati  ali  kako 
drugače spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso opisani, lahko povzroči poškodbe 
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izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzroči tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, požar, električni 
udar itd.

OPOZORILO!
 Nevarnost nepravilne uporabe!
 Uporaba naprave na način, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakršen 

koli drug način lahko vključuje različna tveganja.
 Napravo je treba uporabljati le za predvideni namen.
 Prosimo, upoštevajte postopke, opisane v tem navodilu za uporabo.
 Izdelek hranite izven dosega otrok.

NASVET
 Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poškodb.
 V primeru nepopolne dostave ali poškodbe zaradi napačne embalaže ali transporta se 

obrnite na servisno službo.

Tehnični podatki naprave

Simbol 18319
EAN 5907451383889

Material plastika
Napajalnik 3xAA baterije
Dimenzije 19 cm x 13 cm x 11 cm

Zagon/Uporaba
 Odprite predalček za baterije in vstavite 3 baterije AA, pri čemer upoštevajte oznake 

polarnosti (+/–).
 Zaprite pokrov predalčka za baterije in se prepričajte, da je pravilno pritrjen.

 Hranilnico postavite na stabilno in suho površino.

 Za vstavitev bankovca ga položite na sprednjo režo – mehanizem ga bo samodejno 
potegnil navznoter.

 Kovance vstavite skozi posebno režo na vrhu naprave.

 Za odpiranje hranilnice uporabite številsko tipkovnico in priloženo kartico v skladu z 
mehanizmom danega modela.

 Ko so vrata odklenjena, odprite in vzemite zbrani denar.

 Po uporabi zaprite vrata in preverite, ali so pravilno pritrjena.

 Med igro lahko naprava oddaja zvočne in svetlobne učinke.
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Navodila za zamenjavo baterije:
 Prosimo, vstavite baterije pravilno in bodite pozorni na polarnost +/-.
 Uporabljati je treba samo eno vrsto baterije.
 Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.
 Izpraznjene baterije je treba odstraniti iz naprave in jih nikoli ne metati v ogenj.
 Nikoli ne poskušajte polniti navadnih baterij.
 Neuporabljene baterije shranjujte v embalaži, stran od kovinskih predmetov.
 Ne puščajte otrok brez nadzora.

Čiščenje in vzdrževanje
 Pred čiščenjem odstranite baterije iz naprave.

 Ohišje obrišite z mehko, suho ali rahlo vlažno krpo.

 Hranilnice ne potapljajte v vodo in je ne umivajte pod tekočo vodo.

 Ne uporabljajte agresivnih detergentov, topil ali ostrih orodij.

 Redno preverjajte čistočo reže za bankovce in reže za kovance.

 V mehanizem za samodejno pobiranje bankovcev ne vstavljajte nobenih predmetov.

 Če se mehanizem blokira, blokade ne poskušajte odstraniti na silo.

 Spremljajte stanje baterij in jih zamenjajte, če se delovanje naprave poslabša.

 Če hranilnika dalj časa ne boste uporabljali, odstranite baterije.

 Napravo shranjujte na suhem mestu, stran od vlage in virov visoke temperature.

Varnostni nasveti in pravila

 Pred prvo uporabo natančno preberite navodilo za uporabo.

 Izdelek je namenjen otrokom, starejšim od 3 let (3+).

 Hranilnica ne sme biti na voljo otrokom, mlajšim od 3 let, zaradi nevarnosti požiranja 
majhnih delcev in zadušitve.

 Otroci naj napravo uporabljajo pod nadzorom odrasle osebe.

 Izdelek je izobraževalna igrača in se sme uporabljati le za predvideni namen.

 Hranilnica ni profesionalni sef ali bančna naprava.

 Tam ne smete shranjevati posebej dragocenih predmetov ali velikih vsot denarja.

 Pred vsako uporabo preverite stanje ohišja in sestavnih delov naprave.

 Ne uporabljajte hranilnika, če je vidno poškodovan.

 Ne vstavljajte prstov v režo za avtomatsko zbiranje bankovcev.

 V odprtine naprave ne vstavljajte ostrih predmetov, sponk za papir, vijakov ali drugih 
elementov, ki bi lahko poškodovali mehanizem.
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 Med avtomatskim pobiranjem bankovcev ne vstavljajte ali izvlecite s silo.

 Ne vstavljajte več bankovcev hkrati.

 Ne vstavljajte mokrih, raztrganih ali močno zmečkanih bankovcev.

 V režo za kovance vstavljajte samo kovance ustrezne velikosti.

 Hranilnice ne napolnite preveč, saj lahko to povzroči zatikanje mehanizma.

 Vrat ne odpirajte s prekomerno silo ali ostrim orodjem.

 Naprave ne udarjajte, ne mečite in ne spuščajte.

 Ne sedite in ne stojte na ohišju hranilnika.

 Izdelka ne razstavljajte, ne sestavljajte ali spreminjajte sami.

 V mehanizem za avtomatsko zbiranje bankovcev ali elektronski sistem ni dovoljeno 
posegati.

 Če se mehanizem blokira, prenehajte z uporabo in ne poskušajte blokade odstraniti na 
silo.

 Hranilnico je treba postaviti na stabilno, ravno in suho površino.

 Naprave ne uporabljajte v bližini vode, umivalnikov, kopalnih kadi ali drugih virov vlage.

 Izdelka ne potapljajte v vodo in ga ne perite pod tekočo vodo.

 Naprave ne upravljajte z mokrimi rokami.

 Izdelek je treba zaščititi pred dežjem, vlago in neposredno sončno svetlobo.

 Hranilnice ne shranjujte v bližini radiatorjev, odprtega ognja ali drugih virov visoke 
temperature.

 Za napajanje uporabite 3 baterije AA, kot je označeno v predalu za baterije.

 Vstavljanje in zamenjavo baterij naj izvaja samo odrasla oseba.

 Baterije je treba vstaviti v skladu z oznakama polarnosti (+) in (–).

 Ne mešajte novih in rabljenih baterij ali baterij različnih tipov.

 Ne poskušajte polniti baterij za enkratno uporabo.

 Ne povzročajte kratkega stika na kontaktih baterije, je ne razstavljajte in ne mečite v 
ogenj.

 Baterije in akumulatorje hranite izven dosega majhnih otrok.

 Če pogoltnete baterijo, takoj poiščite zdravniško pomoč.

 Rabljene baterije je treba takoj odstraniti iz naprave.

 Če baterija pušča, prenehajte z uporabo izdelka.
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 Če hranilnika dalj časa ne boste uporabljali, odstranite baterije.

 Pokrov predala za baterije mora biti vedno pravilno zaprt in pritrjen.

 Pred čiščenjem odstranite baterije iz naprave.

 Za čiščenje uporabite mehko, suho ali rahlo vlažno krpo.

 Ne uporabljajte agresivnih detergentov, topil ali ostrih orodij.

 Ne dovolite, da v hranilnik vstopi voda ali druge tekočine.

 V napravi ne shranjujte hrane, tekočin ali nevarnih snovi.

 Otrokom ne dovolite, da se igrajo s folijami, vrečkami ali drugimi embalažnimi materiali, 
saj obstaja nevarnost zadušitve.

 Majhnih dodatkov ne puščajte v dosegu otrok, mlajših od 3 let.

 Izdelek je treba shranjevati na suhem in čistem mestu.

 Če se pojavijo nenavadni zvoki, pregrevanje ali okvare, takoj prenehajte z uporabo.

 Naprave ne uporabljajte, če je mehanizem za pobiranje bankovcev, tipkovnica ali 
vratca poškodovana.

Varnostna navodila za baterije/polnilne baterije
 Baterije/polnilne baterije hranite izven dosega otrok. V primeru zaužitja takoj poiščite 

zdravniško pomoč!
 Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/polnilnih baterij ni dovoljeno 

povzročati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko povzroči pregrevanje, požar ali 
eksplozijo.

 Baterij/polnilnih baterij nikoli ne mečite v ogenj ali vodo.

 Baterij/polnilnih baterij nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.

 Nevarnost puščanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

 Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na 
baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni sončni svetlobi.

 Če baterije/polnilne baterije puščajo, se izogibajte stiku s kožo, očmi in sluznicami! 
Prizadeta mesta takoj sperite s čisto vodo in poiščite zdravniško pomoč!

 Puščajoče ali poškodovane baterije/polnilne baterije lahko ob stiku s kožo povzročijo 
kemične opekline. Zato nosite ustrezne zaščitne rokavice.

 Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

Opozorilni in informacijski simboli

PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO

Pred prvo uporabo dekoracije preberite navodila za uporabo, navodila za sestavljanje in 
varnostna pravila.

141



ZAŠČITITE PRED VLAGO

Izdelek je treba shranjevati in uporabljati na suhem mestu, zaščiteno pred dežjem, vodo in 
prekomerno vlago.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAŽO

Embalaža je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za 
recikliranje.

Rabljeno embalažo je treba oddati na za to določeno odlagališče odpadkov, ki ga določijo 
lokalni  organi.  Za  informacije  o  možnostih  recikliranja  rabljenih  izdelkov  se  obrnite  na 
lokalno občino ali mestni urad.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRIČNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih električnih in elektronskih izdelkov ne smete odvreči med 
običajne gospodinjske odpadke, temveč jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih 
mestih in njihovem delovnem času lahko dobite pri pristojnih organih.

Ni primerno za otroke, mlajše od 3 let. Vsebuje majhne dele, ki se lahko odlepijo in jih otrok 
pogoltne,  kar  lahko  povzroči  zadušitev  ali  poškodbo.  Uporabljajte  samo pod  nadzorom 
odrasle osebe.

Izdelek izpolnjuje zahteve standarda EN 71.

Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. Izdelek 
izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.

NADZOR ODRASLIH

Otroci, stari 3 leta in več, naj hranilnik uporabljajo pod ustreznim nadzorom odrasle osebe. 
Zagotovite pravilno uporabo naprave, zlasti pri vstavljanju kovancev, upravljanju mehanizma 
za bankovce in menjavi baterije, da zmanjšate tveganje zadušitve, uščipnitve ali poškodbe 
izdelka.

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev ogroža okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreči med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo 
škodljive težke kovine in jih je treba obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za 
težke kovine so: Cd = kadmij, Hg = živo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.

Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. Izdelek je treba odnesti na zbirno 
mesto za rabljeno elektroniko.

Pridržujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega 
obvestila.
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IE

A dhuine uasail nó a bhean uasail, go raibh maith agat as ár 
dtáirge a cheannach!
Sula n-úsáideann tú an táirge, léigh go cúramach le do thoil
leis na treoracha thíos le haghaidh úsáid cheart an táirge.

Coinnigh an lámhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchaí 
agus
a mholtaí a leanúint, mar gheall ar mhainneachtain iad a leanúint
d’fhéadfadh sé bagairt a chruthú don bheatha nó don tsláinte.

Réamhrá don lámhleabhar úsáideora

Ullmhaíodh an lámhleabhar úsáideora seo chun cabhrú leat tú féin a chur ar an eolas faoi 
úsáid cheart  agus shábháilte  na feiste.  Tá treoracha tábhachtacha ann maidir  le  hoibriú, 
cothabháil agus rialacha sábháilteachta, a chinnteoidh, má leantar iad, oibriú rianúil na feiste 
agus a shaolré a fhadú.

Sula n-úsáidtear den chéad uair é, léigh na treoracha go cúramach. Cabhróidh an fhaisnéis 
atá anseo leat an gléas a stóráil  i  gceart freisin, go háirithe mura n-úsáidfear é ar feadh 
tréimhse fada.

Trí na moltaí thíos a leanúint, beidh tú in ann taitneamh a bhaint as oibriú sábháilte agus gan 
stró leis an táirge.

AIRD!
D’fhéadfadh go mbeadh baol díobhála coirp mar thoradh ar úsáid na feiste ar bhealach nach 
bhfuil ag teacht leis an bhfaisnéis atá sa lámhleabhar.

Feidhmchlár agus cur síos ar an bhfeiste

Is gléas é Bosca Airgid Leictreonach ATM atá deartha chun boinn agus nótaí bainc a stóráil  
agus chun múineadh do leanaí  faoi  choigilt  trí  imirt.  Tá a dhearadh cosúil  le  ATM beag 
bídeach, rud a ligeann do leanaí foghlaim faoi bhunúsacha coigilt airgid, pleanáil caiteachais, 
agus úsáid gléasanna baincéireachta leictreonacha.

 Foghlaim conas airgead a shábháil: Tacaíonn sé le foghlaim conas airgead a bhainistiú 
ar bhealach tarraingteach do leanaí.

 Forbairt  mhótair:  Cleachtann  páistí  comhordú  mótair  trí  bhoinn  a  chur  san  áit 
ainmnithe.

 Spraoi  agus  Oideachas:  Comhcheanglaíonn  sé  eilimintí  spraoi  le  hoideachas 
airgeadais.

 Maisíocht: Is eilimint mhaisithe spéisiúil é do sheomra leanaí.
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Níl an táirge oiriúnach do leanaí faoi 3 bliana d'aois.
Tá  páirteanna  beaga  ann  a  d’fhéadfadh  scarúint  agus  a  shlogadh,  rud  a 
d’fhéadfadh tachtadh nó díobháil a chur faoi deara.
Le húsáid faoi mhaoirseacht daoine fásta amháin.

Ar chúiseanna sábháilteachta agus deimhniúcháin CE, ní féidir an táirge seo a atógáil ná a 
mhodhnú ar aon bhealach. D’fhéadfadh damáiste a bheith mar thoradh ar úsáid an táirge 
chun críocha seachas na críocha a thuairiscítear. D’fhéadfadh guaiseacha amhail ciorcaid 
ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.

RABHADH!
 Guais úsáide míchuí!
 D’fhéadfadh rioscaí éagsúla a bheith i gceist le húsáid na feiste ar bhealach seachas 

an cuspóir beartaithe di agus/nó úsáid na feiste ar aon bhealach eile.
 Níor cheart an gléas a úsáid ach amháin chun a chuspóra beartaithe.
 Lean na nósanna imeachta atá curtha síos sa lámhleabhar treoracha seo.
 Coinnigh an táirge ar shiúl ó leanaí.

LEID
 Ní mór an gléas a sheiceáil le haghaidh iomláine an tseachadta agus aon damáiste le 

feiceáil.
 I  gcás  seachadadh neamhiomlán nó damáiste  mar  gheall  ar  phacáistiú  nó  iompar 

lochtach, déan teagmháil leis an líne chabhrach seirbhíse.

Sonraí teicniúla an fheiste

Siombail 18319
EAN 5907451383889
Ábhar plaisteach

Soláthar cumhachta 3 chadhnraí AA
Toisí 19cm x 13cm x 11cm

Tosaithe/Úsáid
 Oscail  urrann na gceallraí agus cuir isteach 3 chadhnraí AA, ag tabhairt  aird ar na 

marcanna polaraíochta (+/–).
 Dún clúdach urrann na ceallraí agus déan cinnte go bhfuil sé daingnithe i gceart.

 Cuir an banc muc ar dhromchla cobhsaí agus tirim.

 Chun nóta bainc a thaisceadh, cuir i gcoinne an tsliotáin tosaigh é – tarraingeoidh an 
mheicníocht isteach go huathoibríoch é.

 Cuir boinn isteach tríd an sliotán speisialta ag barr an fheiste.

 Chun an banc muc a oscailt, bain úsáid as an eochaircheap uimhriúil agus an cárta 
ceangailte de réir mheicníocht an mhúnla tugtha.

 Nuair a bheidh an doras díghlasáilte, oscail é agus bain an t-airgead bailithe amach.
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 Tar éis úsáide, dún an doras agus seiceáil go bhfuil sé daingnithe i gceart.

 Le linn súgartha, is féidir leis an bhfeiste éifeachtaí fuaime agus solais a scaoileadh.

Treoracha athsholáthair ceallraí:
 Cuir na cadhnraí isteach i gceart, agus tabhair aird ar an bpolaíocht +/-.
 Níor cheart ach cineál amháin ceallraí a úsáid.
 Cuir an tsraith cadhnraí ina hiomláine in áit i gcónaí.
 Ba chóir cadhnraí ídithe a bhaint as an bhfeiste agus gan iad a chaitheamh isteach sa 

tine choíche.
 Ná déan iarracht riamh cadhnraí rialta a mhuirearú.
 Stóráil cadhnraí neamhúsáidte ina bpacáistiú amach ó rudaí miotail.
 Ná fág leanaí gan mhaoirseacht.

Glanadh agus cothabháil
 Sula ndéantar an gléas a ghlanadh, bain na cadhnraí as an bhfeiste.

 Glan an cásáil le héadach bog, tirim nó beagán tais.

 Ná cuir an banc muc i dtuamaí agus ná nigh faoi uisce reatha é.

 Ná húsáid glantaigh ionsaitheacha, tuaslagóirí ná uirlisí géara.

 Seiceáil go rialta glaineacht shliotán na nótaí bainc agus an shliotán mona.

 Ná cuir aon rudaí isteach sa mheicníocht uathoibríoch bailiúcháin nótaí bainc.

 Mura bhfuil an mheicníocht blocáilte, ná déan iarracht an bac a bhaint le fórsa.

 Déan monatóireacht ar riocht na gcadhnraí agus cuir cadhnraí nua ina n-áit má théann 
feidhmíocht na feiste i bhfeidhm.

 Mura mbeidh an bosca airgid in úsáid ar feadh i bhfad, bain na cadhnraí as.

 Stóráil an gléas in áit thirim, amach ó thaise agus ó fhoinsí ardteochta.

Leideanna agus rialacha sábháilteachta

 Roimh an gcéad úsáid, léigh an lámhleabhar treoracha go cúramach le do thoil.

 Tá an táirge beartaithe do leanaí os cionn 3 bliana d'aois (3+).

 Níor cheart an banc muc a chur ar fáil do leanaí faoi 3 bliana d'aois mar gheall ar an 
mbaol go slogfar páirteanna beaga agus go dtachtfar iad.

 Ba chóir do leanaí an gléas a úsáid faoi mhaoirseacht daoine fásta.

 Is bréagán oideachasúil é an táirge agus níor cheart é a úsáid ach amháin chun a 
chuspóra beartaithe.

 Ní sábháilte ná gléas baincéireachta gairmiúil é an banc muc.

 Níor cheart duit earraí thar a bheith luachmhara ná suimeanna móra airgid a stóráil 
ann.
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 Roimh gach úsáid, seiceáil riocht an tithíochta agus chomhpháirteanna na feiste.

 Ná húsáid an banc muiceola má tá damáiste soiléir déanta dó.

 Ná cuir do mhéara isteach sa sliotán uathoibríoch bailiúcháin nótaí bainc.

 Ná cuir rudaí géara, gearrthóga páipéir, scriúnna ná eilimintí eile a d’fhéadfadh 
damáiste a dhéanamh don mheicníocht isteach in oscailtí an fheiste.

 Ná brúigh nótaí bainc isteach ná amach le linn bailiúcháin uathoibríoch.

 Ná cuir roinnt nótaí bainc isteach ag an am céanna.

 Ná cuir nótaí bainc fliucha, stróicthe ná an-chrumpaithe isteach.

 Níor cheart ach boinn den mhéid cuí a chur isteach sa sliotán mona.

 Ná ró-líon an banc muc mar d’fhéadfadh sé seo bac a chur ar an meicníocht.

 Ná hoscail an doras ag úsáid fórsa iomarcach ná uirlisí géara.

 Ná buail, ná caith ná ná scaoil an gléas.

 Ná suí ná seas ar chásáil an bhainc muc.

 Ná díchóimeáil, ná hatóg ná ná modhnaigh an táirge leat féin.

 Ní cheadaítear cur isteach ar an sásra uathoibríoch bailiúcháin nótaí bainc ná ar an 
gcóras leictreonach.

 Má bhíonn an mheicníocht blocáilte, scor d’úsáid agus ná déan iarracht an bac a 
bhaint le fórsa.

 Ba chóir an banc muc a chur ar dhromchla cobhsaí, cothrom agus tirim.

 Ná húsáid an gléas in aice le huisce, doirteal, folcadáin ná foinsí taise eile.

 Ná tum an táirge in uisce ná nigh faoi uisce reatha é.

 Ná hoibrigh an gléas le lámha fliucha.

 Ba chóir an táirge a chosaint ar bháisteach, taise agus solas díreach na gréine.

 Ná stóráil an bosca airgid in aice le radaitheoirí, lasracha oscailte ná foinsí eile 
ardteochta.

 Bain úsáid as 3 chadhnraí AA le haghaidh cumhachta, mar a léirítear sa urrann 
ceallraí.

 Níor cheart ach do dhuine fásta ceallraí a shuiteáil agus a athsholáthar.

 Ní mór cadhnraí a chur isteach de réir na marcanna polaraíochta (+) agus (–).

 Ná measc cadhnraí nua agus úsáidte ná cadhnraí de chineálacha éagsúla.

 Ná déan iarracht cadhnraí indiúscartha a athluchtú.
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 Ná déan gearrchiorcad ar theagmhálacha na ceallraí, ná díchóimeáil iad ná ná caith 
isteach sa tine iad.

 Ba chóir cadhnraí agus carnóirí a choinneáil as rochtain leanaí beaga.

 Má shlogtar ceallraí, iarr aire leighis láithreach.

 Ba chóir cadhnraí úsáidte a bhaint as an bhfeiste láithreach.

 Má sceitheann an ceallraí, scor d’úsáid an táirge.

 Mura mbeidh an bosca airgid in úsáid ar feadh i bhfad, bain na cadhnraí as.

 Ba chóir clúdach urrann na ceallraí a bheith dúnta agus daingnithe i gceart i gcónaí.

 Sula ndéantar an gléas a ghlanadh, bain na cadhnraí as an bhfeiste.

 Chun glanadh, bain úsáid as éadach bog, tirim nó beagán tais.

 Ná húsáid glantaigh ionsaitheacha, tuaslagóirí ná uirlisí géara.

 Ná lig uisce ná leachtanna eile dul isteach sa bhanc muicfheola.

 Ná stóráil bia, leachtanna ná substaintí guaiseacha san fhearas.

 Ná lig do leanaí imirt le scragall, málaí ná ábhair phacáistithe eile mar gheall ar an 
mbaol tachtaithe.

 Ná fág gabhálais bheaga laistigh de rochtain leanaí faoi bhun 3 bliana d'aois.

 Ba chóir an táirge a stóráil in áit thirim agus ghlan.

 Má tharlaíonn fuaimeanna neamhghnácha, róthéamh nó mífheidhmeanna, scor d’úsáid 
láithreach.

 Ná húsáid an meaisín má tá damáiste déanta don mheicníocht bailiúcháin nótaí bainc, 
don mhéarchlár nó don doras.

Treoracha sábháilteachta do chadhnraí/cadhnraí in-athluchtaithe
 Coinnigh cadhnraí/cadhnraí in-athluchtaithe as rochtain leanaí. Má shlogtar iad, iarr 

aire leighis láithreach!
 Ní féidir cadhnraí indiúscartha a athluchtú. Níor cheart cadhnraí/cadhnraí in-

athluchtaithe a ghearrchiorcadú agus/nó a oscailt. D’fhéadfadh róthéamh, tine nó 
pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

 Ná caith cadhnraí/cadhnraí in-athluchtaithe isteach sa tine ná san uisce choíche.

 Níor cheart cadhnraí/cadhnraí in-athluchtaithe a chur faoi strus meicniúil choíche.

 Riosca sceitheadh aigéid ó chadhnraí/carnóirí.

 Seachain dálaí agus teochtaí foircneacha a d’fhéadfadh difear a dhéanamh do 
chadhnraí/carnóirí, e.g. radaitheoirí/solas díreach na gréine.

 Má sceitheann cadhnraí/cadhnraí in-athluchtaithe, seachain teagmháil leis an 
gcraiceann, leis na súile agus leis na seicní múcasacha! Sruthlaigh na limistéir lena 
mbaineann le huisce glan láithreach agus iarr aire leighis!
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 Is féidir le cadhnraí/cadhnraí in-athluchtaithe atá ag sceitheadh nó millte dónna 
ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhíonn siad i dteagmháil leis an gcraiceann. Dá 
bhrí sin, caith lámhainní cosanta cuí.

 Tá ceallraí ionsuite sa táirge nach féidir leis an úsáideoir a athsholáthar.

Siombailí rabhaidh agus faisnéise

LÉIGH NA TREORACHA ÚSÁIDE

Sula n-úsáideann tú an maisiú den chéad uair, léigh an lámhleabhar treoracha, na 
treoracha tionóil agus na rialacha sábháilteachta le do thoil.

COSAINT Ó THAIS

Ba chóir an táirge a stóráil agus a úsáid in áit thirim, atá cosanta ó bháisteach, uisce agus 
taise iomarcach.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTÍOCHT PACÁISTÍOCHTA ÚSÁIDTE

Tá an pacáistiú déanta as ábhair atá neamhdhíobhálach don chomhshaol agus is féidir iad 
a dhiúscairt ag d’ionad athchúrsála áitiúil.

Ba  chóir  ábhar  pacáistithe  úsáidte  a  sheachadadh  chuig  láthair  diúscartha  dramhaíola 
ainmnithe  ag  údaráis  áitiúla.  Chun  eolas  a  fháil  faoi  roghanna  athchúrsála  do  tháirgí 
úsáidte, déan teagmháil le d’oifig bhardas áitiúil nó cathrach.

DIÚSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH ÚSÁIDTE

Ar chúiseanna comhshaoil, níor cheart táirgí leictreacha agus leictreonacha úsáidte a 
dhiúscairt le dramhaíl tí rialta, ach ba chóir iad a dhiúscairt i gceart. Is féidir eolas faoi 
phointí bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fháil ó na húdaráis ábhartha.

Ní oiriúnach do leanaí faoi 3 bliana d'aois. Tá páirteanna beaga ann a d'fhéadfadh scarúint 
agus a shlogadh, rud a d'fhéadfadh tachtadh nó díobháil a chur faoi deara. Le húsáid faoi 
mhaoirseacht duine fásta amháin.

Comhlíonann an táirge ceanglais an chaighdeáin EN 71.

Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta is infheidhme. 
Comhlíonann an táirge ceanglais Eorpacha agus náisiúnta maidir le sábháilteacht 
gléasanna agus táirgí.

Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta RoHS 
ábhartha.

MAOIRSEACHT DAOINE FÁSTA

Ba chóir do leanaí atá 3 bliana d'aois agus os a chionn an bosca airgid a úsáid faoi 
mhaoirseacht chuí ó dhuine fásta. Cinntigh go n-úsáidtear an gléas i gceart, go háirithe 
agus boinn á gcur isteach, meicníocht na nótaí bainc á hoibriú, agus an ceallraí á 
hathsholáthar, chun an baol tachtaithe, brúite nó damáiste don táirge a laghdú.
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Is bagairt don chomhshaol é diúscairt mhíchuí cadhnraí/carnóirí!

Níor cheart cadhnraí/carnóirí a dhiúscairt le dramhaíl tí. D’fhéadfadh miotail throma 
díobhálacha a bheith iontu agus ba chóir iad a láimhseáil mar dhramhaíl speisialta. Is iad 
seo a leanas na siombailí ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair, 
Pb = luaidhe.

Dá bhrí sin, ba chóir cadhnraí/carnóirí úsáidte a thabhairt chuig pointí bailithe dramhaíola 
guaiseacha bardasacha.

Ní féidir an ceallraí ionsuite a dhíchóimeáil le haghaidh diúscairt. Ba chóir an táirge a 
thabhairt chuig pointe bailiúcháin leictreonaice athláimhe.

Forchoimeádaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonraí an 
táirge gan fógra.
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Għażiż Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott 
tagħna!
Qabel ma tuża l-prodott, jekk jogħġbok aqra sew
bl-istruzzjonijiet t'hawn taħt għall-użu xieraq tal-prodott.

Jekk jogħġbok żomm dan il-manwal għal referenza futura u
wara r-rakkomandazzjonijiet tiegħu, għax in-nuqqas ta' segwitu tiegħu
jista’ jkun ta’ theddida għall-ħajja jew għas-saħħa.

Introduzzjoni għall-manwal tal-utent

Dan il-manwal tal-utent ġie ppreparat biex jgħinek tiffamiljarizza ruħek mal-użu xieraq u sikur 
tal-apparat. Fih struzzjonijiet importanti dwar it-tħaddim, il-manutenzjoni, u r-regoli tas-sigurtà, 
li,  jekk jiġu segwiti,  jiżguraw it-tħaddim bla  xkiel  tal-apparat  u  jestendu l-ħajja  tas-servizz 
tiegħu.

Qabel  l-ewwel  użu,  jekk  jogħġbok  aqra  l-istruzzjonijiet  bir-reqqa.  L-informazzjoni  li  tinsab 
hawnhekk tgħinek ukoll taħżen l-apparat kif suppost, speċjalment jekk mhux se jintuża għal 
perjodu twil ta' żmien.

Jekk issegwi r-rakkomandazzjonijiet t'hawn taħt tkun tista' tgawdi tħaddim tal-prodott mingħajr 
problemi u mingħajr periklu.

ATTENZJONI!
L-użu tal-apparat b'mod li ma jkunx konsistenti mal-informazzjoni li tinsab fil-manwal jista' jirriżulta 
fir-riskju ta' korriment fiżiku.

Applikazzjoni u deskrizzjoni tal-apparat

Il-Kaxxa Elettronika tal-Flus tal-ATM hija apparat iddisinjat biex jaħżen muniti u karti tal-flus u 
jgħallem  lit-tfal  dwar  l-iffrankar  permezz  tal-logħob.  Id-disinn  tagħha  jixbah  ATM  żgħir,  li 
jippermetti lit-tfal jitgħallmu l-bażi tal-iffrankar tal-flus, l-ippjanar tal-ispejjeż, u l-użu ta' apparati 
bankarji elettroniċi.

 Nitgħallmu niffrankaw:  Jappoġġjaw it-tagħlim tal-immaniġġjar  tal-flus  b'mod attraenti 
għat-tfal.

 Żvilupp tal-mutur: It-tfal jipprattikaw il-koordinazzjoni tal-mutur billi  jpoġġu l-muniti  fil-
post magħżul.

 Divertiment  u  Edukazzjoni:  Jgħaqqad  elementi  ta’  divertiment  ma’  edukazzjoni 
finanzjarja.

 Dekorazzjoni: Huwa element dekorattiv interessanti għal kamra tat-tfal.
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Prodott mhux adattat għal tfal taħt it-3 snin.
Fih partijiet żgħar li jistgħu jinqalgħu u jinbelgħu, u jikkawżaw fgar jew korriment.
Għall-użu biss taħt is-superviżjoni ta' adult.

Għal raġunijiet ta’ sigurtà u ċertifikazzjoni CE, dan il-prodott m’għandux jerġa’ jinbena jew jiġi 
modifikat bl-ebda mod. L-użu tal-prodott għal skopijiet oħra għajr dawk deskritti jista’ jirriżulta 
fi ħsara lill-prodott. Użu mhux xieraq jista’ jirriżulta wkoll f’perikli bħal short circuits, nar, xokk 
elettriku, eċċ.

TWISSIJA!
 Periklu ta' użu mhux xieraq!
 L-użu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop maħsub tiegħu u/jew l-użu tal-apparat bi 

kwalunkwe mod ieħor jista' jinvolvi diversi riskji.
 L-apparat għandu jintuża biss għall-iskop maħsub tiegħu.
 Jekk jogħġbok segwi l-proċeduri deskritti f'dan il-manwal tal-istruzzjonijiet.
 Żomm il-prodott 'il bogħod mit-tfal.

ĦJARA
 L-apparat għandu jiġi ċċekkjat għall-kompletezza tal-kunsinna u għal kwalunkwe ħsara 

viżibbli.
 F'każ ta' kunsinna mhux kompluta jew ħsara minħabba imballaġġ jew trasport difettuż, 

jekk jogħġbok ikkuntattja l-hotline tas-servizz.

Dejta teknika tal-apparat

Simbolu 18319
EAN 5907451383889

Materjal plastik
Provvista tal-enerġija 3 batteriji AA

Dimensjonijiet 19ċm x 13ċm x 11ċm

Bidu/Użu

 Iftaħ  il-kompartiment tal-batteriji  u daħħal 3 batteriji  AA, waqt li  tosserva l-marki  tal-
polarità (+/–).

 Agħlaq l-għatu tal-kompartiment tal-batterija u kun żgur li huwa msakkar sew.

 Poġġi l-piggy bank fuq wiċċ stabbli u niexef.

 Biex tiddepożita karta tal-flus, poġġiha mal-islott ta’ quddiem – il-mekkaniżmu jiġbidha ’l 
ġewwa awtomatikament.

 Daħħal il-muniti mill-islott speċjali fil-parti ta’ fuq tal-apparat.

 Biex tiftaħ il-piggy bank, uża t-tastiera numerika u l-karta mehmuża skont il-
mekkaniżmu tal-mudell mogħti.

 Ladarba tinfetaħ, iftaħ il-bieb u oħroġ il-flus miġbura.
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 Wara l-użu, agħlaq il-bieb u ċċekkja li jkun imwaħħal sew.

 Waqt il-logħob, l-apparat jista' joħroġ effetti tal-ħoss u tad-dawl.

Istruzzjonijiet għas-sostituzzjoni tal-batterija:
 Jekk jogħġbok daħħal il-batteriji b'mod korrett, waqt li tagħti attenzjoni lill-polarità +/-.
 Għandu jintuża tip wieħed biss ta' batterija.
 Dejjem ibdel is-sett kollu tal-batteriji.
 Batteriji eżawriti għandhom jitneħħew mill-apparat u qatt ma jintremew fin-nar.
 Qatt m'għandek tipprova tiċċarġja batteriji regolari.
 Aħżen il-batteriji mhux użati fl-imballaġġ tagħhom 'il bogħod minn oġġetti tal-metall.
 Tħallix lit-tfal mingħajr superviżjoni.

Tindif u manutenzjoni
 Qabel ma tnaddaf, neħħi l-batteriji mill-apparat.

 Imsaħ il-kisi b'ċarruta ratba, niexfa jew kemxejn niedja.

 Tgħaddasx il-piggy bank fl-ilma jew taħsilhiex taħt ilma ġieri.

 Tużax deterġenti aggressivi, solventi jew għodda li jaqtgħu.

 Iċċekkja regolarment l-indafa tas-slott tal-karti tal-flus u s-slott tal-muniti.

 Daħħalx oġġetti fil-mekkaniżmu awtomatiku tal-ġbir tal-karti tal-flus.

 Jekk il-mekkaniżmu jiġi mblukkat, tippruvax tneħħi l-imblukkar bil-forza.

 Immonitorja l-kundizzjoni tal-batteriji u ibdelhom jekk il-prestazzjoni tal-apparat 
tiddgħajjef.

 Jekk il-kaxxa tal-flus ma tkunx se tintuża għal żmien twil, neħħi l-batteriji.

 Aħżen l-apparat f'post xott, 'il bogħod mill-umdità u minn sorsi ta' temperatura għolja.

Pariri u regoli ta' sigurtà

 Qabel l-ewwel użu, jekk jogħġbok aqra l-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

 Il-prodott huwa maħsub għal tfal 'il fuq minn 3 snin (3+).

 Il-piggy bank m'għandux ikun disponibbli għal tfal taħt it-3 snin minħabba r-riskju li 
jibilgħu partijiet żgħar u jifgaw.

 It-tfal għandhom jużaw l-apparat taħt is-superviżjoni ta' adult.

 Il-prodott huwa ġugarell edukattiv u għandu jintuża biss għall-iskop maħsub tiegħu.

 Il-piggy bank mhijiex kaxxiforti professjonali jew apparat bankarju.

 M'għandekx taħżen oġġetti partikolarment ta' valur jew somom kbar ta' flus hemmhekk.

 Qabel kull użu, iċċekkja l-kundizzjoni tal-housing u l-komponenti tal-apparat.
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 Tużax il-piggy bank jekk ikun viżibbilment bil-ħsara.

 Daħħalx subgħajk fl-islott awtomatiku tal-ġbir tal-karti tal-flus.

 Ddaħħalx oġġetti li jaqtgħu, klipps tal-karti, viti jew elementi oħra li jistgħu jagħmlu 
ħsara lill-mekkaniżmu fil-fetħiet tal-apparat.

 Tisforzax il-karti tal-flus 'il ġewwa jew 'il barra waqt il-ġbir awtomatiku.

 Ddaħħalx diversi karti tal-flus fl-istess ħin.

 Ddaħħalx karti tal-flus imxarrbin, imqattgħin jew imkemmxin ħafna.

 Muniti biss tad-daqs xieraq għandhom jiddaħħlu fl-islott tal-muniti.

 Timliex iżżejjed il-piggy bank għax dan jista' jikkawża li l-mekkaniżmu jiġġammja.

 Tiftaħx il-bieb billi tuża forza eċċessiva jew għodda li jaqtgħu.

 Tolqotx, tarmix jew twaqqax l-apparat.

 Toqgħodx bilqiegħda jew toqgħodx fuq il-kisi tal-piggy bank.

 Tiżżarmax, terġax tibni jew timmodifikax il-prodott int stess.

 Mhuwiex permess li wieħed jindaħal fil-mekkaniżmu awtomatiku tal-ġbir tal-karti tal-flus 
jew fis-sistema elettronika.

 Jekk il-mekkaniżmu jiġi mblukkat, waqqaf l-użu u tippruvax tneħħi l-imblukkar bil-forza.

 Il-piggy bank għandu jitqiegħed fuq wiċċ stabbli, livellat u niexef.

 Tużax l-apparat ħdejn l-ilma, sinkijiet, banjijiet jew sorsi oħra ta’ umdità.

 Tgħaddasx il-prodott fl-ilma jew taħslux taħt ilma ġieri.

 Tħaddimx l-apparat b'idejn imxarrbin.

 Il-prodott għandu jkun protett mix-xita, l-umdità u d-dawl tax-xemx dirett.

 Taħżinx il-kaxxa tal-flus ħdejn radjaturi, fjammi mikxufa jew sorsi oħra ta’ temperatura 
għolja.

 Uża 3 batteriji AA għall-enerġija, kif indikat fil-kompartiment tal-batteriji.

 L-installazzjoni u s-sostituzzjoni tal-batterija għandhom isiru biss minn adult.

 Il-batteriji għandhom jiddaħħlu skont il-marki tal-polarità (+) u (–).

 Tħallatx batteriji ġodda ma' batteriji użati jew batteriji ta' tipi differenti.

 Tippruvax terġa' tiċċarġja batteriji li jintremew wara l-użu.

 Tagħmilx short circuit tal-kuntatti tal-batterija, tiżżarmahomx jew tarmihom fin-nar.

 Il-batteriji u l-akkumulaturi għandhom jinżammu fejn ma jintlaħqux mit-tfal żgħar.

 Jekk tinbela’ batterija, fittex attenzjoni medika immedjatament.
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 Batteriji użati għandhom jitneħħew mill-apparat immedjatament.

 Jekk il-batterija tnixxi, waqqaf l-użu tal-prodott.

 Jekk il-kaxxa tal-flus ma tkunx se tintuża għal żmien twil, neħħi l-batteriji.

 L-għatu tal-kompartiment tal-batterija għandu dejjem ikun magħluq u mwaħħal sew.

 Qabel ma tnaddaf, neħħi l-batteriji mill-apparat.

 Għat-tindif, uża drapp artab, niexef jew kemxejn niedja.

 Tużax deterġenti aggressivi, solventi jew għodda li jaqtgħu.

 Tħallix ilma jew likwidi oħra jidħlu fil-piggy bank.

 Taħżinx ikel, likwidi jew sustanzi perikolużi fl-apparat.

 Tħallix lit-tfal jilagħbu bil-fojls, boroż jew materjali oħra tal-ippakkjar minħabba r-riskju 
ta’ soffokazzjoni.

 Tħallix aċċessorji żgħar fejn ma jintlaħqux mit-tfal taħt it-3 snin.

 Il-prodott għandu jinħażen f'post niexef u nadif.

 Jekk iseħħu ħsejjes mhux tas-soltu, sħana żejda jew malfunzjonamenti, waqqaf l-użu 
immedjatament.

 Tużax il-magna jekk il-mekkaniżmu tal-ġbir tal-karti tal-flus, it-tastiera jew il-bieb ikunu 
bil-ħsara.

Istruzzjonijiet ta' sigurtà għal batteriji/batteriji rikarikabbli
 Żomm il-batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlaħqux mit-tfal. Jekk jinbela’, fittex 

attenzjoni medika immedjatament!
 Batteriji li jintremew wara l-użu m'għandhomx jiġu ċċarġjati. Batteriji/batteriji ċċarġjabbli 

m'għandhomx jiġu short-circuited u/jew miftuħa. Dan jista' jirriżulta f'sħana żejda, nar, 
jew splużjoni.

 Qatt m'għandek tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

 Il-batteriji/batteriji rikarikabbli qatt m'għandhom ikunu soġġetti għal stress mekkaniku.

 Riskju ta' tnixxija ta' aċidu minn batteriji/akkumulaturi.

 Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistgħu jaffettwaw il-batteriji/akkumulaturi, 
eż. radjaturi/dawl tax-xemx dirett.

 Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita kuntatt mal-ġilda, l-għajnejn, u l-
membrani mukużi! Laħlaħ immedjatament iż-żoni affettwati b'ilma nadif u fittex 
attenzjoni medika!

 Batteriji/batteriji rikarikabbli li jnixxu jew li jkollhom ħsara jistgħu jikkawżaw ħruq kimiku 
meta jiġu f'kuntatt mal-ġilda. Għalhekk, ilbes ingwanti protettivi xierqa.

 Il-prodott għandu batterija integrata li ma tistax tiġi sostitwita mill-utent.
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Simboli ta' twissija u informazzjoni

AQRA L-ISTRUZZJONIJIET GĦALL-UŻU

Qabel ma tuża d-dekorazzjoni għall-ewwel darba, jekk jogħġbok aqra l-manwal tal-
istruzzjonijiet, l-istruzzjonijiet tal-assemblaġġ u r-regoli tas-sigurtà.

IPPROTEĠI MILL-UMDITÀ

Il-prodott għandu jinħażen u jintuża f'post xott, protett mix-xita, mill-ilma u mill-umdità 
eċċessiva.

SUĠĠERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-ĠESTJONI TAL-IMBALLAĠĠ UŻAT
L-imballaġġ  huwa  magħmul  minn  materjali  li  ma  jagħmlux  ħsara  lill-ambjent  li  jistgħu 
jintremew fiċ-ċentru tar-riċiklaġġ lokali tiegħek.
Il-materjal tal-ippakkjar użat għandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart magħżul mill-awtoritajiet 
lokali.  Għal  informazzjoni  dwar  l-għażliet  ta'  riċiklaġġ  għal  prodotti  użati,  jekk  jogħġbok 
ikkuntattja l-muniċipalità lokali tiegħek jew l-uffiċċju tal-belt.

RIMI TA' TAGĦMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UŻAT

Għal raġunijiet ambjentali, prodotti elettriċi u elettroniċi użati m'għandhomx jintremew mal-
iskart domestiku regolari, iżda għandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti 
tal-ġbir u l-ħinijiet tal-ftuħ tagħhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

Mhux adattat għal tfal  taħt  it-3 snin. Fih partijiet żgħar li  jistgħu jinqalgħu u jinbelgħu, u 
jikkawżaw fgar jew korriment. Uża biss taħt is-superviżjoni ta' adult.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiżiti tal-istandard EN 71.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. Il-
prodott jissodisfa r-rekwiżiti Ewropej u nazzjonali għas-sigurtà tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.

SUPERVIŻJONI TAL-ADULTI

Tfal minn 3 snin 'il fuq għandhom jużaw il-kaxxa tal-flus taħt is-superviżjoni xierqa ta' adult. 
Kun żgur li tuża l-apparat kif suppost, speċjalment meta ddaħħal muniti, tħaddem il-
mekkaniżmu tal-karti tal-flus, u tissostitwixxi l-batterija, biex tnaqqas ir-riskju ta' fgar, qris, 
jew ħsara lill-prodott.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/akkumulaturi joħloq theddida għall-ambjent!

Il-batteriji/akkumulaturi m’għandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistgħu jkun fihom 
metalli tqal li jagħmlu l-ħsara u għandhom jiġu ttrattati bħala skart speċjali. Is-simboli kimiċi 
għall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ċomb.

Għalhekk, batteriji/akkumulaturi użati għandhom jittieħdu fil-punti tal-ġbir tal-iskart perikoluż 
muniċipali.

Il-batterija integrata m'għandhiex tiġi żarmata għar-rimi. Il-prodott għandu jittieħed f'punt ta' 
ġbir għal elettronika użata.

Nirriżervaw id-dritt li nagħmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott mingħajr avviż.
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HR

Poštovani gospodine/gospođo, hvala Vam što ste kupili naš 
proizvod!
Prije upotrebe proizvoda, molimo pažljivo pročitajte
s dolje navedenim uputama za pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sačuvajte ovaj priručnik za buduću upotrebu i
slijedeći njegove preporuke, zbog nepoštivanja istih
može predstavljati prijetnju životu ili zdravlju.

Uvod u korisnički priručnik

Ovaj korisnički priručnik pripremljen je kako bi vam pomogao da se upoznate s pravilnom i 
sigurnom upotrebom uređaja. Sadrži važne upute o radu, održavanju i sigurnosnim pravilima, 
čija će pridržavanja osigurati nesmetan rad uređaja i produžiti njegov vijek trajanja.

Prije prve upotrebe pažljivo pročitajte upute. Informacije sadržane u ovom dokumentu također 
će vam pomoći da pravilno pohranite uređaj, posebno ako se neće koristiti dulje vrijeme.

Slijeđenje dolje navedenih preporuka omogućit će vam nesmetan i siguran rad proizvoda.

PAŽNJA!
Korištenje uređaja na način koji nije u skladu s informacijama sadržanim u priručniku može 
rezultirati rizikom od tjelesnih ozljeda.

Primjena i opis uređaja

Bankomat Elektronička kasica je uređaj namijenjen pohranjivanju kovanica i  novčanica te 
podučavanju  djece  o  štednji  kroz  igru.  Njegov  dizajn  podsjeća  na  minijaturni  bankomat, 
omogućujući  djeci  da  nauče  osnove  štednje  novca,  planiranja  troškova  i  korištenja 
elektroničkih bankarskih uređaja.

 Učenje štednje: Podržava učenje upravljanja novcem na način koji je djeci privlačan.
 Razvoj motorike: Djeca vježbaju motoričku koordinaciju stavljanjem novčića na za to 

predviđeno mjesto.
 Zabava i edukacija: Kombinira elemente zabave s financijskom edukacijom.
 Dekoracija: Zanimljiv je dekorativni element za dječju sobu.

Proizvod nije prikladan za djecu mlađu od 3 godine.
Sadrži  male  dijelove  koji  se  mogu  odvojiti  i  progutati,  što  može  uzrokovati 
gušenje ili ozljede.
Samo za upotrebu pod nadzorom odrasle osobe.
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Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji način 
prepravljati ili modificirati. Korištenje proizvoda u svrhe koje nisu opisane može dovesti do 
oštećenja proizvoda. Nepravilna uporaba također može uzrokovati opasnosti poput kratkog 
spoja, požara, strujnog udara itd.

UPOZORENJE!
 Opasnost od nepravilne upotrebe!
 Korištenje uređaja na način koji nije namijenjen i/ili korištenje uređaja na bilo koji drugi 

način može predstavljati različite rizike.
 Uređaj treba koristiti samo za njegovu namjenu.
 Molimo slijedite postupke opisane u ovom priručniku s uputama.
 Proizvod držite izvan dohvata djece.

SAVJET
 Uređaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oštećenja.
 U slučaju nepotpune isporuke ili oštećenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, 

obratite se servisnoj liniji.

Tehnički podaci uređaja

Simbol 18319
EAN 5907451383889

Materijal plastika
Napajanje 3xAA baterije
Dimenzije 19 cm x 13 cm x 11 cm

Pokretanje/Upotreba
 Otvorite odjeljak za baterije i umetnite 3 AA baterije, pazeći na oznake polariteta (+/–).

 Zatvorite poklopac odjeljka za baterije i provjerite je li pravilno zatvoren.

 Postavite kasicu prasicu na stabilnu i suhu površinu.

 Za umetanje novčanice, postavite je na prednji otvor – mehanizam će je automatski 
povući.

 Umetnite kovanice kroz poseban utor na vrhu uređaja.

 Za otvaranje kasice koristite numeričku tipkovnicu i priloženu karticu prema mehanizmu 
zadanog modela.

 Nakon što su otključana, otvorite vrata i izvadite prikupljeni novac.

 Nakon upotrebe, zatvorite vrata i provjerite jesu li pravilno zaključana.

 Tijekom igre, uređaj može emitirati zvučne i svjetlosne efekte.
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Upute za zamjenu baterije:
 Molimo Vas da ispravno umetnite baterije, pazeći na +/- polaritet.
 Treba koristiti samo jednu vrstu baterije.
 Uvijek zamijenite cijeli set baterija.
 Istrošene baterije treba izvaditi iz uređaja i nikada ih ne bacati u vatru.
 Nikada ne pokušavajte puniti obične baterije.
 Neiskorištene baterije čuvajte u njihovoj ambalaži, dalje od metalnih predmeta.
 Ne ostavljajte djecu bez nadzora.

Čišćenje i održavanje
 Prije čišćenja, izvadite baterije iz uređaja.

 Obrišite kućište mekom, suhom ili blago vlažnom krpom.

 Ne uranjajte kasicu u vodu niti je perite pod tekućom vodom.

 Ne koristite agresivne deterdžente, otapala ili oštre alate.

 Redovito provjeravajte čistoću utora za novčanice i utora za kovanice.

 Ne ubacujte nikakve predmete u automatski mehanizam za prikupljanje novčanica.

 Ako se mehanizam blokira, nemojte pokušavati silom ukloniti blokadu.

 Pratite stanje baterija i zamijenite ih ako se performanse uređaja pogoršaju.

 Ako kasica neće biti korištena dulje vrijeme, izvadite baterije.

 Uređaj čuvajte na suhom mjestu, dalje od vlage i izvora visoke temperature.

Sigurnosni savjeti i pravila

 Prije prve upotrebe, molimo pažljivo pročitajte upute za uporabu.

 Proizvod je namijenjen djeci starijoj od 3 godine (3+).

 Kasica prasica ne bi trebala biti dostupna djeci mlađoj od 3 godine zbog rizika od 
gutanja sitnih dijelova i gušenja.

 Djeca bi trebala koristiti uređaj pod nadzorom odrasle osobe.

 Proizvod je edukativna igračka i treba ga koristiti samo za namjeravanu svrhu.

 Kasica prasica nije profesionalni sef ili bankarski uređaj.

 Ne biste trebali tamo pohranjivati posebno vrijedne predmete ili velike svote novca.

 Prije svake upotrebe provjerite stanje kućišta i komponenti uređaja.

 Ne koristite kasicu prasicu ako je vidljivo oštećena.

 Ne stavljajte prste u automatski otvor za prikupljanje novčanica.

 Ne umećite oštre predmete, spajalice, vijke ili druge elemente koji mogu oštetiti 
mehanizam u otvore uređaja.
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 Ne ubacujte i ne vadite novčanice na silu tijekom automatskog prikupljanja.

 Ne ubacujte više novčanica istovremeno.

 Ne ubacujte mokre, poderane ili jako zgužvane novčanice.

 U otvor za kovanice treba umetati samo kovanice odgovarajuće veličine.

 Nemojte prepuniti kasicu jer to može uzrokovati zaglavljivanje mehanizma.

 Ne otvarajte vrata pretjeranom silom ili oštrim alatima.

 Ne udarajte, ne bacajte i ne ispuštajte uređaj.

 Nemojte sjediti ili stajati na kućištu kasice prasice.

 Nemojte sami rastavljati, obnavljati ili modificirati proizvod.

 Nije dopušteno ometanje mehanizma za automatsko prikupljanje novčanica ili 
elektroničkog sustava.

 Ako se mehanizam blokira, prekinite korištenje i ne pokušavajte silom ukloniti blokadu.

 Kasica prasica treba biti postavljena na stabilnu, ravnu i suhu površinu.

 Ne koristite uređaj u blizini vode, sudopera, kada ili drugih izvora vlage.

 Ne potapajte proizvod u vodu niti ga perite pod tekućom vodom.

 Ne rukujte uređajem mokrim rukama.

 Proizvod treba zaštititi od kiše, vlage i izravne sunčeve svjetlosti.

 Ne čuvajte kasicu u blizini radijatora, otvorenog plamena ili drugih izvora visoke 
temperature.

 Za napajanje koristite 3 AA baterije, kao što je naznačeno u odjeljku za baterije.

 Ugradnju i zamjenu baterija smije obavljati samo odrasla osoba.

 Baterije se moraju umetnuti prema oznakama polariteta (+) i (–).

 Ne miješajte nove i rabljene baterije ili baterije različitih tipova.

 Ne pokušavajte puniti baterije za jednokratnu upotrebu.

 Ne kratko spajajte kontakte baterije, ne rastavljajte ih niti ih bacajte u vatru.

 Baterije i akumulatore treba držati izvan dohvata male djece.

 Ako se baterija proguta, odmah potražite liječničku pomoć.

 Iskorištene baterije treba odmah izvaditi iz uređaja.

 Ako baterija procuri, prekinite korištenje proizvoda.

 Ako kasica neće biti korištena dulje vrijeme, izvadite baterije.

 Poklopac odjeljka za baterije uvijek mora biti pravilno zatvoren i osiguran.
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 Prije čišćenja, izvadite baterije iz uređaja.

 Za čišćenje koristite meku, suhu ili blago vlažnu krpu.

 Ne koristite agresivne deterdžente, otapala ili oštre alate.

 Ne dopustite da voda ili druge tekućine uđu u kasicu.

 Ne pohranjujte hranu, tekućine ili opasne tvari u uređaju.

 Ne dopustite djeci da se igraju folijama, vrećicama ili drugim materijalima za pakiranje 
zbog opasnosti od gušenja.

 Ne ostavljajte male dodatke izvan dohvata djece mlađe od 3 godine.

 Proizvod treba čuvati na suhom i čistom mjestu.

 Ako se pojave neobični zvukovi, pregrijavanje ili kvarovi, odmah prekinite korištenje.

 Ne koristite uređaj ako su mehanizam za prikupljanje novčanica, tipkovnica ili vrata 
oštećeni.

Sigurnosne upute za baterije/punjive baterije
 Baterije/punjive baterije držite izvan dohvata djece. U slučaju gutanja, odmah potražite 

liječničku pomoć!
 Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju 

se kratko spajati i/ili otvarati. To može dovesti do pregrijavanja, požara ili eksplozije.
 Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

 Baterije/punjive baterije nikada ne smiju biti izložene mehaničkom naprezanju.

 Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

 Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na 
baterije/akumulatore, npr. radijatore/izravnu sunčevu svjetlost.

 Ako baterije/punjive baterije procure, izbjegavajte kontakt s kožom, očima i sluznicama! 
Odmah isperite zahvaćena područja čistom vodom i potražite liječničku pomoć!

 Curenje ili oštećenje baterija/punjivih baterija može uzrokovati kemijske opekline u 
dodiru s kožom. Stoga nosite odgovarajuće zaštitne rukavice.

 Proizvod ima ugrađenu bateriju koju korisnik ne može zamijeniti.

Simboli upozorenja i informacija

PROČITAJTE UPUTE ZA UPORABU

Prije prve upotrebe ukrasa, molimo pročitajte upute za uporabu, upute za sastavljanje i 
sigurnosna pravila.

ZAŠTITITE OD VLAGE

Proizvod treba čuvati i koristiti na suhom mjestu, zaštićenom od kiše, vode i prekomjerne 
vlage.
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SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAŽOM

Ambalaža je  izrađena od ekološki  prihvatljivih  materijala  koji  se mogu odložiti  u  vašem 
lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to određeno odlagalište otpada koje su 
odredile  lokalne  vlasti.  Za  informacije  o  mogućnostima  recikliranja  rabljenih  proizvoda 
obratite se svojoj lokalnoj općini ili gradskom uredu.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRIČNE I ELEKTRONIČKE OPREME

Iz ekoloških razloga, rabljene električne i elektroničke proizvode ne treba odlagati s 
uobičajenim kućnim otpadom, već ih treba propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za 
prikupljanje i njihovom radnom vremenu mogu se dobiti od nadležnih tijela.

Nije prikladno za djecu mlađu od 3 godine. Sadrži  male dijelove koji  se mogu odvojiti  i  
progutati,  što može uzrokovati  gušenje ili  ozljede.  Koristiti  samo pod nadzorom odrasle 
osobe.

Proizvod ispunjava zahtjeve norme EN 71.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima važećih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod 
ispunjava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uređaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.

NADZOR ODRASLIH

Djeca u dobi od 3 godine i starija trebaju koristiti kasicu pod odgovarajućim nadzorom 
odrasle osobe. Osigurajte pravilnu upotrebu uređaja, posebno prilikom umetanja kovanica, 
upravljanja mehanizmom za novčanice i zamjene baterije, kako biste smanjili rizik od 
gušenja, priklještenja ili oštećenja proizvoda.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okoliš!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s kućnim otpadom. Mogu sadržavati štetne teške 
metale i treba ih tretirati kao poseban otpad. Kemijski simboli za teške metale su: Cd = 
kadmij, Hg = živa, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog 
komunalnog otpada.

Ugrađena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod treba odnijeti na sabirno 
mjesto za rabljenu elektroniku.

Pridržavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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RU

Уважаемые господа и господа, благодарим вас за покупку 
нашей продукции!
Перед использованием продукта внимательно ознакомьтесь с 
информацией.
Для правильного использования продукта следуйте приведенным 
ниже инструкциям.

Пожалуйста, сохраните это руководство для дальнейшего 
использования.
следуя его рекомендациям, поскольку несоблюдение его рекомендаций является 
недопустимым.
может представлять угрозу для жизни или здоровья.

Введение в руководство пользователя

Данное  руководство  пользователя  подготовлено  для  того,  чтобы  помочь  вам 
ознакомиться с правильным и безопасным использованием устройства. Оно содержит 
важные инструкции по эксплуатации, техническому обслуживанию и правилам техники 
безопасности,  соблюдение  которых  обеспечит  бесперебойную  работу  устройства  и 
продлит срок его службы.

Перед  первым  использованием  внимательно  ознакомьтесь  с  инструкцией. 
Информация,  содержащаяся  в  данной  инструкции,  также  поможет  вам  правильно 
хранить устройство, особенно если оно не будет использоваться в течение длительного 
периода времени.

Следуя приведенным ниже рекомендациям, вы сможете наслаждаться беспроблемной 
и безопасной эксплуатацией изделия.

ВНИМАНИЕ!
Использование устройства способом, не соответствующим информации, содержащейся в 
руководстве, может привести к риску получения телесных повреждений.

Применение и описание устройства

Электронная  копилка  в  виде  банкомата  —  это  устройство,  предназначенное  для 
хранения монет и банкнот, которое в игровой форме учит детей основам сбережения. 
Ее  дизайн  напоминает  миниатюрный  банкомат,  позволяя  детям  изучать  основы 
накопления денег,  планирования расходов и  использования электронных банковских 
устройств.

 Обучение сбережениям: Способствует обучению детей управлению деньгами в 
привлекательной для них форме.

 Развитие  моторики:  Дети  тренируют  координацию  движений,  кладя  монеты  в 
отведенное для этого место.
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 Развлечение  и  образование:  сочетает  элементы  развлечения  с  финансовым 
образованием.

 Декор: Это интересный декоративный элемент для детской комнаты.

Данный продукт не подходит для детей младше 3 лет.
Содержит мелкие детали, которые могут отделиться и быть проглочены, что 
может привести к удушью или травме.
Использовать только под наблюдением взрослых.

В  целях  безопасности  и  в  соответствии  с  требованиями  сертификации  CE,  данное 
изделие  нельзя  восстанавливать  или  модифицировать  каким-либо  образом. 
Использование  изделия  не  по  назначению  может  привести  к  его  повреждению. 
Неправильное использование также может привести к таким опасностям, как короткое 
замыкание, пожар, поражение электрическим током и т. д.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
 Опасность неправильного использования!
 Использование  устройства  не  по  назначению и/или  использование  устройства 

любым другим способом может повлечь за собой различные риски.
 Устройство следует использовать только по назначению.
 Пожалуйста, следуйте инструкциям, изложенным в данном руководстве.
 Храните изделие в недоступном для детей месте.

КОНЧИК
 Необходимо  проверить  комплектность  устройства  и  наличие  видимых 

повреждений.
 В  случае  неполной  доставки  или  повреждения  товара  из-за  некачественной 

упаковки или транспортировки, пожалуйста, свяжитесь со службой поддержки по 
телефону.

Технические характеристики устройства

Символ 18319
EAN 5907451383889

Материал пластик
Источник питания 3 батарейки типа АА

Размеры 19 см x 13 см x 11 см

Запуск/Использование
 Откройте  батарейный  отсек  и  вставьте  3  батарейки  типа  АА,  соблюдая 

полярность (+/–).
 Закройте крышку батарейного отсека и убедитесь, что она надежно закреплена.

 Поставьте копилку на устойчивую и сухую поверхность.

 Для внесения банкноты поместите ее в передний щелевой прорезь – механизм 
автоматически втянет ее внутрь.
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 Вставляйте монеты через специальный слот в верхней части устройства.

 Для открытия копилки используйте цифровую клавиатуру и прилагаемую карту в 
соответствии с механизмом данной модели.

 После разблокировки откройте дверь и заберите собранные деньги.

 После использования закройте дверь и убедитесь, что она надежно закреплена.

 Во время игры устройство может издавать звуковые и световые эффекты.

Инструкция по замене батареи:
 Пожалуйста, правильно вставьте батарейки, соблюдая полярность (+/-).
 Следует использовать только один тип батареек.
 Всегда заменяйте весь комплект батареек.
 Разряженные батареи следует извлекать  из устройства и ни в коем случае не 

бросать в огонь.
 Никогда не пытайтесь заряжать обычные батарейки.
 Храните  неиспользованные  батарейки  в  упаковке,  вдали  от  металлических 

предметов.
 Не оставляйте детей без присмотра.

Чистка и техническое обслуживание
 Перед чисткой извлеките батарейки из устройства.

 Протрите корпус мягкой, сухой или слегка влажной тканью.

 Не погружайте копилку в воду и не мойте ее под проточной водой.

 Не используйте агрессивные моющие средства, растворители или острые 
инструменты.

 Регулярно проверяйте чистоту отделения для банкнот и монет.

 Не вставляйте никакие предметы в автоматический механизм сбора банкнот.

 Если механизм засорился, не пытайтесь устранить засор силой.

 Следите за состоянием батарей и заменяйте их, если производительность 
устройства снижается.

 Если копилка не будет использоваться в течение длительного времени, выньте 
батарейки.

 Храните устройство в сухом месте, вдали от влаги и источников высокой 
температуры.

Советы и правила безопасности

 Перед первым использованием внимательно ознакомьтесь с инструкцией по 
эксплуатации.

 Данный продукт предназначен для детей старше 3 лет (3+).
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 Копилку не следует давать детям младше 3 лет из-за риска проглатывания 
мелких деталей и удушья.

 Дети должны использовать устройство под присмотром взрослых.

 Данный продукт является развивающей игрушкой и должен использоваться 
только по назначению.

 Копилка не является профессиональным сейфом или банковским устройством.

 Не следует хранить там особо ценные вещи или крупные суммы денег.

 Перед каждым использованием проверяйте состояние корпуса и компонентов 
устройства.

 Не используйте копилку, если она имеет видимые повреждения.

 Не вставляйте пальцы в автоматическое отверстие для сбора банкнот.

 Не вставляйте в отверстия устройства острые предметы, скрепки, винты или 
другие элементы, которые могут повредить механизм.

 Не следует силой вставлять или вынимать банкноты во время автоматического 
сбора средств.

 Не вставляйте несколько банкнот одновременно.

 Не вставляйте в банку мокрые, порванные или сильно помятые банкноты.

 В монетоприемник следует вставлять только монеты соответствующего размера.

 Не переполняйте копилку, так как это может привести к заклиниванию механизма.

 Не открывайте дверь, применяя чрезмерную силу или острые предметы.

 Не ударяйте, не бросайте и не роняйте устройство.

 Не садитесь и не вставайте на корпус копилки.

 Не разбирайте, не собирайте и не модифицируйте изделие самостоятельно.

 Запрещается вмешиваться в работу автоматического механизма сбора банкнот 
или электронной системы.

 Если механизм засорился, прекратите использование и не пытайтесь устранить 
засор силой.

 Копилку следует размещать на устойчивой, ровной и сухой поверхности.

 Не используйте устройство вблизи воды, раковин, ванн или других источников 
влаги.

 Не погружайте изделие в воду и не мойте его под проточной водой.

 Не используйте устройство мокрыми руками.

 Изделие следует защищать от дождя, влаги и прямых солнечных лучей.
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 Не храните копилку рядом с радиаторами, открытым огнем или другими 
источниками высокой температуры.

 Для питания используйте 3 батарейки типа АА, как указано в батарейном отсеке.

 Установку и замену батареек должен производить только взрослый.

 Батарейки необходимо вставлять, соблюдая полярность (+) и (–).

 Не смешивайте новые и использованные батарейки, а также батарейки разных 
типов.

 Не пытайтесь заряжать одноразовые батарейки.

 Не допускайте короткого замыкания контактов батареи, ее разборки и не 
бросайте в огонь.

 Батарейки и аккумуляторы следует хранить в недоступном для маленьких детей 
месте.

 В случае проглатывания батарейки немедленно обратитесь за медицинской 
помощью.

 Использованные батареи следует немедленно извлечь из устройства.

 В случае протечки батареи прекратите использование изделия.

 Если копилка не будет использоваться в течение длительного времени, выньте 
батарейки.

 Крышка батарейного отсека всегда должна быть плотно закрыта и надежно 
зафиксирована.

 Перед чисткой извлеките батарейки из устройства.

 Для чистки используйте мягкую, сухую или слегка влажную ткань.

 Не используйте агрессивные моющие средства, растворители или острые 
инструменты.

 Не допускайте попадания воды или других жидкостей в копилку.

 Не храните в приборе продукты питания, жидкости или опасные вещества.

 Не позволяйте детям играть с фольгой, пакетами или другими упаковочными 
материалами из-за риска удушья.

 Не оставляйте мелкие аксессуары в пределах досягаемости детей младше 3 лет.

 Продукт следует хранить в сухом и чистом месте.

 При появлении необычных шумов, перегреве или неисправностях немедленно 
прекратите использование.

 Не используйте автомат, если повреждены механизм приема банкнот, клавиатура 
или дверца.
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Инструкции по технике безопасности при использовании 
батарей/аккумуляторных батарей

 Храните батарейки/перезаряжаемые батарейки в недоступном для детей месте. 
При проглатывании немедленно обратитесь за медицинской помощью!

 Одноразовые батарейки нельзя перезаряжать. Батарейки/перезаряжаемые 
батареи нельзя замыкать накоротко и/или вскрывать. Это может привести к 
перегреву, возгоранию или взрыву.

 Никогда не бросайте батарейки/перезаряжаемые батареи в огонь или воду.

 Батареи/аккумуляторы ни в коем случае нельзя подвергать механическим 
нагрузкам.

 Риск утечки кислоты из батарей/аккумуляторов.

 Избегайте экстремальных условий и температур, которые могут повлиять на 
батареи/аккумуляторы, например, воздействия радиаторов/прямых солнечных 
лучей.

 При протечке батареек/аккумуляторов избегайте попадания на кожу, в глаза и на 
слизистые оболочки! Немедленно промойте пораженные участки чистой водой и 
обратитесь за медицинской помощью!

 Протекающие или поврежденные батареи/аккумуляторы могут вызвать 
химические ожоги при контакте с кожей. Поэтому используйте соответствующие 
защитные перчатки.

 Изделие имеет встроенный аккумулятор, который пользователь не может 
заменить.

Предупреждающие и информационные символы

ОЗНАКОМЬТЕСЬ С ИНСТРУКЦИЕЙ ПО ПРИМЕНЕНИЮ

Перед первым использованием декоративных элементов, пожалуйста, ознакомьтесь с 
инструкцией по эксплуатации, инструкциями по сборке и правилами техники 
безопасности.

ЗАЩИТА ОТ ВЛАГИ

Продукт следует хранить и использовать в сухом месте, защищенном от дождя, воды 
и чрезмерной влажности.

СОВЕТЫ И ИНФОРМАЦИЯ ПО УПРАВЛЕНИЮ ИСПОЛЬЗОВАННОЙ УПАКОВКИ

Упаковка изготовлена из  экологически чистых  материалов,  которые можно сдать  в 
местный центр переработки.

Использованные упаковочные материалы следует сдавать в специально отведенные 
места для утилизации отходов,  определенные местными властями.  Для получения 
информации о вариантах переработки использованных изделий обратитесь в местный 
муниципалитет или городскую администрацию.
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УТИЛИЗАЦИЯ БЫВШЕГО В УПОТРЕБЛЕНИИ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО И 
ЭЛЕКТРОННОГО ОБОРУДОВАНИЯ

В целях защиты окружающей среды бывшие в употреблении электрические и 
электронные изделия не следует выбрасывать вместе с обычным бытовым мусором, 
а необходимо утилизировать надлежащим образом. Информацию о пунктах приема и 
часах их работы можно получить в соответствующих органах.

Не  подходит  для  детей  младше  3  лет.  Содержит  мелкие  детали,  которые  могут 
отделиться  и  быть  проглочены,  что  может  привести  к  удушью  или  травме. 
Использовать только под наблюдением взрослых.

Изделие соответствует требованиям стандарта EN 71.

Данный продукт соответствует требованиям применимых европейских и 
национальных директив. Продукт отвечает европейским и национальным 
требованиям безопасности устройств и изделий.

Данный продукт соответствует требованиям соответствующих европейских и 
национальных директив RoHS.

НАДЗОР ВЗРОСЛЫХ

Дети в возрасте 3 лет и старше должны пользоваться копилкой под присмотром 
взрослых. Необходимо обеспечить правильное использование устройства, особенно 
при вставке монет, работе с механизмом для банкнот и замене батарейки, чтобы 
снизить риск удушья, защемления или повреждения изделия.

Неправильная утилизация батарей/аккумуляторов представляет угрозу для 
окружающей среды!

Батареи/аккумуляторы не следует выбрасывать вместе с бытовыми отходами. Они 
могут содержать вредные тяжелые металлы и должны утилизироваться как 
специальные отходы. Химические обозначения тяжелых металлов: Cd = кадмий, Hg = 
ртуть, Pb = свинец.

Поэтому использованные батареи/аккумуляторы следует сдавать в муниципальные 
пункты сбора опасных отходов.

Встроенный аккумулятор нельзя разбирать для утилизации. Изделие следует сдать в 
пункт сбора использованной электроники.

Мы оставляем за собой право вносить изменения в текст, дизайн и данные о продукте без 
предварительного уведомления.

168


	Czyszczenie i konserwacja
	Cleaning and maintenance
	Reinigung und Instandhaltung
	Čištění a údržba
	Nettoyage et entretien
	Pulizia e manutenzione
	Limpieza y mantenimiento
	Reiniging en onderhoud
	Rengöring och underhåll
	Καθαρισμός και συντήρηση
	Curățare și întreținere
	Limpeza e manutenção
	Почистване и поддръжка
	Tisztítás és karbantartás
	Rengøring og vedligeholdelse
	Čistenie a údržba
	Puhdistus ja huolto
	Valymas ir priežiūra
	Tīrīšana un apkope
	Puhastamine ja hooldus
	Čiščenje in vzdrževanje
	Glanadh agus cothabháil
	Tindif u manutenzjoni
	Čišćenje i održavanje
	Чистка и техническое обслуживание

